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Technische Anderungen vorbehalten. / Subject to technical modification without notice.

@ steinel

1. Wichtige Produktinformation

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!
— Urheberrechtlich geschlitzt. Nachdruck, auch aus-
zugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

2. Alligemeine Sicherheitshinweise

Gefahr von Stromschlag!

Bei 230 V besteht Lebensgefahr!

 Vor allen Arbeiten am Geréat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

Uberprifen Sie das Gerét vor Inbetriebnahme auf
eventuelle Schaden (Netzanschlussleitung, Ge-
héuse etc.) und nehmen Sie das Gerét bei
Beschédigungen nicht in Betrieb.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
feuchtem Zustand und nicht in feuchter oder nasser
Umgebung.

Vermeiden Sie Kérperbertihrung mit geerdeten
Teilen, z. B. Rohren, Heizkdrpern, Herden, Kiihl-
schrénken.

Tragen Sie das Gerat nicht am Kabel und benutzen
Sie nicht das Kabel, um den Stecker aus der der
Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das Kabel vor
Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Gefabhr fir Kinder durch Geréte, verschluckte
Teile und Verbrennungsgefahr!

Unbenutzte Geréte missen flr Kinder nicht erreich-
bar aufboewahrt werden.

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt und beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unterwiesen werden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Gerét spielen. Gefahr durch
verschluckbare Teile und Verbrennungsgefahr.
Verbrennungsgefahr!

* Ausblasrohr wird sehr heiB (je nach Gerat bis zu
630° C)! Nicht in heiBem Zustand bertihren oder
wechseln.

Resthitzeanzeige (nur HL 2020E) ist nur nach
einem Betrieb von mindestens 90 Sekunden
funktionsfahig. Bei kiirzerem Betrieb sind dennoch
Verletzungen bei direktem Hautkontakt mit dem
Ausblasrohr méglich.

Wenn Sie das HeiBluftgeblase als Standgerat be-
nutzen, achten Sie auf sicheren, rutschfesten Stand
und sauberen Untergrund.

Gefahr durch giftige Gase und
Entziindungsgefahr!

* Bei der Bearbeitung von Kunststoffen, Lacken und
ahnlichen Materialien kénnen giftige Gase auftreten.
Nicht in der Nahe von brennbaren Materialien
verwenden. Warme kann zu brennbaren Materialien
geleitet werden, die verdeckt sind.

Nicht flr l&angere Zeit auf ein und dieselbe Stelle
richten.

Nicht bei Vorhandensein einer explosionsfahigen
Atmosphére verwenden.

Gerat nur auf brandfeste, nicht warmeleitende und
stabile Unterlagen abstellen. Gerat nach Gebrauch
auf Standfléache auflegen und abkdihlen lassen,
bevor es weggepackt wird.

Gefahr durch unsachgeméBe Reparatur!

* Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschlagi-
gen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen dirfen
nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden,
andernfalls kdnnen Gefahren fiir den Betreiber
entstehen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschédigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich quali-
fizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

7. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL Tools GmbH,

DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Todos os produtos STEINEL cumprem os mais

elevados requisitos de qualidade. Por este motivo,

enquanto fabricante, concedemos a si, enquanto
cliente final e primeiro comprador do produto

STEINEL recém-fabricado, uma garantia de acordo

com as seguintes condigdes:

A garantia aplica-se apenas a consumidores.

Considera-se consumidor qualquer pessoa singular

que, no momento da conclusao da compra, néo

esteja a agir no exercicio da sua atividade comercial
ou profissional independente.

A garantia cobre a auséncia de defeitos comprova-

damente causados por falhas de material ou de fa-

brico e que nos sejam comunicados imediatamente
apos a sua detecdo e dentro do periodo de garantia.

A garantia aplica-se apenas aos produtos STEINEL

adquiridos e utilizados em Portugal, com excegdo

dos produtos STEINEL Professional. Se vender ou
transferir o produto, a garantia ndo seré transferida
para o novo proprietdrio.

Temos a opgao de prestar o servico de garantia

através de reparagao gratuita ou substituicéo gratuita

(se necessario, por um modelo sucessor de igual

ou superior valor). O periodo de garantia para o seu

produto STEINEL adquirido é de 3 anos a partir da

data de compra do produto. Os componentes re-
parados ou substituidos por nés estao cobertos por
esta garantia durante o periodo de garantia restante.

N6s assumimos os custos de transporte, mas nao

os riscos de transporte da devolugao.

Direitos legais em caso de defeitos, gratuidade

Os servigos aqui descritos aplicam-se adicionalmen-

te aos direitos de garantia legais — incluindo dispo-

sicOes especiais de protecao para consumidores — e

n&o os limitam nem substituem. O exercicio dos

seus direitos legais em caso de defeitos é gratuito.

Excecdes a garantia

Esta garantia é expressamente excluida:

— em caso de desgaste natural ou devido ao uso de
pecas do produto ou defeitos no produto STEINEL
que sejam atribuiveis ao desgaste natural ou devido
a0 uso,

— em caso de utilizagdo indevida ou inadequada
do produto ou desrespeito das instrugdes de
utilizagéo,

— em caso de adaptagoes, alteragdes ou outras mo-
dificagdes efetuadas no produto sem autorizagao
ou se os defeitos forem atribuiveis a utilizacao de
acessorios, complementos ou pegas de substitu-
icdo que ndo sejam pegcas originais da STEINEL,

— se amanutencéo e os cuidados com os produtos

n&o tiverem sido realizados de acordo com o

manual de instrugoes,

se a montagem e a instalacao nao tiverem sido rea-

lizadas de acordo com as instrugdes de montagem

e instalagéo da STEINEL,

— em caso de danos ou perdas durante o transporte.

Aplicabilidade do direito aleméo

Aplica-se a lei alema, com exclusdo da Convengao

das Nacoes Unidas sobre Contratos para a Compra

Internacional de Mercadorias (CISG). As disposicoes

obrigatdrias de protegdo ao consumidor do pais

onde reside habitualmente permanecem inalteradas.

Revendicacéo

Se pretender fazer valer o seu direito a garantia,

envie o produto juntamente com o recibo de compra

original, no qual devem constar a data de compra

e a designacao do produto, para o seu revendedor

especializado ou diretamente para: F. Fonseca S.A,

Rua Jodo Francisco do Casal 87/89, Esgueira,

3800 Aveiro, Portugal. Recomendamos, portanto,

que guarde cuidadosamente o seu comprovativo

de compra até ao final do periodo de garantia. Se

tiver alguma duvida sobre as condi¢des da garantia,

contacte-nos através do telefone +49 5245 448 188

ou envie-nos um e-mail para service@steinel.de.

Teremos todo o prazer em ajudéa-lo!

1. Viktig produktinformation

Las noga igenom dokumentet och férvara det val!
— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av
texten, bara med vart samtycke.

2. Alimanna sakerhetsanvisningar

Risk for stromstétar! Livsfara vid 230 V!
* Bryt spanningen fore alla arbeten pa produkten!

Gefahr von Sachschaden!

* Das Gerét nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es
in Betrieb ist.

Zu lhrer eigenen Sicherheit benutzen Sie nur Zu-
behdr und Zusatzgeréte, die in der Bedienungs-
anleitung angegeben oder vom Werkzeughersteller
empfohlen oder angegeben werden. Der Gebrauch
anderer Einsatzwerkzeuge oder Zubehdre kann eine
personliche Verletzungsgefahr flir Sie bedeuten.
Nur Original-Ersatz- und Original-Zubehérteile
verwenden.

3. BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Verformen
von Kunststoff und zum Erwérmen von Schrumpf-
schlduchen. Es ist auch geeignet zum Léten, Ent-
16ten und zum Lésen von Klebeverbindungen. Das
Gerét ist nicht dazu bestimmt als HeiBluftfestorenn-
stoffanzlinder, Haartrockner oder in Fahrzeugen
verwendet zu werden.

4. Erstinbetriebnahme

Bei der ersten Anwendung kann etwas Rauch
austreten. Der Rauch entsteht durch Bindemittel,
die sich bei dem ersten Gebrauch durch die Warme
aus der Isolationsfolie der Heizung herauslésen. Das
Arbeitsumfeld sollte bei der ersten Anwendung gut
geluftet werden. Der Rauchaustritt ist aber nicht
schédlich.

5. Reinigung und Pflege
Das Gerat ist wartungsfrei.
Gefahr durch elektrischen Strom!
Der Kontakt von Wasser mit stromfiihrenden
Teilen kann zu elektrischem Schock, Verbrennungen
oder Tod flihren.
* Gerat nur im trockenen Zustand reinigen.
Gefahr von Sachschaden!
Durch falsche Reinigungsmittel kann das Geréat be-
schédigt werden.
* Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne
Reinigungsmittel reinigen.

6. Entsorgung

Elektrogeréate, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiinrt
werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmill!

Nur fiir EU-Lander: GemaB der
geltenden Européischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zu-
geflihrt werden.

7. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfiillen hdchste Quali-
tatsanspriiche. Aus diesem Grund leisten wir als Her-
steller Ihnen als Endkunden und Erstkaufer des neu
hergestellten STEINEL-Produkts gerne eine Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Die Garantie gilt nur fir Verbraucher. Verbraucher ist
jede naturliche Person, die bei Abschluss des Kaufes
weder in Auslibung ihrer gewerblichen noch ihrer
selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die
nachweislich auf einem Material- oder Herstel-
lungsfehler beruhen und uns unverztglich nach
Feststellung und innerhalb der Garantiezeit gemeldet
werden. Die Garantie gilt nur fir STEINEL-Produkte,
die in Deutschland oder Osterreich gekauft und
verwendet werden, ausschlieBlich der STEINEL
Professional-Produkte. Sollten Sie das Produkt ver-
auBern oder weitergeben, so geht die Garantie nicht
auf den Nachbesitzer tber.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung
durch kostenlose Reparatur oder kostenlosen Aus-
tausch (ggf. durch ein gleich- oder héherwertiges
Nachfolgemodell) leisten. Die Garantiezeit fir Ihr
erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre
jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch uns
reparierten oder ersetzten Komponenten sind flr die
verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie erfasst.
Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die
Transportrisiken der Riicksendung.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen

Kontrollera apparaten fore idrifttagningen betréffan-

de eventuella skador (natanslutning, holie etc.). En

skadad apparat far inte tas i bruk.

Elektriska verktyg fér inte utséttas for regn. De far

inte anvandas i fuktigt tillstand eller i blét och fuktig

omgivning.

Undvik kroppskontakt med jordade delar som t.ex.

rér, varmeelement, spis, kylskép.

Bar inte apparaten i kabeln och dra inte ut stickkon-

takten ur uttaget med kabeln. Skydda kabeln mot

varme, olja och vassa kanter.

Fara for barn p.g.a. apparaten, smadelar som kan

svaljas och brannskador!

Apparater som inte anvands ska forvaras oatkomligt

fér barn.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar

samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental férméga eller bristande erfarenhet och

kunskap, under uppsikt av en uppsynsperson

och efter att de instruerats om apparatens sakra

anvandning och férstér vilka risker som kan uppsta.

Barn fér inte leka med apparaten. Fara p.g.a. sméa-

delar som kan svéljas och genom brénnskador!

Risk for brannskador!

Utblasningsroret blir mycket hett (beroende pa

apparat, upp till 630° C)! Vidrér det inte och byt inte

ut det, nar det &r hett.

Restvérmevisningen (endast HL 2020E) fungerar

bara efter en drift p& minst 90 sekunder. Aven vid

kortare drift kan brannskador uppsta vid direkt

hudkontakt med utblasningsréret.

Nar du anvander hetluftpistolen som fast monterad

apparat, méste underlaget vara halksékert och rent.

Fara p.g.a. giftiga gaser och anténdningsrisk!

Vid bearbetning av plastmaterial, lacker och liknan-

de material kan giftiga gaser frigéras.

Fér inte anvandas i nérheten av brannbara material.

Vérme kan ledas till brdnnbara material som &r dolda.

Rikta den aldrig mot ett och samma stélle under

en langre tid.

Fér inte anvandas i explosionsfarlig miljo.

Apparaten far bara parkeras pé brandsakra, ej

varmeledande och stabila underlag. L&t apparaten

svalna pé stallytan efter anvandningen innan du

packar ner den.

Fara genom felaktig reparation!

¢ Detta elverktyg motsvarar tillampliga sakerhetsbe-
stammelser. Reparationer far bara utféras av en
behdrig elfackman, annars finns risk fér olyckor.

¢ Om apparatens natanslutning skadas méste den
bytas ut av tillverkaren eller dess kundtjénst eller av
en annan kvalificerad person for att undvika risker.

Risk for materiella skador!

Lamna inte apparaten utan uppsikt sé lange den

arigang.

Anvéand for din egen sékerhet endast tillbehdr och

extra utrustning som anges i bruksanvisningen

eller som rekommenderas av verktygstillverkaren.

Anvéndningen av andra verktyg och tillbehdr kan

leda till personskador.

Anvénd endast orginalreserv- och tillbehdrsdelar.

3. Andamalsenlig anvandning

Elverktyget &r avsett att forma plast och varma
krympslangar.

Den kan &ven anvandas for att [6da, aviéda och
16sa upp lim.

Apparaten &r inte avsedd att anvandas som brastan-
dare, hértork eller i fordon.

4. Forsta idrifttagningen

Vid den forsta idrifttagningen &r rékbildning majlig.
Roken uppstér genom bindemedel som vid den
forsta idrifttagningen uppléses i varmeenhetens iso-
leringsfolie p.g.a. varmen. Soérj fér god ventilation vid
arbetsplatsen nar apparaten anvands férsta gangen.
Roken &r inte skadlig!

5. Rengoring och skétsel
Apparaten &r underhallsfri.
Fara p.g.a. elektrisk strom!
Om vatten kommer i kontakt med stromforande
delar kan det medftra elektrisk chock, brannsar
eller dodsfall.
* Rengdr bara apparaten ndr den &r torr.
Risk for materiella skador!
Felaktiga rengdringsmedel kan orsaka skador pa
apparaten.
* Rengdr apparaten med en I&tt fuktad trasa utan
rengdringsmedel.
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— einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen
fUr Verbraucher — und beschrénken oder ersetzen
diese nicht. Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen
Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdriicklich ausgeschlossen ist diese Garantie:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen

nattrlichen VerschleiB3 von Produktteilen oder

Méngeln am STEINEL- Produkt, die auf gebrauchs-

bedingtem oder sonstigem nattirlichem VerschleiB

zurlickzufuihren sind,

bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem

Gebrauch des Produkts oder Missachtung der

Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modi-
fikationen an dem Produkt eigenméachtig vorgenom-
men wurden oder Méngel auf die Verwendung von
Zubehdr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen zurlickzu-
fUhren sind, die keine STEINEL- Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

— wenn Montage- und Installation nicht gemé&s den
Montage- und Installationsvorschriften von STEINEL
ausgefuhrt wurden,

— bei Transportschéaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts .

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-

einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage

Uber den internationalen Warenkauf (CISG). Zwingen-

de Verbraucherschutzbestimmungen des Staates, in

dem Sie Ihren gewdhnlichen Aufenthaltsort haben,
bleiben unberthrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,

verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular

unter www.steinel-tools.de/garantie. Flillen Sie

das Formular vollstéandig aus und laden Sie den

Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums

und der Produktbezeichnung enthalten muss, hoch.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum

Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren.

Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert

haben, senden Sie das Produkt an Ihren Handler

oder an die Adresse des in der E-Mail angegebenen

Service-Centers.

Falls Sie Ruckfragen zu den Garantiebedingungen

haben, rufen Sie uns gerne Uber Tel. +49 5245 448

188 an oder schreiben uns eine E-Mail an service@

steinel.de. Wir helfen Ihnen gerne weiter!

1. Important product
information
Please read carefully and keep in a safe place.
— Under copyright. Reproduction either in whole or in
part only with our consent.

2. General safety precautions

Risk of electric shock!

230 V means danger to life!

Disconnect the power supply before

attempting any work on the tool.

Check the tool for any damage (power cord, hou-

sing etc.) before putting it into operation and do not

use the tool if it is damaged.

Do not expose electric power tools to rain. Do not

use electric power tools if they are damp and do

not use them in a damp or wet environment.

Avoid coming into contact with earthed objects,

such as pipes, radiators, cookers or refrigerators.

Do not carry the tool by the power cord and do not

unplug the tool by pulling on the power cord. Pro-

tect the power cord from heat, oil and sharp edges.

Danger to children from tools, swallowed parts

and risk of burns!

* When not in use, tools must be stored out of

children’s reach.

This tool may be used by children aged 8 or above

and by persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of experience and

knowledge if they are supervised and are given

instructions on how to use the tool safely and

understand the hazards involved. Do not allow chil-

dren to play with the tool. Danger from swallowed

parts and risk of burns.

Beware of burns!

¢ Hot air outlet nozzle gets very hot (depending on
tool, up to 630°C)! Do not touch of change the
outlet nozzle when it so hot.

¢ Residual heart indicator (HL 2020E only) only
works after the tool has been in use for at least

6. Avfallshantering

Elapparater, tillbehdr och férpackning méste lamnas
in till miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushéllssoporna!
Galler endast EU-lander: Enligt det
géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och
dess omséttning i nationell lagstiftning, méaste uttjan-
ta elapparater lamnas in till miliovanlig &tervinning.

7. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL Tools GmbH, Dieselstras-
se 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.
Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta kvalitet-
sansprék. Av den anledningen tillhandahéller vi som
tillverkare dig som slutkund och férstagéngskdpare
av den nya STEINEL produkten gérna en garanti
enligt nedanstaende villkor:
Garantin géller endast for konsumenter. En konsu-
ment &r varje naturlig person som vid kdptransaktio-
nen varken utdvar sin industriella eller sjélvstandiga
yrkesverksamhet.
Garantin omfattar frinet frdn brister, som bevisligen
beror pé ett material- eller tillverkningsfel och
omgaende meddelas oss efter att det konstaterats
och inom garantitiden. Garantin géller endast for
STEINEL-produkter som kdps och anvéands i Sverige,
exklusive STEINEL Professional-produkterna. Om
du sélier produkten eller ger den vidare, 6vergér inte
garantin till efterféljiande agare.
Vi avgor, om vi fullgér garantin genom en gratis
reparation eller ett gratis utbyte (evtl. mot en lik- eller
mervérdig, nyare modell). Garantitiden for den
STEINEL-produkt som du képt &r 3 &r, raknat fran
kopdatum. De komponenter som reparerats eller
bytts ut av oss omfattas av denna garanti under den
resterande garantitiden. Vi atar oss transportkostna-
derna for retursdndningen men inte transportriskerna.
Garantirattigheter, kostnadsfrihet
De tjénster som beskrivs har géller utdver de lagliga
garantianspraken - inklusive sarskilda skyddsbe-
stdmmelser for konsumenterna - och begransar eller
ersétter inte dessa. Att utdva sina lagliga réttigheter
vid brister &r kostnadsfritt.
Undantag fran garantin
Denna garanti ar uttryckligen utesluten:
— vid normal forslitning p.g.a. anvandning eller annan
naturlig forslitning pa produktdelar eller brister
pa STEINEL-produkten, som beror pa normal
forslitning p.g.a. anvéndning eller annan naturlig
forslitning,
vid anvandning av produkten for andamal den inte
&r avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller
om bruksanvisningen ignoreras,
om till- och ombyggnader resp. andra modi-
fikationer pa produkten genomforts egenméktigt
eller om brister kan hanféras till att tilbehors-,
kompletterings- eller reservdelar inte &r STEINEL
originaldelar,
— om underhall och skotsel av produkten inte motsva-
rat bruksanvisningen,
— om montage och installation inte utforts enligt instal-
lationsforeskrifterna fran STEINEL,
— vid transportskador eller -forluster.
Tysk lags giltighet
Tysk lagstiftning géller undantaget éverenskom-
melsen med Foérenta Nationerna om avtal for den
internationella varuhandeln (CISG). Fér konsumenter
forblir bindande skyddsbestdmmelser for konsu-
menter i det land dar du har din normala hemvist,
obertrda.
Gora géllande
Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g. skicka
produkten tillsammans med originalkvittot, dar
képedatum och produktbeteckning maste framga, till
din aterforsaljare eller direkt till oss, Karl H Strom AB,
Verktygsvagen 4, SE-553 02 Jonkdping
Darfor rekommenderar vi att du sparar kvittot
vél tills garantitiden har gatt ut. Om du har fragor
betraffande garantivillkoren, ring oss gérna pa tel.
+46 036314240 eller skicka ett e-post meddelande
till kontakt@khs.se. Vi hjalper dig garna!

1. Vigtig produktinformation

Lzes den omhyggeligt, og gem den!
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

90 seconds. Injuries from direct contact with the hot
air outlet nozzle may still occur even after a shorter
period of use.

* When using the hot air tool in the self-resting posi-
tion, make sure it is standing on a stable, non-slip
and clean surface.

Danger from toxic gases and fire hazards!

* Toxic gases may develop when working on plastics,

paints, varnishes or similar materials.

Do not use in the proximity of flammable materials.

Heat may be conducted to flammable materials that

are hidden from direct sight.

Do not direct the tool at one and the same place for

a prolonged period.

Do not use in the presence of an explosive

atmosphere.

Only stand the tool on fireproof, non-thermally

conductive and stable surfaces. After use, set the

tool down on its standing surface and let it cool
before putting it away.

Danger from improper repair!

* This electric power tool complies with the relevant

safety regulations. Repairs should only be perfor-

med by a qualified electrician. Otherwise the user
may be exposed to hazards.

If this tool's main power cord is damaged, it must

be replaced by the manufacturer or its customer

service department or a similarly qualified person so
as to avoid hazards.

Risk of damage to property!

Do not leave the tool unattended while it is in

operation.

For your own safety, only use accessories and

attachments that are specified in the operating

instructions or recommended or specified by the
tool manufacturer. The use of other attachments or
accessories may result in personal injury.

Use genuine replacement parts and genuine

accessories.

3. Proper use

The power tool is intended for shaping plastic and for
heating shrink tubing.

It is also suitable for soldering, de-soldering and
undoing bonded joints.

The tool must not be used for lighting solid fuels, as
a hair-dryer or in vehicles.

4. First time of use

A small quantity of smoke may develop when the
tool is used for the first time. This smoke is caused
by binding agents released from the heater‘s insula-
ting film during the first time of use. The area you are
working in should be well ventilated when using the
tool for the first time. However,any smoke coming
out of the tool is not harmful!

5. Cleaning and Maintenance
The tool requires no maintenance.
Hazard from electrical power.
Contact between water and live parts can result in
electrical shock, burns or death.
* Only clean tool in a dry state.
Risk of damage to property!
Using the wrong detergent can damage the light.
* Clean tool with a moist cloth without detergent.

6. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only: Under the current
European Directive on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its implementation in natio-
nal law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and
recycled in an environmentally compatible manner.

7. Manufacturer‘s Warranty

Manufacturer‘s warranty from STEINEL Tools
GmbH, Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality
standards. For this reason, we, the manufacturer, are
pleased to provide you, the consumer and original
purchaser of the newly manufactured STEINEL
product, with a warranty under the following terms
and conditions:

The warranty only applies to consumers.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare for elektrisk stod! Ved 230 V er der livsfare!
* Afbryd spaendingstilferslen for der arbejdes pa
produktet!

Kontrollér produktet for evt. skader (el-ledning, hus
etc.), inden det tages i brug, og tag ikke produktet i
brug, hvis det er beskadiget.

Elektriske veerktojer ma ikke udsasttes for regn.
Elektriske veerktojer mé ikke bruges i fugtig tilstand
eller under fugtige og vade forhold.

Undga, at din krop bererer dele med jordforbindel-
se, f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Beer ikke produktet i ledningen, og brug ikke lednin-
gen til at treekke stikket ud af stikkontakten. Beskyt
ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

Fare for bern pga. produkter, slugte dele og fare
for forbraending!

Ubenyttede produkter skal opbevares utilgeengeligt
for bern.

Dette produkt kan anvendes af bern, fra de er 8 &r,
og derudover af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske og mentale evner eller mangel pé erfa-
ring og viden, hvis de er under opsyn og er blevet
instrueret i sikker brug af produktet og forstér faren
i forbindelse med brug af produktet. Bern ma ikke
lege med produktet. Fare pga. produkter, der kan
sluges, og fare for forbraending!

Risiko for forbraending!

* Udbleesningsraret bliver meget varmt (alt efter pro-
dukt op til 630° C)! M ikke berores eller udskiftes

i varm tilstand.

Restvarmeindikationen (kun HL 2020E) fungerer
kun efter brug i mindst 90 sekunder. Ved kortere
tids drift er der dog alligevel risiko for kvaestelser,
hvis huden bererer udbleesningsreret direkte.

Hvis varmiuftbleeseren skal anvendes pa
understetningsfladen, skal den sté pa et sikkert,
skridsikkert og rent underlag.

Fare pga. giftige gasser og anteendelsesfare!

* Ved bearbejdning af plast, maling og lignende
materialer kan der opst giftige gasser.

Anvend ikke produktet i nserheden af braendbare
materialer. Varmen kan ledes videre til breendbare,
skjulte materialer.

Ret ikke produktet mod samme sted i leengere tid.
Anvend ikke produktet i eksplosionsfarlig atmos-
feere.

Stil kun produktet pé ildfaste og stabile underlag,
der ikke er varmeledende. Efter brug skal produktet
anbringes p& understetningsfladen og kele af, for
det pakkes vaek.

Fare pga. faglig ukorrekt reparation!

Dette elektriske veerktoj overholder de gaeldende
sikkerhedsforskrifter. Reparation mé kun udferes af
en elektriker, ellers kan brugeren komme i fare.
Hvis produktets el-ledning beskadiges, skal den
udskiftes af producenten eller en anden kvalificeret
person for at undgé farlige situationer.

Fare for materielle skader!

Produktet skal holdes under opsyn, nér det er i brug.
Af hensyn til din egen sikkerhed boer du kun
anvende tilbeher og ekstraudstyr, der er anfort i
betjeningsvejledningen eller anbefales/oplyses af
veerktojsproducenten. Anvendes andet veerktoj eller
tilbeher, kan dette medfere personskade.

Brug kun originale reserve-og tilbeharsdele.

.

.
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3. Korrekt anvendelse

Det elektriske vaerktoj er beregnet til formgivning af
plast og opvarmning af krympeslanger.

Det er ogsa velegnet til lodning, aflodning og
oplesning af limsamlinger. Produktet er ikke be-
regnet til anvendelse som varmluftsanteender af fast
breendstof, harterrer eller i koretojer.

4. Forste ibrugtagning
Forste gang produktet tages i brug, kan der opsta
en smule reg. Regen opstér, nér varmen losner
bindemidlet fra isoleringsfolien ved forste anvendelse.
Arbejdsomrédet skal have en god udluftning ved
forste anvendelse. Ragen er dog ikke skadelig.

5. Rengering og vedligeholdelse
Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Fare pga. elektrisk strom!
Hvis vand kommer i kontakt med stremforende
dele, kan det medfore elektrisk sted, forbreendinger
eller dod.
* Renger kun produktet, hvis det er tort.
Fare for materielle skader!

A consumer is any natural person who, on entering
into the purchase transaction, neither acts in exerci-
sing their commercial nor their self-employed activity.
The warranty covers the absence of deficiencies
which are proven to be the result of a material defect
or fault in manufacturing and which are reported

to us immediately after detection and within the

warranty period. The warranty shall apply to STEINEL

products sold and used in the United Kingdom
excluding STEINEL Professional products. If you

sell the product or pass it on to someone else, the

warranty will not be transferred to the new owner.

We can opt for warranty cover in the form of

repair, which will be provided free of charge, or

replacement, which will be provided free of charge (if

applicable, in the form of a successor model of the
same or higher quality). The warranty period for the

STEINEL product you have purchased is 3 years, in

each case from the date on which the product was

purchased. Any components repaired or replaced by
us will be covered by this warranty for the remaining
warranty period. We shall bear the shipping costs but
not the transport risks involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness

The warranty cover described here shall be appli-

cable in addition to the statutory rights of warranty

- including special consumer protection provisions —

and shall not restrict or replace them. Exercising your

statutory rights in the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

This warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural

wear of product parts or any deficiencies in the

STEINEL product that are attributable to wear

caused by use or other natural wear,

any improper or non-intended use of the product or

any failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other
modifications to the product or any deficiencies
attributable to the use of accessory, supplemen-
tary or replacement parts which are not genuine
STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not
carried out in accordance with the operating
instructions,

— any assembly or installation that is not in accordan-
ce with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law

excluding the United Nations Convention concerning

the International Sale of Goods (CISG). For consu-
mers, mandatory consumer protection provisions of
the country in which you have your habitual abode
shall remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send

the product along with the original receipt of pur-

chase, which must show the date of purchase and
product designation, either to your specialist retailer
or directly to us.

STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park,

Orton Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2

BUP United Kingdom.

For this reason, we recommend that you keep your

receipt of purchase in a safe place until the warranty

period expires. If you have any queries concerning
the conditions of warranty, please feel free to call us
on +49 5245 448 188 or email us at service@steinel.
de We shall be pleased to provide any assistance
you may need.

1. Notice d’information produit
importante
Veuillez la lire attentivement et la conserver en
lieu sar!
— Elle est protégée par la loi sur les droits
d’auteur. Une réimpression, méme partielle,
n’est autorisée qu'aprés notre accord préalable.

2. Consignes de sécurité générales

Risque de décharge électrique !

230V : danger de mort !

e Avant toute intervention sur I'appareil, couper
I"alimentation électrique !

e Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous qu'il ne
présente pas de détérioration (cable secteur, boitier,
etc.) et ne le mettez pas en service s'il est détérioré.

¢ N’exposez jamais les outils électriques a la pluie ou
al’humidité.

Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte

rengeringsmidler.

¢ Rengor produktet med en let fugtig klud uden
rengeringsmiddel.

6. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljevenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!
Kun for EU-lande: | henhold til det euro-

peeiske direktiv om kasserede el- og elekt-

ronikapparater skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljiovenlig genvinding.

7. Producentgaranti

Producentgaranti fra STEINEL Tools GmbH, Diesel-

straBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-produkter opfylder de hejeste kvali-

tetskrav. Af denne grund giver vi som producent dig

som slutkunde og forste keber af det nyproducerede

STEINEL-produkt gerne en garanti i henhold til

nedenstéende betingelser:

Garantien geelder kun for forbrugere. En forbruger

er enhver fysisk person, der ved kebets indgaelse

hverken handler i udevelsen af sin erhvervsmaessige

eller selvsteendige erhvervsmaessige virksomhed.

Garantien deekker mangler, der beviseligt skyldes

materiale- eller produktionsfejl, og som straks efter

konstateringen og inden for garantiperioden medde-
les os. Garantien geelder kun for STEINEL-produkter,
der er kabt og anvendes i Danmark, med undtagelse
af STEINEL Professional-produkter. Hvis du szelger
eller videregiver produktet, overgar garantien ikke til
den nye ejer.

Vi veelger, om vi vil yde garantiservice i form af

gratis reparation eller gratis udskiftning (eventuelt

med et tilsvarende eller bedre efterfelgende model).

Garantiperioden for dit kebte STEINEL-produkt er

3 ar fra produktets kebsdato. De komponenter,

Vi reparerer eller udskifter, er deekket af denne

garanti i den resterende garantiperiode. Vi afholder

transportomkostningerne, men ikke transportrisiciene
ved returnering.

Lovmaessige mangelsrettigheder, gratis service

De her beskrevne ydelser geelder i tilleeg til de

lovmaessige garantikrav — herunder szerlige beskyttel-

sesbestemmelser for forbrugere — og begreenser eller
erstatter ikke disse. Det er gratis at gere brug af dine
lovmaessige rettigheder i tilfeelde af mangler.

Undtagelser fra garantien

Denne garanti er udtrykkeligt udelukket:

— ved brugsrelateret eller anden naturlig slitage af
produktdele eller mangler ved STEINEL-produktet,
der kan tilskrives brugsrelateret eller anden naturlig
slitage,

— ved ikke-bestemt eller ukorrekt brug af produktet
eller manglende overholdelse af betjeningsanvis-
ningerne,

— hvis der er foretaget tilbygninger, ombygninger

eller andre eendringer af produktet uden tilladelse,

eller hvis mangler kan tilskrives brugen af tilbeher,

ekstraudstyr eller reservedele, der ikke er originale

STEINEL-dele,

hvis vedligeholdelse og pleje af produkterne ikke er

udfert i overensstemmelse med brugsanvisningen,

— hvis montering og installation ikke er udfert i
overensstemmelse med STEINELs monterings- og
installationsanvisninger,

— ved transportskader eller -tab.

Tysk lovgivning finder anvendelse

Tysk lovgivning finder anvendelse med undtagelse af

De Forenede Nationers konvention om internationale

keb (CISG). Tvingende forbrugerbeskyttelsesbestem-

melser i det land, hvor du har din seedvanlige bopeel,
forbliver uberorte.

Geeldende

Hvis du ensker at gore krav pa garantien, skal du

sende produktet sammen med det originale kebsbe-

vis, hvor kebsdatoen og produktbetegnelsen skal
veere angivet, enten til din forhandler eller direkte til:

Baier Scandinavia ApS; Topstykket 29, 3460 Birkeod

Danmark. Vi anbefaler derfor, at du opbevarer dit

kebsbevis omhyggeligt indtil garantiperiodens udleb.

Hvis du har spergsmal til garantibetingelserne, er du

velkommen til at ringe til os pa +49 5245 448 188

eller skrive en e-mail til service@steinel.de. Vi hjaelper

dig gerne!

* N'utilisez pas les outils électriques lorsqu'’ils sont
humides, ni dans un environnement humide ou
mouillé.

Evitez de toucher des éléments mis & la terre
comme tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigé-
rateurs.

Ne vous servez jamais du cable pour transporter
I'outil ou pour débrancher la fiche de la prise
électrique. Protégez le cable de la chaleur, de I'huile
et des arétes coupantes.

Danger pour les enfants dil aux appareils,

aux piéces pouvant étre avalées et risque de
bralures !

Les outils non utilisés doivent étre conservés dans
un local fermé hors de portée des enfants.

Les enfants de 8 ans et plus ainsi que les person-
nes dont les capacités physiques,

sensorielles ou mentales sont réduites ou qui man-
quent d’expérience et de connaissances peuvent
utiliser cet appareil s’ils sont surveillés ou s’ils ont
été instruits en matiére d’utilisation en toute sécurité
de I'appareil et s’ils comprennent les risques qui

en résultent. Il est interdit aux enfants de jouer

avec I'appareil. Danger d(i aux pieces pouvant étre
avalées et risque de brdlures.

Risque de brilures !

* Le tube devient brilant (jusqu’a 630 °C en fonction
des appareils) | Ne pas toucher ni remplacer a
I'état chaud.

Le témoin d’affichage de la chaleur résiduelle
(uniquement sur le modéle HL 2020E) n'avertit de
la chaleur que lorsque I'appareil fonctionne pendant
au moins 90 secondes. Des blessures dues a

un contact cutané direct avec le tube peuvent
cependant se produire en cas de fonctionnement
plus court.

Lorsque vous utilisez I'appareil & air chaud sur son
socle, veillez a ce qu'il repose sur un emplacement
stable, antidérapant et a la surface propre.

Danger dil aux émanations de gaz toxiques et
risque d’inflammation !

Si vous travaillez sur des matiéres plastiques ou des
peintures, des vernis ou des produits similaires, des
émanations de gaz toxiques peuvent se produire
sous I'action de la chaleur.

N'utilisez pas I'appareil & proximité de matériaux
inflammables. La chaleur peut étre transmise a des
matériaux inflammables cachés.

Ne le dirigez pas longtemps vers le méme endroit.
N'utilisez pas I'appareil en présence d’'une atmo-
spheére potentiellement explosive.

Posez I'appareil uniquement sur une surface stable,
non thermoconductrice et ignifuge. Apres utilisation,
posez I'appareil sur sa surface d’appui et laissez-le
refroidir avant de le remballer.

Danger en cas de réparation inappropriée !

* Cet outil électrique est conforme aux prescriptions
de sécurité en vigueur. Les réparations ne doivent
étre effectuées que par un électricien professionnel,
dans le cas contraire, cela représente des risques
pour I'utilisateur.

Si la ligne de connexion au réseau de cet appareil
est endommaggée, elle doit étre remplacée par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne
qualifiée afin d"éviter les risques.

Risque de dommages matériels !

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance tant qu’il
fonctionne.

Pour votre propre sécurité, utilisez uniqguement

les accessoires ou les appareils complémentaires
indiqués dans le mode d’emploi et recommandés
ou mentionnés par le fabricant de I'outil. Si vous
utilisez des appareils ou des accessoires autres
que ceux recommandés dans le mode d’emploi

ou le catalogue, vous vous exposez a des risques
de blessures.

Utiliser uniquement des pieces de rechange et des
accessoires d’origine.

3. Utilisation conforme aux prescriptions

Cet appareil électrique est congu pour le thermo-
formage du plastique et pour réchauffer les gaines
thermorétractables.

Il convient également au brasage, au débrasage et
au décollage d'assemblages collés.

L'appareil n'a pas été congu pour étre utilisé comme
un allumeur a air chaud pour les combustibles soli-
des, un séche-cheveux ou dans des véhicules.

4. Premiére mise en service

Lors de la premiére utilisation, il se peut que I'appa-
reil dégage une légeére fumée.

1. Tarkeité tuotetta koskevia
tietoja
Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!
— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my6s osittainen) sallittu vain,
mikali annamme siihen luvan.

2. Yleiset turvaohjeet

Séhkoiskun vaara!

230 volttiin liittyy hengenvaara!

* Katkaise virta, ennen kuin suoritat

laitteelle mitaan toimenpiteita!

Tarkista ennen laitteen kéyttéonottoa, onko laittees-

sa jokin nakyva vika (sahkojohto, kotelo jne.). Ala

kayta viallista laitetta.

Ala altista sahkotyokaluja sateelle. Ala kayta

sahkotyokaluja kosteana ja kosteassa tai marédssa

ymparistossa.

Valta kosketusta maadoitettuihin osiin (putkiin,

lampopattereihin, liesiin, jaékaappeihin).

Ala kanna tyokalua johdosta &laka vedé johdosta

irrott: i pistoketta pistorasi Suojaa johto

kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta reunoilta.

Laitteista lapsille aiheutuva vaara.

Osien nieleminen, palovammojen vaara!

* Laitteita, jotka eivat ole kaytssa, on sailytettava
lapsilta ulottumattomissa.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset
ominaisuudet aistit tai henkiset valmiudet ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu tarvittava kokemus
ja osaaminen, saavat kayttaa laitetta, jos heita
valvotaan tai heidat opastetaan laitteen kéyttoon
siten, ettd he osaavat kayttaa laitetta turvallisesti ja
tunnistavat kayttoon littyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Osien nielemiseen littyva vaara ja
palovammojen vaara.

Palovammojen vaara!

* Suuosa muuttuu hyvin kuumaksi (laitteesta rippuen
jopa 630 °C)! Ala kosketa tai vaihda kuumana.

* Jaadnndslammon néyttd (vain HL 2020E) toimii
vain, kun laitetta on kaytetty vahintaan 90 sekuntia.
Suora ihokosketus suuosaan voi aiheuttaa vammoja
lyhyemménkin kéayton jalkeen.

* Jos kaytat kuumailmapuhallinta itsestéén seisovana
laitteena, huolehdi vakaasta asennosta ja liukumat-
tomasta, puhtaasta alustasta.

Myrkyllisista kaasuista aiheutuva vaara ja

syttymisvaara!

* Muoveja, maaleja ja muita vastaavia materiaaleja
lammitettdessé saattaa syntyé myrkyllisid kaasuja.

* Al kéyta syttyvien materiaalien lahella. LAmpo voi
johtua piilossa oleviin palaviin materiaaleihin.

o Ald suuntaa laitetta pitkéksi aikaa samaan kohtaan.

* Al kayta rdjahdysalttissa ympéristdssa.

* Aseta laite vain tulenkestaville, lampda johtamat-
tomille ja tukeville alustoille. Aseta laite kéytdn
jélkeen alustalle ja anna sen jaéhtya, ennen kuin se
pakataan pois.

Epéaasianmukaisesta korjauksesta aiheutuva vaara!

* Tama séhkotydkalu vastaa voimassa olevia
turvallisuusméaérayksia. Korjaukset saa suorittaa
ainoastaan sahkdalan ammattilainen.

* Jos tdman laitteen virtajohto vaurioituu, se on
annettava valmistajan tai tdman asiakaspalvelun tai
muun pétevan henkildn vaihdettavaksi.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Al& jaté laitetta iiman valvontaa, kun se on

toiminnassa.

Kayta oman turvallisuutesi vuoksi vain kéyttdohjees-

sa iimoitettuja tai tydkalun valmistajan suosittelemia

tai imoittamia lisdvarusteita ja lisalaitteita. Muiden
kéyttotydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd voi merki-

t& henkildkohtaista loukkaantumisvaaraa.

Kéyta vain alkuperdisia varaosia ja alkuperaisia

lisétarvikkeita.

.
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3. Kayttotarkoituksen mukainen kayttoé

Sahkotydkalu on tarkoitettu muovin muotoiluun

ja kutisteletkujen l@Bmmittamiseen.

Se soveltuu myds juottamiseen, juotosten poistami-
seen seka limausten irrottamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavéksi sytyttimena tai
hiustenkuivaajana eika sité saa kayttda ajoneuvoissa.

La fumée est provoguée par des liants qui sont
libérés de la feuille isolante du corps de chauffe lors
de la premiere utilisation a cause de la chaleur. Il
convient de bien aérer I'environnement de travail lors
de la premiére utilisation de I'appareil. La fumée qui
se dégage n’est toutefois pas nocive.

5. Nettoyage et entretien
Le luminaire ne nécessite aucun entretien.
Risque d’électrocution !
Si des pieces sous tension sont au contact avec de
I'eau, il y a risque d’électrocution, de brilures, voire
danger de mort.
¢ Nettoyer le luminaire uniquement a sec.
Risque de dommages matériels !
Des détergents inappropriés risquent d’endommager
le luminaire.
¢ Nettoyer le luminaire avec un chiffon légérement
humide sans détergent.

6. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis & un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques avec
les ordures ménagéres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne
en vigueur relative aux appareils électriques et élec-
troniques usagés et a son application dans le droit
national, les appareils électriques qui ne fonctionnent
plus doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d’un recyclage
écologique.

7. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, D-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne.

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences

de qualité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant

que fabricant, nous vous accordons volontiers, en
tant que client final et en tant que premier acheteur
du produit STEINEL nouvellement fabriqué, une
garantie conforme aux conditions suivantes :

La garantie s‘applique uniquement aux consom-

mateurs. Un consommateur est toute personne

physique qui, au moment de la conclusion de

I'achat, n’agit ni dans I'exercice d’une activité com-

merciale ni dans celui d’une activité professionnelle

indépendante.

La garantie couvre I'absence de défauts dont il est

prouvé qu'ils résultent d’un défaut de matériel ou de

fabrication et qui nous sont signalés immédiatement
apres leur constatation et pendant la période de
garantie. La garantie s’applique uniquement aux

produits STEINEL achetés et utilisés en France, a

I'exclusion des produits de la ligne STEINEL Profes-

sional. En cas de vente ou de remise du produit a

une tierce personne, la garantie n’est pas transmise

au nouveau propriétaire. Nous avons le choix entre
une réparation gratuite ou un remplacement gratuit

(le cas échéant par un modele de remplacement de

méme valeur ou de valeur supérieure). La période

de garantie pour le produit STEINEL acheté est de 3

ans, resp. a compter de la date d’achat du produit.

Les composants réparés ou remplacés par nos soins

sont couverts par la garantie pour la durée restant

a courir au titre de cette garantie. Nous prenons en

charge les frais de transport, mais pas les risques de

transport du retour de la marchandise.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux — y compris les dispositions

de protection particulieres pour les consommateurs

— et ne les limitent pas ou ne les remplacent pas.

Le recours a vos droits légaux en cas de défaut

est gratuit.

Exceptions a la garantie

Cette garantie est expressément exclue :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation
normale ou a une usure naturelle ainsi que les dé-
fauts de produit STEINEL qui résultent d'un usage
normal ou de toute autre usure naturelle,

— le produit qui na pas été utilisé comme prévu ou
qui a été utilisé de maniére incorrecte ou si les
consignes d’utilisation, n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres modificati-
ons du produit réalisés arbitrairement ou les défauts
occasionnés par I'utilisation d’accessoires, de
pieces rajoutées ou détachées qui ne sont pas des
pieces STEINEL d’origine,

4. Ensimmainen kayttéonotto

Kun laitetta kéytetdan ensimmaista kertaa, siita voi
tulla hieman savua. Savu syntyy sideaineista, jotka
haihtuvat ensimmaiselld kéyttokerralla lammityksen
eristyskalvosta lammon vaikutuksesta. Tydympaéristoa
tulisi tuulettaa hyvin ensimmaisella kayttokerralla.
Esiintyva savu ei kuitenkaan ole terveydelle haitallista.

5. Puhdistus ja hoito
Laite on huoltovapaa.
Séhkévirran aiheuttama vaara!
Veden paaseminen kosketuksiin sahkoa johtavien
osien kanssa voi johtaa sahkoiskuun, palovammoihin
tai kuolemaan.
¢ Puhdista laite vain kuivana.
Aineellisten vahinkojen vaara!
Vaérien puhdistusaineiden kaytto voi vioittaa laitetta.
¢ Puhdista laite vain hieman kostutetulla linalla iiman
puhdistusaineita.

6. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympaéristdystavalliseen kierratykseen.

Ald heité séhkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita: Voimassa olevan
eurooppalaisen séhko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsaa-
dantdon saattamisen mukaisesti kéayttokelvottomat
séhkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava
ymparistdystavélliseen kierratykseen.

7. Valmistajan takuu

STEINEL Tools GmbH: n valmistajan takuu, Diesel-

straBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Kaikki STEINEL-tuotteet tayttavat korkeimmat laatu-

vaatimukset. Tasta syysté me valmistajana annamme

sinulle loppuasiakkaana ja uuden STEINEL-tu-
otteen ensikauppiaana takuun seuraavien ehtojen
mukaisesti:

Takuu koskee vain kuluttajia. Kuluttaja on luonnolli-

nen henkil®, joka ei toimi kaupankaynnin yhteydessa

ammatillisen tai itsendisen ammatinharjoittamisen
puitteissa.

Takuu kattaa puutteet, jotka todistettavasti johtuvat

materiaali- tai valmistusvirheesta ja jotka iimoitetaan

meille valittdmasti niiden havaitsemisen jélkeen ja
takuuaikana. Takuu koskee vain STEINEL-tuotteita,
jotka on ostettu ja joita kaytetddn Suomessa, lukuun
ottamatta STEINEL Professional -tuotteita. Jos

myyt tai luovutat tuotteen, takuu ei siirry uudelle

omistajalle.

Meilla on oikeus valita, suoritammeko takuupalvelun

korjaamalla tuotteen iimaiseksi tai vaihtamalla sen

iimaiseksi (tarvittaessa samanarvoiseen tai korkeam-
man arvoiseen seuraajamalliin). Ostamasi STEINEL-
tuotteen takuuaika on 3 vuotta tuotteen ostopaivasta
lukien. Korjaamamme tai vaihtamamme komponentit
kuuluvat taman takuun piiriin jaljella olevan takuuajan
ajan. Me vastaamme kuljetuskustannuksista, mutta
emme palautuksen kuljetusriskeista.

Lakisaateiset virheoikeudet, maksuttomuus

Tassa kuvatut palvelut ovat lisdys lakisaateisiin

takuuoikeuksiin — mukaan lukien erityiset kuluttajien

suojelua koskevat séédnnokset — eivatka ne rajoita tai
korvaa niité. Lakisaateisten oikeuksien kayttaminen
vikojen yhteydessa on maksutonta.

Takuun poikkeukset

Tama takuu ei kata seuraavia tapauksia:

— tuotteen osien kayttdperusteinen tai muu luonnol-
linen kuluminen tai STEINEL-tuotteen viat, jotka
johtuvat kéyttoperusteisesta tai muusta luonnollises-
ta kulumisesta,

— tuotteen vaarinkayttd tai kayttdohjeiden laiminlyonti,

— jos tuotteeseen on tehty omavastaisia lisdyksia,
muutoksia tai muita muokkauksia tai jos viat johtu-
vat sellaisten lisdvarusteiden, lisdosien tai varaosien
kéytostd, jotka eivat ole STEINEL-alkuperéisia osia,

— jos tuotteiden huolto ja kunnossapito ei ole tapahtu-
nut kayttdohjeiden mukaisesti,

— jos asennus ja asennusohjeiden noudattamatta
jattdminen,

— kuljetusvauriot tai -menetykset.

Saksan lain soveltaminen

Sovelletaan Saksan lakia, lukuun ottamatta Yhdisty-

neiden Kansakuntien kansainvalista tavarakauppaa

koskevaa yleissopimusta (CISG). Pakolliset kulutta-
jansuojasaannokset siind maassa, jossa sinulla on
vakituinen asuinpaikka, eivat muutu.

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont
pas eu lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés
conformément aux directives d'installation de
STEINEL,

— les dommages survenus durant le transport ou les
pertes lors de I'expédition.

Application du droit allemand
Le droit applicable est le droit frangais a I'exclusion de
la convention des Nations Unies sur les contrats tou-
chant a la vente internationale de marchandises (CISG).
Réclamation
Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,
veuillez utiliser notre formulaire de garantie en
ligne & I'adresse suivante www.steinel-tools.de/
garantie. Remplissez completement le formulaire
et téléchargez la preuve d’achat originale qui doit
comprendre la date de I'achat et la désignation
du produit. C’est pourquoi nous vous conseillons
de conserver soigneusement votre preuve d’achat
jusqu’a I'expiration de la période de garantie. Apres
avoir regu un e-mail vous invitant & le faire, envoyez
le produit & votre revendeur ou au centre de service
aprés-vente a I'adresse indiquée dans I'e-mail. Pour
toutes questions sur les conditions de garantie,

n’hésitez pas a nous appeler au +49 5245 448 188

ou a nous contacter par e-mail a service@steinel.de.

Nous nous ferons un plaisir de vous aider !

1. Belangrijke productinformatie

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

- Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook gedeelteliik, is alleen met
onze toestemming geoorloofd.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar voor elektrische schokken!

230 V is levensgevaarlijk!

* Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient

de spanningstoevoer te worden onderbroken!

Controleer het apparaat voor de ingebruikneming

op eventuele beschadigingen (stroomkabel, behui-

zing etc.) en neem het apparaat bij beschadigingen
niet in gebruik.

Stel elektrisch gereedschap nooit bloot aan regen.

Gebruik elektrisch gereedschap niet in vochtige

toestand en niet in een vochtige of natte omgeving.

Voorkom dat u geaarde delen, zoals buizen,

verwarmingselementen, fornuizen of koelkasten

aanraakt.

Draag het apparaat niet aan de kabel en gebruik

de kabel niet om de stekker uit het stopcontact

te trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en

scherpe voorwerpen.

Gevaar voor kinderen door apparaten, ingeslikte

onderdelen en verbrandingsgevaar!

* Ongebruikte apparaten moeten op een voor kinde-

ren onbereikbare plek worden opgeborgen.

Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en ook

door mensen met beperkte fysieke, sensorische

of psychische vaardigheden of met een gebrek
aan ervaring of kennis worden gebruikt, indien zij
dit onder toezicht doen of ingelicht werden over
het veilige gebruik van het apparaat en de risico’s
die door het gebruik ontstaan. Laat kinderen niet
met het apparaat spelen. Gevaar door inslikbare
onderdelen en verbrandingsgevaar.

Verbrandingsgevaar!

* Het uitblaasmondstuk wordt heel heet (afhankelijk

van het apparaat tot 630° C)! Niet in hete toestand

aanraken of vervangen.

Restwarmte-indicator (alleen HL 2020E) werkt pas

na minimaal 90 seconden. Bij korter gebruik zijn

er nog steeds verwondingen mogelijk als er direct

huidcontact is met het uitblaasmondstuk.

* Als u het heteluchtpistool wilt neerzetten, moet u
erop letten dat het apparaat goed en stevig op een
schone ondergrond staat.

Gevaar door giftige gassen en ontbrandings-

gevaar!

Bij de bewerking van kunststof, lak en soortgelike

materialen kunnen giftige gassen vrijkomen.

Niet in de buurt van brandbare materialen gebrui-

ken. De warmte kan naar onzichtbare of verdekte

brandbare materialen worden geleid.

Houd het apparaat niet voor langere tijd op dezelfde

plek gericht.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explo-

sieve atmosfeer.

Vaateen esittaminen

Jos haluatte tehda takuuvaatimuksen, l&hetakaa
tuote yhdessa alkuperaisen ostokuitin kanssa, jossa
on oltava merkittyna ostopéiva ja tuotteen nimi, joko
jalleenmyyjéllenne tai suoraan osoitteeseen:
STC-Trading Oy, Uutistie 3 C, 01770 Vantaa
Suosittelemme siksi, etta séilytat ostokuitin huolelli-
sesti takuuajan loppuun asti.

Jos sinulla on kysyttavaa takuuehdoista, soita meille
numeroon +49 5245 448 188 tai laheta sdhkopostia
osoitteeseen service@steinel.de. Autamme mielel-
léamme!

1. Viktig produktinformasjon

Les dokumentet noye og ta vare pa det!
— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag,
kun med Vér tillatelse.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare for elektrisk stot! 230 V er livsfarlig!

Koble fra stremtilferselen fer du foretar arbeider pa

apparatet!

For apparatet tas i bruk, méa det kontrolleres for

eventuelle skader (tilkoblingsledning, hus etc.). Ikke

ta apparatet i bruk dersom det er skadet.

Elektrisk verktoy mé aldri utsettes for regn. Ikke

bruk elektrisk verktay nar det er fuktig eller i fuktige/

véte omgivelser.

Unngé kroppskontakt med jordede deler som f.eks.

ror, radiatorer, komfyrer, kjoleskap.

Ikke beer apparatet i ledningen, og ikke dra i led-

ningen nar du skal ta stepselet ut av stikkontakten.

Beskytt ledningen mot varme, olie og skarpe kanter.

Apparatet er farlig for barn. Barn kan svelge

smadeler. Fare for brannskader!

Nér apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares

utilgiengelig for barn.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ér,

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller personer med manglende erfa-

ring og kunnskap. Forutsetningen er at de er under

tilsyn eller har fatt oppleering i sikker bruk av appa-

ratet og har forstétt farene ved bruk av apparatet.

Barn skal ikke leke med apparatet. Smadeler som

kan svelges, utgjer fare. Fare for brannskader.

Fare for forbrenninger!

e Luftreret blir svaert varmt (avhengig av apparat opp-

1l 630° O)! Ikke ta pa apparatet eller skift ut deler s&

lenge det er varmt.

Restvarmevisningen (kun HL 2020E) aktiveres kun

etter minst 90 sekunders drift. Ved kortere drift er

det allikevel mulig & skade seg ved direkte hudkon-

takt med luftreret.

Hvis du bruker varmiuftpistolen stdende, mé du pése

at den stér sikkert og stedig pa et rent underlag.

Veer oppmerksom pa giftig gass og antennel-

sesfare!

* Under bearbeiding av plast, maling og lignende
materialer kan det oppsté giftige gasser.

* Skal ikke brukes i naerheten av brennbare materia-

ler. Varme kan ledes til brennbare materialer som

befinner seg under overflaten.

Ikke hold apparatet for lenge mot ett og samme

punkt.

Ikke bruk apparatet i potensielt eksplosive

omgivelser.

Still apparatet kun pa et brannsikkert, ikke varme-

ledende og stabilt underlag. La apparatet ligge pa

stotten til avkjeling for det legges bort.

Ukyndig reparasjon utgjer fare!

Dette elektriske verktoyet oppfyller kravene i

gjeldende sikkerhetsbestemmelser. Reparasjoner

skal kun utfores av elektriker, noe annet vil kunne

medfore fare for brukeren.

Hvis det oppstér skader pa apparatets stremled-

ning, mé den skiftes ut av produsenten, produsen-

tens kundeservice eller av personer med tilsvarende

kvalifikasjoner. P& denne maten unngar du fare.

Fare for materielle skader!

Ikke la apparatet ligge uten tilsyn nér det er slatt pa.

For din egen sikkerhets skyld ber du kun bruke

tilbeher og tilleggsapparater som er nevnt i bruk-

sanvisningen eller som anbefales av verktoyspro-

dusenten. Bruk av annet verktoy eller tilbeher kan

medfore fare for personskader.

Bruk kun originale reserve- og tilbehorsdeler.

Plaats het apparaat alleen op brandwerende, niet
warmtegeleidende en stabiele opperviakken. Zet
het apparaat na gebruik op het staviak en laat het
afkoelen voordat u het wegruimt.

Gevaar door onvakkundige reparatie!

Dit elektrische gereedschap voldoet aan de be-
treffende veiligheidsvoorschriften. Reparaties mogen
uitsluitend worden verricht door een elektro-vak-
man, anders kunnen er gevaren ontstaan voor de
gebruiker.

Als het netsnoer van dit apparaat wordt bescha-
digd, moet dit door de producent of zijn klanten-
service of een soortgelijk gekwalificeerde persoon
worden vervangen om risico’s te vermijden.
Gevaar voor beschadigingen!

e Laat het apparaat niet zonder toezicht zolang het

in werking is.

Gebruik voor uw eigen veiligheid uitsluitend toebe-
horen en aanvullende apparatuur, die in de gebruik-
saanwijzing genoemd zijn of door de producent van
het apparaat aanbevolen of aangegeven worden.
Het gebruik van ander gereedschap of toebehoren
kan leiden tot persoonlijk letsel.

Gebruik alleen originele reserveonderdelen en
originele toebehoren.

3. Gebruik volgens de voorschriften

Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het
vervormen van kunststof en het verwarmen van
krimpkousen.

Het is ook geschikt voor het solderen, désolderen en
het losmaken van lijmverbindingen.

Het apparaat is niet geschikt om als heteluchtaanste-
ker, féhn of in voertuigen te worden gebruikt.

4. Eerste ingebruikneming

Bij het eerste gebruik kan er wat rook ontsnappen.
De rook ontstaat door bindmiddelen die tijdens het
eerste gebruik door de warmte uit de isolatiefolie

van het verwarmingselement worden opgelost. De
werkplek zou bij het eerste gebruik goed geventileerd
moeten worden. De ontsnappende rook is niet
schadelijk.

5. Schoonmaken en verzorgen

Dit apparaat is onderhoudsuvrij.

Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende compo-

nenten kan een elektrische schok, verbrandingen of

zelfs de dood tot gevolg hebben.

¢ Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde

schoonmaakmiddelen worden beschadigd.

¢ Reinig het apparaat met een licht bevochtigde doek
zonder reinigingsmiddel.

6. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen: Conform de
geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun
implementatie in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingeza-
meld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

7. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL Tools GmbH,
Dieselstrasse 80-84, D-33442 Herzebrock-Clarholz,
Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als
consument en eerste koper van het nieuw geprodu-
ceerde STEINEL-product graag garantie volgens de
onderstaande voorwaarden:

Deze garantie geldt uitsluitend voor consumenten.
Een consument is iedere natuurlijke persoon die bij
afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige beroep handelt.

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aan-
toonbaar te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefou-
ten en die onmiddellijk na ontdekking en binnen de
garantieperiode aan ons worden gemeld. De garantie
geldt uitsluitend voor STEINEL-producten die in
Nederland worden gekocht en gebruikt, met uitzon-
dering van STEINEL Professional-producten. Indien
u het product verkoopt of aan iemand anders geeft,
gaat de garantie niet over op de volgende eigenaar.

3. Forskriftsmessig bruk

Det elektriske verktoyet er til bruk for forming av plast
og til oppvarming av krympeslanger.

Det egner seg ogsa til lodding, aviodding og til & lese
limforbindelser.

Apparatet skal ikke brukes som varmlufttenner til fast
brennstoff, harfener eller i kjoretay.

4. Forste gangs bruk

Ved forste gangs bruk kan det sive ut litt royk.
Royken oppstar fordi varmen gjer at bindemidler

i isolasjonsfolien frigjeres. Dette skjer kun ferste
gang apparatet brukes. Ved forste gangs bruk ber
omgivelsene der du arbeider, luftes godt. Royken
som slipper ut, er imidlertid ikke skadelig!

5. Rengjering og stell

Apparatet er vedlikeholdsfritt.

Elektrisk strom kan utgjore fare!

Kommer stromferende deler i kontakt med vann, kan

dette fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller dod.

* Apparatet skal kun rengjeres nar det er tort.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

¢ Rengjor apparatet med en lett fuktig kiut uten
rengjeringsmiddel.

6. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehor og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig méate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet!

Gijelder kun EU-land: | henhold til
gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gienvinnes pa en
miljovennlig mate.

7. Produsentgaranti

Produsentgaranti fra STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz
Alle STEINEL-produkter oppfyller de hoyeste
kvalitetskrav. Av denne grunn gir vi som produsent
deg som sluttkunde og ferstegangskjeper av det
nyproduserte STEINEL-produktet gjerne en garanti i
henhold til felgende betingelser:
Garantien gjelder kun for forbrukere. En forbruker er
enhver fysisk person som ved kjopet ikke handler
i utovelsen av sin kommersielle eller selvstendige
yrkesvirksomhet.
Garantien omfatter frihet fra mangler som beviselig
skyldes material- eller produksjonsfeil og som
meldes oss umiddelbart etter at de er oppdaget og
innenfor garantiperioden. Garantien gjelder kun for
STEINEL-produkter som er kjopt og brukes i Norge,
med unntak av STEINEL Professional-produkter.
Hvis du selger eller gir bort produktet, overferes ikke
garantien til den nye eieren.
Vi kan velge om vi vil yte garantitienesten gjennom
gratis reparasjon eller gratis utskifting (eventuelt med
et tilsvarende eller hoyere verdsatt etterfelgende mo-
dell). Garantiperioden for ditt kjopte STEINEL-produkt
er 3 ar fra kjopsdatoen for produktet. Komponentene
som er reparert eller erstattet av oss, dekkes av
denne garantien for den gjenveerende garantipe-
rioden. Vi dekker transportkostnadene, men ikke
transportrisikoen ved returnering.
Lovfestede mangelsrettigheter, kostnadsfrihet
Tienestene beskrevet her gjelder i tillegg til lovfestede
garantikrav — inkludert spesielle beskyttelsesbestem-
melser for forbrukere — og begrenser eller erstatter
ikke disse. Det er kostnadsfritt & gjere gjeldende dine
lovfestede rettigheter ved mangler.
Unntak fra garantien
Denne garantien gjelder uttrykkelig ikke:
— ved slitasje pa produktdeler som skyldes bruk
eller annen naturlig slitasje, eller ved mangler pa
STEINEL-produktet som skyldes slitasje som felge
av bruk eller annen naturlig slitasje,
— ved bruk av produktet som ikke er i samsvar med
bruksanvisningen eller ved manglende overholdelse
av bruksanvisningen,
hvis det er foretatt uautoriserte tilbygg, ombyggin-
ger eller andre modifikasjoner pa produktet, eller
hvis mangler skyldes bruk av tilbeher, tilleggsdeler
eller reservedeler som ikke er originale STEINEL-
deler,
— hvis vedlikehold og pleie av produktene ikke er
utfert i henhold til bruksanvisningen,

Wij hebben de keuze of wij garantie verlenen door
het product gratis te repareren of gratis te vervangen
(eventueel door een opvolgend model van dezelfde
of hogere kwaliteit).

De garantieperiode voor het door u gekochte

STEINEL-product bedraagt 3 jaar en begint met de

datum van aanschaf van uw product. De door ons

gerepareerde of vervangen componenten vallen voor
de resterende garantieduur onder deze garantie. Wij
nemen de transportkosten voor onze rekening, maar
niet de transportrisico's van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op

de wettelijke garantierechten — met inbegrip van spe-

ciale beschermende bepalingen voor consumenten

—en beperken of vervangen deze niet. De uitoefening

van uw wettelijke rechten in geval van gebreken is

kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Deze garantie is uitdrukkelijk uitgesloten:

- bij een door het gebruik veroorzaakte of andere na-
tuurlijke slijtage van productonderdelen of gebreken
aan het STEINEL-product, die het gevolg zijn van
gebruiksslijtage of andere natuurlijke slitage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het

product, of indien de bedieningsinstructies niet

werden nageleefd,

indien aan het product zonder toestemming ver-

anderingen werden uitgevoerd of indien gebreken

Zijn ontstaan door het gebruik van accessoires,

aanvullende onderdelen of reserveonderdelen die

geen originele STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de

producten niet conform de bedieningshandleiding

werden uitgevoerd,

wanneer de montage en installatie niet volgens

de installatievoorschriften van STEINEL werden

uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing,

het Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Dwingend geldende regels ter bescherming van

de consument in het land waar de consument zijn

normale verbliifplaats heeft, blijven hierdoor onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur

het product dan a.u.b. samen met het originele

aankoopbewijs, waaruit de aankoopdatum en de
productaanduiding blijken, naar uw speciaalzaak of
rechtstreeks naar ons:

Van Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP

Oirschot

Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvul-

dig te bewaren tot de garantieperiode is verlopen.

U mag ons altijd bellen als u nog vragen mocht

hebben over de garantievoorwaarden, tel. +31

499571810 of stuur een mail naar j.de.viaming@

vanspijk.nl. Wij helpen u graag!

IT

1. Informazioni importanti
sul prodotto
Si prega di leggerle attentamente e di conservarlo!
— Tutelate dai diritti d’autore. La ristampa, anche
solo di estratti, & consentita solo previa nostra
approvazione.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Pericolo di folgorazione!

A 230 V vi & pericolo di morte!

* Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

Prima della messa in funzione controllate che
I"apparecchio non presenti eventuali danni (al cavo
di allacciamento alla rete, all'involucro, ecc.); in caso
doveste constatare danni, non mettete in funzione
I"apparecchio.

Non esponete le apparecchiature elettriche alla piog-
gia. Non utilizzate apparecchiature elettriche umide e
non impiegatele in ambienti umidi o bagnati.

Evitate il contatto del corpo con parti collegate a
terra, ad esempio tubi, elementi del riscaldamento,
fornelli, frigoriferi.

Non trasportate I'apparecchio tenendolo per il cavo
e non tirate quest’ultimo per sfilare la spina dalla
presa. Proteggete il cavo dal calore e da contatti
con olio e spigoli taglienti.

.

.

.

.

hvis montering og installasjon ikke er utfort i
henhold til STEINELs monterings- og installasjon-
sanvisninger,

- ved transportskader eller tap.

Gjeldende tysk lov

Tysk lov gjelder, med unntak av FN-konvensjonen
om kontrakter om internasjonal kjep av varer (CISG).
Tvingende forbrukerbeskyttelsesbestemmelser i det
landet hvor du har din vanlige bosted, forblir uberert.
Gjeldende

Hvis du ensker & benytte deg av garantien, vennligst
bruk vért online garantiformular pa
www.steinel-tools.de/garantie. Fyll ut skjemaet
fullstendig og last opp original kjgpsbeviset, som
méa inneholde kjepsdato og produktbetegnelse.

Vi anbefaler derfor at du oppbevarer kjopsbeviset
noye frem til garantiperioden utleper. Etter at vi har
bedt deg om det via e-post, sender du produktet til
forhandleren eller til adressen til servicesenteret som
er angitt i e-posten.

Hvis du har spersmél om garantivilkkérene, kan du
ringe oss pa +49 5245 448 188 eller sende oss en
e-post til service@steinel.de. Vi hjelper deg gjerne!

1. Znpavtikég TTAnpodopieq
TIPOLOVTOQ
Mapakalovpe S1aBACTE TO TIPOCEKTIKA Kal
Pula€te To!
— Katoxupwpévn texvoyvwaoia. Avatinwor), akopa
KOl QTTOCTIACHATIKA, POVO KaToTIy SIKNG HAG
£YKPIONG.

2. Tevikég umodeifelg acpalelag

Kivduvog nAektpomAnéiag!

Ta 230 V onpaivouv kivéuvo Bavarou!

Mpwv ané tnv ektéAean k&Be epyaciac otn CUCKEUN

TIPETTEL VA SIOKOTTTETE TNV TPOPOS00IA NAEKTPIKIG

Taonc!

Mpwv ané tn B€on oe Aertoupyia eAEyXeTe TN

OUOKELN | YIa EVBEXOHEVEG PAAREC (KAAWSIO

oLVSEONC, TAQIOIO K.ATL.) Kal O TIEPITTTWON

ENATTWUATWY, AMOPUYETE TN AelToupyia TG

OUOKEUNG.

Mnv eKBETETE TO NAEKTPIKO £PYANEiO OE BPOXT.

Mn xpnoloToIEiTE NAEKTPIKA EPYAAEia OE Lypr

KATAOTaON, OUTE OE LYPO TEPIBANOV.

ANOhEVYETE OWHATIKY ETTAGDN UE YEIWHEVA

e€aptraTa, TLX. OWANVES, BEpUAVTIKG owpaTa,

NAEKTPIKEG KOUTiveg, Puyeia.

Mn pETADEPETE TN CLUOKELY) AMd TO KAAWSIO Kat

HNV TPaBAte To KAAWSIO yia va BYAAETE TO dIG and

TNV NAeKTPIKA TIPICa. MPOOTATEVETE TO KAAWSIO

and BeppoTNTa, AGdIa Kal AKUNEES AKUEC.

Kivduvog yia taidid amoé cuoKeuEg,

Katdrmoon e§apTnUATwy Kat éykavpa!

ZUOKEVEC TIOU BEV XPNOIOTIOIOUVTA TIPETTEL VA

arnoBnkevovTal o XwPo, ATIoL SV UMoPoULV va

kataAri€ouv oe MABIKA XEPIa.

AUTH N OLUOKeUN UTMOPET va XpnotuoTtonBel arnd

TadIA NAKIAG 8 £TWV Kat Avw OTIWG ETHONG Kat

and ATopa Pe HEWHEVESG CWHATIKES, ALIOBNOIOKEG

1] SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1} e EANTT TIEIPA KAl

yvwon, epocov gival urod eriBAedn ri epécov

£EOKEIBNKAV OXETIKA PE TNV aohalr| Xprion

TNG OUOKEUIG KAl KATAVOOUV TOUG EVOEXOHEVOUG

£nakdAouBoug Kivduvoug. Madid Sev eruTpEneTal

va TaiCouv e Tn ouokeur). Kivduvog amnd katanoon
£EapTNUATWY Kal £ykaupa.

Kivduvog gykaopatog!

* O owArjvag ekdlionong urepBeppaivetal (avahoya

Ue Tn ouokeur €wg kat 630° C)! AlayopeveTal n

enadn i N avtikaraotaon oe (EaTr| KAaTdoTaon.

H €vdeién umoemépevng BeppoTnTag (MOVOo

HL 2020E) eivai Aerroupyikr| pévo PeTd and

Aetroupyia TouAGxIoTov 90 SEUTEPOAETTTWY. 2€

TIEPITTWON IO CUVTOHNG AerToupyiag undpxet

TO eVOEXOUEVO TPAVUATIOUWY KATA TNV Apean

Seppatikr emadr| pe Tov owArjva ekpuonong.

‘Otav xpnotporoieite To dpuonTripa Bepuol agpa

WG OUOKEUN OE 0TABEPO ONUEIO, TIPOOEXETE IOTE

Va UTTAPXEL A0PAArG KAl QvTIONOBNTIK OTrPIEN Kat

kaBapr) emddvela €5paonc.

Kivduvog amoé dnAntnpiwdn aépia kat kivbuvog

avadAiegng!

* Katd my enefepyaoia TAAOTIKWY, BEPVIKIWV Kat
TIAPOHOIWY LAKWY UTTOPE] va SnuioupynBouv
SNANTNPIEN CEpla.

* ArayopeUeTal n Xprion Kovtd oe eDMAEKTA LAKA.
H BeppotnTa pmopei va SIoXeTELTE! O eLDAEKTA
UAIKA TTOU elval KAALPUEVA.

Pericolo per i bambini legato agli apparecchi, a
componenti che potrebbero essere ingeriti e al
pericolo di ustioni!

¢ Gli apparecchi che non vengono utilizzati devono

essere riposti in un luogo a cui i bambini non

abbiano accesso.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da

bambini di eta a partire dagli 8 anni e da persone

con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte e

con esperienza e conoscenze insufficienti solo sotto

sorveglianza o se vengono istruiti/e circa il sicuro
utilizzo dell'apparecchio e i possibili pericoli che da
esso risultano. Non lasciate giocare i bambini con

I'apparecchio. Pericolo dovuto a componenti che

potrebbero essere ingeriti e al pericolo di ustioni!

Pericolo di ustioni!

* |l tubo di soffiaggio diventa bollente (a seconda

dell'apparecchio pud raggiungere una temperatura

fino a 630° C)! Non toccate o sostituite il tubo
quando & ancora caldo.

La segnalazione del calore residuo (solo HL 2020E)

€ funzionante solo dopo un esercizio di almeno 90

secondi. In caso di esercizio piu breve, sono co-

mungue possibili lesioni in caso di contatto diretto
della pelle con il tubo di soffiaggio.

Se utilizzate il convogliatore di aria calda come

apparecchio non mobile, badate che esso venga

ben fissato e che sia posto su una base sicura,
antiscivolo e pulita.

Pericolo dovuto a gas velenosi, pericolo di provo-

care fiamme.

¢ Nella lavorazione di materiali sintetici, vernici e simili

si possono generare gas velenosi.

Non utilizzate I'apparecchio nelle vicinanze di mate-

riali combustibili. Il calore puo venire convogliato a

materiali infiammabili che sono perd nascosti.

Non dirigete mai I'apparecchio a lungo verso uno

stesso punto.

Non azionate mai I'apparecchio in presenza di

miscele gassose esplosive.

Posate I'appatecchio solo su basi stabili, ignifughe

e non conduttive. Dopo I'uso riponete I'apparecchio

su una superficie di appoggio sicura e fatelo raffred-

dare prima di imballarlo e ritirarlo.

Riparazioni inadeguate sono fonte di pericolo!

¢ Questo apparecchio elettrico & conforme alle dispo-

sizioni di sicurezza inerenti. Per eventuali riparazioni

occorre rivolgersi sempre a un elettrotecnico,
altrimenti sussiste pericolo per il gestorel.

Se il cavo di allacciamento alla rete di questo

apparecchio & danneggiato, ai fini di evitare pericoli

lo si deve far sostituire dal costruttore o dal suo
servizio di assistenza clienti oppure da una persona
con simili qualifiche.

Pericolo di danni a cose!

* Non lasciate I'apparecchio incustodito quando &
in funzione.

e Aifini della Vostra sicurezza utilizzate esclusivamen-
te accessori e apparecchiature supplementari indi-
cate nelle istruzioni per I'uso o consigliate o indicate
dal costruttore dell'apparecchio. Se si impiegano
degli accessori 0 apparecchi di complemento
diversi, sussiste il pericolo di lesioni.

* Utilizzate solo pezzi di ricambio e accessori originali.

3. Utilizzo adeguato allo scopo

L'apparecchio elettrico & predisposto per la sago-
matura di plastica e per il riscaldamento di tubi flessibili
termoretraibili. Esso & anche adatto per saldare,
dissaldare e staccare giunzioni adesive.

L"apparecchio non & predisposto per essere utilizzato
come accenditore di combustibile ad aria calda, come
asciugacapelli o in autoveicoli.

4. Prima messa in esercizio

Al primo impiego potrebbe fuoriuscire un po’ di
fumo. Cio & dovuto agli agglomeranti che al primo
utilizzo, per effetto del calore, si staccano dalla
pellicola isolante del dispositivo di riscaldamento.

Al primo impiego I'ambiente di lavoro dovrebbe
essere ben ventilato. Il fumo che fuoriesce pero non
& nocivol

5. Pulizia e cura
L’apparecchio non necessita di manutenzione.
Pericolo legato alla presenza di corrente elettrica!
Il contatto di parti conduttive con acqua puo provoca-
re una scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.
¢ Pulite I'apparecchio solo quando & asciutto.
Pericolo di danni a cose!

® Mnv KaTeUBUVETE TN CUCKEUN YA TIOAD XPOVO OTO
{610 kat auTo onpeio.

Aev eTUTPENETAL N XPHON OE TEPITTTWON TIAPOUsiag
EKPNKTIKNG aTHOODAPAG.

TOTOBETEITE T OUCKELN OE AVBEKTIKA OTN
BeppdTNTa, PN Bepika aywylua Kat otaBepd
urooTpwpata. Metd T xprion TOMoBeTElTe TN
OUOKeUr) oe BAon Kal TNV adrveTe va KPUWOEL, TPV
TNV arobnKeUCETE.

KivéuBvog Aoyw akataAAnAng emidiopbwong!
AUTO TO NAEKTPIKO EQYAAEIO QVTATTOKPIVETAL GTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOHOUG aopAAelad. EToKEVEG
ETUTPETETAL VA EKTEAOLVTAL HOVO A0 EIBIKO
NAEKTPOAOYO, SIAPOPETIKA UTOPET va TIPOKANBOUV
Kivouvol yia TO XprioTn.

Edv ripokAnBel pBopd oTo KaAwdio olvdeong
QUTNG TNG CUOKEUNG, TIPETEL TO KAAWBIO va
avTikataoTaBel ard Tov KATaokeuaoTn A arnd Ty
urnpeaia eEUMNPETNONG MEAATWY auToL 1 anod
AANO EEEIBIKEVPEVO UTOUO TIPOG ATTODUYF] KIVOUVWV.
Kivduvog LAIKGV Tnpiav!

® Agv ETUTPEMETAL VO APHVETE Tr) GUOKELT XWPIG
eniAedn 6on Wwpa PPIcKeETAL OE AETOUPYIa.

[Ma ™ SiKr) 0ag AoPAAEIA XPNOOTIOEITE POVO
£6QPTAPATA KAl CUUTANPWHATIKEG CUCKEUES TIOU
avapEpovTtal oTiG 0dnyieG XEIPIOHOU, 1 TIPOTEvovVTAl
aro TOV KATAOKELAOTT| Twv epyaieiwv. H

XPrion GAAWVY CUPTANPWHATIKWY CUCKEUWV T\
£E0PTNUATWY PTTOPEL va ATOTEAETEL KiVOUVO
TPAULHATIOHOV YIa TO ATOHO OaG.

XPNOWTMOIEITE HOVO QUBEVTIKA QVTAANAKTIKA Kl
QUBEVTIKA EEapTApATA.

3. Xpron cupdwWva Pe TOUG KAVOVIGHOUG
To NAEKTPIKO epyaheio TpoopileTal yia popdoroinon
TIAQOTIKWY Kat
B¢ppavon BePHOCUTTEANOUEVWY CWARVWV.

Eival emiong KatdANAO yia CUYKOMATEIG Kat
QATMOCUYKOANNOEIG GUVAPHOAOYICEWV PE KOAANON.

H ouokeur| Sev MPoPAEMeTal yIa XPrion we
BePHOAVAPAEKTNG OTEPEWV KAUOIHWY, OTEYWWTHPAG
HaMWY ) yla xprion pEoa oe OxrUaTa.

4. Tpwtn B£on oe Aettoupyia
Katd v mpwtn xperion evoéxeTar va sEENBel Aiyog
Karvog. O Kamvog MPOEPXETAL ard TA TINKTIKA
péoa, Ta oroia arneAevBepwvovTal anod Tn HOVWTIKNA
pepppavn tng B€ppavong eartiag g BepudTnTag
KOTA TNV IPWTN XPrion. Katd tnv mpwtn xerion a
TIPETIEL TO EPYACIAKO TIEPIBANNOV VA EEAEPIOTEL KAAA.
H e€aywyry kartvou dev eival BAaBepr.

5. KaBapiopog kat ppovtida
H cuokeur) dev xpeldletal cuvTripnon.
Kivduvog Adyw nAekTpikol pedpatog!
H enadr) Tou vepou pe pevpatoddpa efaptrpata
UTTOpPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPIKO OOK, EyKALUATA )
Kat 8avaro.
¢ KaBapioTe T CLUOKELN OE OTEYVI) KATACTAOT.
Kivéuvog LAIKGV {nuiiv!
H xprjon AavBacpévou anoppunavTikoy UMopei va
TIPOKAAEDEL {NHIA OTN CUOKEULN.
o KaBapiote Tn cuokeur| pe éva eAadppd VOTIOPEVO
TIavi Xwpiq amoppUMavTIKO.

6. Amoovpon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EEQPTALIATA KAl CUOKELATIEG
Ba mPErel va anocuPoVTal P TPOTIO GINKO TIPOG TO
TIEPIBANOV KAl VO QVOKUKAWVOVTAL.

Aev EMITPEMETAL VA TETATE NAEKTPIKEG
OUOKEVEG OTA OIKIaKA aroppippatal
Moévo yia xwpeg EE: Z0udwva pe

TNV 1oxvouoa Evpwriaikr) Odnyia

OXETIKA pE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEQ
OUOKEVEG Kal TNV edpappoyr] TnG oe eBVIKS bikalo
TIPETIEL Ol AXPNOTEG TAEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEQ

Va arnoolpovTal EEXWPIOTA Kal va odnyouvtal oe
QVAKUKAWGN PINKT) TTPOG TO TIEPIBAANOV.

7. Eyyonon katackevaoth

Eyyunon kataokevaoth g STEINEL Tools GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz
‘OAa ta npoidvta STEINEL rmAnpolv Tic upnAoTepeq
anairioelg movTNTAC. MNa 1o Adyo autod, wg
KOTAOKEUAOTNG, TIAPEXOUPE OE £0AG, WG TEAIKOUG
TIEAATEG KAl TIPWTOUG AYOPACTEG TOU VEOU
Tpoiovtog STEINEL, eyyvnon cludwva pe Toug
akdAovBoug BPoUG:

H eyynon oxvet pévo yia KaTavaAwTEG.
KatavahwTrig eivat kiBe Puolko TpOowITo TIou
KaTA TN ovvayn TNG ayopds Sev evepyei oTo

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare

I'apparecchio.

* Pulite 'apparecchio con un panno leggermente
inumidito, senza detersivi.

6. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici
assieme ai rifiuti domesticil

Solo per paesi UE: conformemente alla
Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici
ed elettronici non pit idonei all’'uso devono essere
separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

7. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL Tools GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti

di qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita

di produttore di concederle come cliente finale e

primo acquirente del prodotto STEINEL di nuova

fabbricazione una garanzia ai sensi delle condizioni
qui di seguito indicate:

La garanzia vale solo per utenti. Per utente si intende

ogni persona fisica che all‘atto della stipulazione del

contratto di acquisto non agisce in esercizio della sua
attivita professionale commerciale o autonoma.

La garanzia comprende |‘assenza di vizi che &

dimostrabile essere riconducibili a un difetto di

materiale o un errore di produzione e che ci vengono

segnalati immediatamente dopo essere stati riscon-
trati ed entro il periodo di garanzia. La garanzia vale
solo per i prodotti STEINEL che vengono acquistati

e utilizzati in Italia, a esclusione dei prodotti STEINEL

Professional. In caso di vendita o cessione del pro-

dotto, la garanzia non verra trasferita al proprietario

successivo. Spetta a noi scegliere di concedere alla
garanzia effettuando una riparazione gratuita, prov-
vedendo a una sostituzione gratuita (all‘'occorrenza
con un modello successivo equivalente o di migliore
qualita). Il periodo di garanzia per il prodotto STEI-

NEL da Lei acquistato e di 3 anni partire dalla data

di acquisto del prodotto. | componenti da noi riparati

o sostituiti, per il periodo di garanzia rimanente, sono

coperti da questa garanzia. Noi assumiamo i costi

di trasporto ma non i rischi legati al trasporto della

merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposi-

zioni speciali per la tutela dei consumatori — e non |i
limitano né i sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi
diritti previsti dalla legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia Questa garanzia &

espressamente esclusa:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all‘uso
o ad altra ragione naturale o in caso di vizi del
prodotto STEINEL che sono da ricondurre a logorio
dovuto all'uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al pro-
dotto o in caso di mancato rispetto delle istruzioni
per l'uso,

- in caso venissero effettuate autonomamente
modifiche o altre trasformazioni sul prodotto o in
caso di vizi che sono da ricondurre all'impiego di
accessori, complementi o pezzi di ricambio non
originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti ef-
fettuati in modo non conforme alle istruzioni per I'uso,

~ in caso di annessione o installazione non conforme
alle prescrizioni per |'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della

convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di

compravendita internazionale di merci (CISG). Per i

consumatori le disposizioni obbligatorie in materia

di tutela dei consumatori del Paese in cui si ha la

residenza abituale rimangono inalterate.

Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della garanzia, utilizzi

per favore il nostro modulo garanzia online al sito

www.steinel-tools.de/garantie. La si prega di compi-
lare interamente il modulo e di caricare lo scontrino
d‘acquisto originale o la fattura indicante la data
dell‘acquisto e la denominazione del prodotto.

TIAGIOI0 TNG EPMOPIKAG 1) TNG ALTOATTACXONOUHEVNG

ETIAYYEAUATIKIAG TOL §pacTnEIOTNTAG.

H eyyOnon kaALUTTEL TNV arouoia EAATTWHATWY TToU

anodedelypéva opeilovtal oe EAATTWHA LAIKOU 1)

KATAOKEUNG Kal TA OTIoial Hag avadEépovTal apecws

pETA TN lamioTwor) Toug Kat evTég TNG MePIdS0L

eyyunong. H eyyunon oxLel povo yia ipoidvra STEI-

NEL mou ayopdoTnkav Kat xpnoldorolouvtal oTnv

EANAGGa, e€aipoupévy Twy Tipoidvtwy STEINEL

Professional. Edv rouAficete 1| petaBiBdoete to

TIPOIGV, N eyyvnon dev PeTaBIBAeTal OTOV ETTOPEVO

IBI0KTATN.

‘Exoupe TN duvatotnTa va eriéboupie av 6a

TIAPEXOLUE TNV £yyUNON HECW SWPEAV ETIOKEVNAG I

SWwPEAV QVTIKATACTACNG (EVOEXOUEVWC HE Eval 610

i avwtepng agiag povteého). H nepiodog eyyvnong

yla To Tipoidv STEINEL rou ayopdoate eivat 3 €1n

and TNV NUEPOUNVia ayopdg Tou TpoiovTog. Ta
£EQPTANATA MOV ETIOKELACALE 1) AVTIKATACTrOAHE

KaAUTTTOVTAL A6 TNV apoloa eyyvnon yia To

UTTOAOITTO BIACTNHA TNG £yyUNONG. AvaAapBavoupe

Ta £606a PeTAdPOPAG, AANA OXI TOUG KIVOUVOUG

HETAdOPAC TNG ETUCTPOPIC.

Noppa Sikawpara og TePIMTWOn EAATTWHATWY,

Swpeav apoxn

O1 urninpeaieq mou Tieptypdadovtal W IoXUoLY

ETUMTAEOV TWV VOPIHWV SIKAWUATWY £yyvnong —

OUHTIEPNAHBAVOPEVWY TWV EIBIKWV SIATAEEWY

TIPOOTACIAG TWV KATAVOAWTWY — Kat 6eV Ta

Teplopifouv oUTe Ta avtikablotovv. H doknon

TWV VOUIHWY SIKAWUATWY 0aG O TIEPITTTWON

EAATTWHATWY eival Swpeav.

E€aipéoelg amno v eyydnon

H napovoa eyyvnon anokAeietat pnté:

— 0€ TEPITTWOon PUOIOAOYIKNG PBOPAG EEARTNUATWY
TOU MPOIOVTOG AGyw XProNG r GAWV atwy, 1 oe
TIEQITTTWON EAATTWHATWY TOL TipoidvTog STEINEL
TI0L OeihovTal OE PUTIONOYIKT PBOPA AOYW
XPriong r GAAWV artiwy,

~ Og MEePIMTWOn W MPOBAETIOEVNG 1 aKATAAANANG
XPrONG TOL TIPOIGVTOG 1) UN THENCNG TWV 08NVILV
XProne,

— O€ TePITTTWOn Tou €X0LV TPaypaToTonBel
auBaipeTa MPOOBKEG, PETATPOTIEG 1) AAAEQ
TPOTTOTOIACEIG OTO TIPOIOV 1| TA EAATTWHATA
odellovtal oTn xprion eEapTNUATWY,
OUHTTANPWHATIKWY I} QVTAAAKTIKWY TTou Sev eivat
yvriola avTaMaKTIka Tng STEINEL,

— O€ TEPITTTWON ToU N cuVTAPNON Kat N GpovTida
TWV MPOIOVTWY eV €XOLV TIpAyHaToTToNBel
GUpdWVA HE TIC 08Nyieg XProng,

— €QAv ) cuVappPoAGYNaN Kal N eykataotaon Sev
€xouv TipaypartoroinBei cludwva pe TIG odnyieq
ouvappoAdynong Kat eykatdotaong TG STEINEL,

— 0€ Tep(Twaon {NUILV 1] arwAeIwy Katd
petadopd.

lox0g Tou yeppavikol Sikaiov

loxVet To yeppaviko Sikaio, pe e€aipeon tn ZupBacn

Twv Hvwpévwy EBvwv yia Tig cupBacelg dieBvolg

TIWANONG eunopeupdTwy (CISG). Ot UTIOXPEWTIKEG

SlaTAEEIC yia TNV TTIPOOTAGIA TWV KATAVAAWTWY TOU

KPATOUG OTO OT0I0 £XETE TN oLVrBN Slapovr) oag

TIAPAPEVOLY QVETINPEATTEG.

EmuBoin

Av emBupeite va UTIOBAAETE aftnpa eyyonong,

TIAPAKAAOUPE VA ATTOCTEAETE TO TIPOIOV padi pe TNV

TIPWTOTULTIN AMOSEIEN AyoPAg, OTNV OTIoIa TIPETEL Va

avaypddeTal n nuepopnvia ayopdg Kat n ovopacia

TOU TIPOIOVTOG, EITE OTOV EEOUCIOBOTNHEVO GAG

peTanwANTr eite aneubeiag oe epdg:

MANOX AYTKONHZ KAI'YIOI O.E. — Apilotodavoug

8, Abrjva, T.K. 105 54.

[Ma Tov Adyo auTo, ag CuVIOTOUKE Va GUAAEETE

TNV anodei§n ayopds oag oe Aoharég PEPOG

péxPL TN Aén NG meplodou eyyunong. Edv éxete

OTToIadATIOTE ATOPIal OXETIKA HE TOUG OPOUG TNG

£yyunong, pn SIOTACETE va eMKOVWVACETE padi Hag

ota TAEdwva 210 3212021 - 210 3218558 1y péow
email oto info@lygkonis.gr. ©a xapoUpe va oag
£EUMNPETIOOULE.

1. Onemli driin bilgileri

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!
— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa
basiimasi, ancak onayimiz alinarak mimkuinddr.

2. Genel guvenlik uyarilari

Elektrik carpmasi riski!
230 V’ta hayati tehlike s6z konusudur!

Le consigliamo pertanto di conservare scrupolosa-
mente lo scontrino d‘acquisto o la fattura fino alla
scadenza del periodo di garanzia.

Dopo aver ricevuto la nostra richiesta via e-maill, si
prega di inviare il prodotto al proprio rivenditore di
fiducia o all'indirizzo del centro di assistenza clienti
indicato nell‘e-mail. Qualora abbia domande sulle
condizioni di garanzia, La si prega di contattarci
telefonicamente al numero +49 5245 448 188 o
di inviarci un‘e-mail all‘indirizzo service@steinel.de.
Saremo lieti di aiutarLa!

1. Informacién de producto
importante
iLeer detenidamente y conservar para futuras
consultas!
— Protegido por derechos de autor. Queda termin-
antemente prohibida la reimpresion, ya sea total o
parcial, salvo con autorizacién expresa.

2. Indicaciones generales de seguridad

iPeligro de descarga eléctrica!

1230 V suponen peligro de muerte!

jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,

desconecte la alimentacion de tension!

Compruebe, antes de ponerlo en funcionamiento, si

el aparato presenta algiin dafio (cable de alimentaci-

4n, carcasa, etc.) y no haga funcionar el aparato en

caso de dafios.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia. No

utilice las herramientas eléctricas si estan himedas o

en un entorno hiimedo o mojado.

Evite el contacto corporal con elementos puestos a

tierra, p. €j., tubos, radiadores, cocinas eléctricas o

frigorificos.

No lleve el dispositivo del cable y no use este para

sacar el enchufe de la toma de corriente. Proteja el

cable del calor, el aceite y los cantos agudos.

iPeligro para los nifios por dispositivos, piezas

ingeridas y riesgo de quemaduras!

¢ Los aparatos fuera de uso, se han de guardar fuera

del alcance de los ninos.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de

los 8 afios y por personas con capacidades fisicas,

sensoriales o0 mentales reducidas o por personas

con falta de experiencia y conocimientos si estan

bajo supervision o han sido instruidos acerca de un

uso seguro del aparato y comprenden los riesgos

que puede implicar. Los nifios no deben jugar con el

aparato. Peligro por piezas ingeribles y quemaduras.

iPeligro de quemaduras!

iTubo de expulsidn de aire se calienta mucho (segun

el aparato hasta 630° C)! No tocar ni cambiar en

estado caliente.

Indicador de calor restante (solo HL 2020E) solo

operativo después un funcionamiento minimo de

90 segundos. Aun operando menos tiempo, lesiones

siguen siendo posibles en caso de un contacto direc-

to de la piel con el tubo de expulsion de aire.

Cuando utilice la pistola de aire caliente como aparato

estacionario, asegurese de que la base de trabajo

sea segura, antideslizante y limpia.

iPeligro por gases toxicos y peligro de inflamacion!

Al trabajar plésticos, lacas y materiales similares,

pueden producirse gases toxicos.

No utilizar cerca de materiales inflamables. El calor

puede transmitirse a materiales inflamables que se

hallan ocultos.

No dirigir el dispositivo durante mucho tiempo al

mismo punto.

No utilizar el aparato en atmdsferas explosivas.

Colocar el dispositivo tinicamente sobre superficies

resistentes al fuego, no conductoras de calor y fir-

mes. Después de usarlo, colocar el aparato sobre su

pie y dejar que se enfrie antes de volver a guardarlo.

iPeligro por reparaciones inadecuadas!

¢ Esta herramienta eléctrica cumple las normas de

seguridad pertinentes. Su reparacion solo la debera

llevar a cabo un electricista profesional cualificado,

ya que, de lo contrario, el usuario podra someterse

a peligros.

Si el cable de alimentacion de este aparato se

deteriorara, debera ser repuesto por el fabricante o

su servicio posventa o por una persona debidamente

cualificada para evitar peligros.

iPeligro de dafios materiales!

¢ No dejar el aparato sin supervision mientras esté
utilizandolo.

Cihaz Uzerindeki tim galismalardan énce, elektrik
beslemesini kesin!

Cihaz devreye almadan ¢nce, muhtemel hasar
durumunu kontrol edin (elektrik baglanti kablosu,
gbvde, vb.) ve cihazi, hasarlar olmasi

halinde devreye almayin.

Elektrikli aletleri yagmur altinda birakmayin. Elektrikli
aletleri nemli durumdayken ve rutubetli veya islak
ortamda kullanmayin.

Om. borular, radyatérler, firnlar, buzdolaplar gibi
topraklanmis parcalara bedensel temastan kaginin.
Cihazl kablosundan tutarak tagimayin ve figini
prizden gekmek icin kablosundan yararlanmayin.
Kabloyu yiksek sicaklk, yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

Cihazlar, yutulan parcalar ve yanma tehlikesi
nedeniyle gocuklar icin tehlike!

Kullanimayan cihazlar, gocuklarin erisemeyecegi
sekilde saklanmalidir.

Bu cihaz, 8 yasin Uzerindeki cocuklar ile fiziksel, zi-
hinsel ve ruhsal acidan engelli veya yetersiz deneyim
ve bilgi sahibi sahislar tarafindan, ancak gdézetim
altinda bulunduklari ve cihazin glvenli kullanimi ve
bundan kaynaklanacak tehlikeler hakkinda bilgi
edindikleri takdirde kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Yutulabilen pargalar ve yanma
tehlikesi nedeniyle tehlike.

Yanma tehlikesi!

Ufleme borusu gok isinir (cihaza bagli olarak

630° C'ye kadar)! Sicakken dokunmayin veya
degistirmeyin.

Kalan 1s1 gdstergesi (sadece HL 2020E) yalnizca, as-
gari 90 saniyelik bir calismanin ardindan islevseldir.
Daha kisa sUreli calismalarda dahi, Ufleme borusu
cilde dogrudan temas ederse yaralanmalar mey-
dana gelebilir.

Sicak hava tabancasini sabit cihaz olarak
kullandiginizda, glivenle ve kaymadan durmasina ve
zeminin temizligine dikkat edin.

Zehirli gazlar nedeniyle tehlike ve tutusma riski!
Sentetik maddeler, boyalar ve benzeri malzemelerle
caligirken, zehirli gazlar ortaya cikabilir.

Yanici malzemelerin yakininda kullanmayin. Isi, Uizeri
ortlilt olan yanici malzemelerin Gzerine yénlenebilir.
Uzun siire boyunca, stirekli ayni yere dogru tutmayin.
Patlayici bir atmosferin mevcut olmasi halinde
kullanmayin.

Cihaz yalnizca atese dayanikl, Isl iletmeyen ve
sabit ylizeylere yerlestirin. Cihazi kullandiktan sonra
ayakliginin tizerinde birakin ve kaldirmadan énce
sogumasini saglayin.

Uygun olmayan onarimlar nedeniyle tehlike!

Bu elektrikli alet, ilgili glivenlik yonetmeliklerine
uygundur. Onarimlar sadece uzman elektrikgiler
tarafindan yapiimalidir, aksi halde kullanici tehlikelere
maruz kalabilir.

Bu cihazin sebeke baglanti kablosunun
hasarlanmasi halinde, tehlikelerin énlenmesi
amaclyla kablo, Uretici veya mlsteri hizmetleri ya da
benzeri kalifiye bir sahis tarafindan degistirimelidir.
Maddi hasar tehlikesi!

Cihaz, isletimde oldugu strece gézetim disinda
birakmayin.

Kendi guvenliginiz igin sadece, kullanma
kilavuzunda belirtilen veya aletin Ureticisi tarafindan
onerilen ya da belirtilen aksesuar ve ilave cihazlan
kullanin. Yardimcr aletler veya aksesuarlar
disindakilerin kullaniimasi, bedensel bir yaralanma
tehlikesine maruz kalmaniza yol acabilir.

Yalnizca orijinal yedek pargalari ve orijinal
aksesuarlar kullanin.

3. Amacina uygun kullanim

Bu elektrikli cihaz, plastiklerin sekillendirimesi ve
makaronlarin isitimasi igin tasarlanmistir.

Ayrica lehim yapmak, ¢ézmek ve yapistirmall
baglantilar ayirmak igin de uygundur.

Cihaz, sicak havali kati yakit tutusturucusu, sag
kurutma makinesi olarak veya tasitlarda kullanim igin
tasarlanmamistir.

4. ilk devreye alma

Ik kullanim sirasinda bir miktar duman cikabilir.
Duman, ilk kullanim sirasinda isiticinin izolasyon
folyosundan 1si nedeniyle aciga ¢ikan baglayici mad-
deden kaynaklanir. Galisma ortami, ilk uygulamada iyi
havalandinimalidir. Ancak, gikan duman zararli degildir.

* Para su propia seguridad, utilice Unicamente los
accesorios y el equipo adicional indicados en

estas instrucciones de uso, o los recomendados o
indicados por el fabricante de la herramienta. El uso
de otras herramientas de trabajo o accesorios puede
implicar para usted el riesgo de lesiones personales.
Utilizar solo piezas de recambio y accesorios
originales.

3. Uso previsto

La herramienta eléctrica esté destinada al termo-
formado de plésticos y el calentamiento de fundas
termorretréctriles.

También es ideal para el soldado y desoldado, asi
como para la separacion de uniones pegadas.

El aparato no esta previsto para ser utilizado como
encendedor de combustible sélido por aire caliente,
secador para el pelo o en vehiculos.

4. Primera puesta en funcionamiento

Al utilizar el aparato por primera vez es posible

que salga algo de humo. El humo se produce por
los aglutinantes que se desprenden de la pelicula
aislante de la resistencia durante el primer uso
debido al calor. El drea de trabajo deberia estar bien
ventilada durante el primer uso. EI humo que sale,
sin embargo, no es nocivo.

5. Limpiezay cuidados
El dispositivo esté exento de mantenimiento.
iPeligro por corriente eléctrica!
El contacto del agua con piezas conductoras de
electricidad puede causar shocks eléctricos, quema-
duras o la muerte.
* Limpiar el dispositivo solo en estado seco.
iPeligro de dafios materiales!
Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato
puede sufrir dafios.
* Limpiar el dispositivo con un pafio ligeramente
humedecido sin detergente.

6. Eliminacién
Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de

someterse a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la
basura doméstical

Solo para paises de la UE: Segun la Di-
rectiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion
al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso
han de ser recogidos por separado y sometidos a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

7. Garantia de fabricante

Garantia del fabricante STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz
Todos los productos STEINEL cumplen con los méas
altos estandares de calidad. Por este motivo, como
fabricantes, ofrecemos a los clientes finales y com-
pradores originales de productos STEINEL nuevos
una garantia seguin las siguientes condiciones:

La garantia solo es vélida para consumidores. Se
considera consumidor a toda persona fisica que,

al realizar la compra, no actua en el gjercicio de su
actividad comercial ni profesional independiente. La
garantia cubre los defectos que se puedan demo-
strar que se deben a un fallo en los materiales o en la
fabricacion y que se nos comuniquen inmediatamen-
te después de su deteccién y dentro del periodo de
garantia. La garantia solo es vélida para productos
STEINEL comprados y utilizados en Espana, con
excepcion de los productos STEINEL Professional.
Si vende o cede el producto, la garantia no se
transfiere al nuevo propietario.

Tenemos la opcion de prestar el servicio de garantia
mediante una reparacion gratuita o una sustitucion
gratuita (en su caso, por un modelo sucesor de
igual o superior valor). El periodo de garantia de su
producto STEINEL adquirido es de 3 aios a partir
de la fecha de compra del producto. Los compo-
nentes reparados o sustituidos por nosotros estan
cubiertos por esta garantia durante el periodo de
garantia restante. Nosotros corremos con los gastos
de transporte, pero no con los riesgos de transporte
de la devolucion.

Derechos legales por defectos, gratuidad

Las prestaciones aqui descritas se aplican ademas
de los derechos de garantia legales, incluidas las
disposiciones especiales de proteccién para los
consumidores, y no los limitan ni sustituyen.

5. Temizlik ve koruyucu bakim
Cihaz bakim gerektirmez.
Elektrik akimi nedeniyle tehlike!
Elektrik ileten pargalara suyun temasi, elektrik
carpmasina, yaniklara veya 6lime yol agabilir.
* Cihaz yalnizca kuru haldeyken temizleyin.
Maddi hasar tehlikesi!
Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar gdrebilir.
* Cihazi, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

6. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu
bir déntistime génderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin igine
atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin: Atik Elektrikli ve Elektronik
Cihazlar igin gegerli olan Avrupa yénergesine

ve bunun dénlstigi ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayr
toplanmasi ve bir gevre dostu geri déniistime génde-
rimesi zorunludur.

7. Uretici garantisi

STEINEL Tools GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz Uretici garantisi

Tum STEINEL Urlinleri en yiksek kalite standartlarini
karsilar. Bu nedenle, Uretici olarak, yeni Uretilen
STEINEL Urintinin son misterisi ve ilk alicisi olan
size asagidaki kosullara gére bir garanti sunmaktan
memnuniyet duyariz:

Garanti sadece tlketiciler igin gegerlidir. Tuketici,
satin alma islemini gergeklestirirken ticari veya
serbest meslek faaliyetinde bulunmayan her tlrlt
gergek kisidir.

Garanti, malzeme veya Uretim hatasindan
kaynaklandigi kanitlanan ve tespit edildikten sonra
derhal ve garanti suresi iginde bize bildirilen kusurlar
kapsamaktadir. Garanti, Trkiye‘de satin alinan ve
kullanilan STEINEL GrGnleri icin gegerlidir, STEINEL
Professional Urlinleri hari¢. Urlini satarsaniz veya
bagkasina devrederseniz, garanti yeni sahibine
gegmez.

Garanti hizmetini Uicretsiz onarim veya Ucretsiz
degistirme (gerekirse ayni veya daha yiiksek degerli
bir sonraki model ile) seklinde sunma segenegi

bize aittir. Satin aldiginiz STEINEL Urdintintin garanti
suresi, Ur(nln satin alindigi tarihten itibaren 3 yildir.
Tarafimizdan onarilan veya degistirilen bilesenler, ka-
lan garanti stiresi boyunca bu garanti kapsamindadir.
Nakliye masraflarini Ustleniriz, ancak iade nakliyesinin
risklerini Ustlenmiyoruz.

Yasal kusur haklari, licretsizlik

Burada agiklanan hizmetler, yasal garanti haklarina
ek olarak gegerlidir — tiketiciler igin 6zel koruma hi-
kiimleri dahil - ve bunlar sinrlamaz veya degistirmez.
Kusurlar durumunda yasal haklarinizi kullanmaniz
Ucretsizdir.

Garanti istisnalar

Bu garanti agsagidaki durumlarda acikga hari¢
tutulmustur:

- Urlin pargalannin kullanimdan kaynaklanan veya
diger dogal asinma ve yipranma veya STEINEL
Urlintindeki, kullanimdan kaynaklanan veya diger
dogal aginma ve yipranmaya bagl kusurlar,
Urlinlin amacina uygun olmayan veya yanlis
kullanimi veya kullanim talimatlarina uyulmamasi,

- Urline izinsiz olarak eklemeler, degisiklikler

veya diger modifikasyonlar yapildiginda veya
kusurlar, STEINEL orijinal pargalari olmayan
aksesuar, ek veya yedek pargalarin kullanmindan
kaynaklandiginda,

Urlinlerin bakim ve onanmi kullanim talimatlarina
uygun olarak yapimadiginda,

Montaj ve kurulum, STEINEL'in montaj ve kurulum
talimatlarina uygun olarak yapiimamissa,

- Nakliye sirasinda hasar gérmus veya kaybolmussa.
Alman hukukunun gegerliligi

Alman hukuku gegerlidir ve Birlesmis Milletler
Uluslararasi Mal Satis Sézlesmeleri Hakkinda
Sozlesme (CISG) harig tutulur. Normal ikamet ettiginiz
Ulkenin zorunlu tiketici koruma hikimleri etkilenmez.
Talep

Garanti hakkinizi kullanmak istiyorsaniz, Grint

satin alma tarihi ve Urin adinin yazili oldugu orijinal
satin alma belgesi ile birlikte yetkili saticiniza veya
dogrudan asagidaki adrese génderiniz:

El ejercicio de sus derechos legales en caso de
defectos es gratuito.

Excepciones a la garantia

Quedan expresamente excluidos de esta garantia:

— en caso de desgaste natural o debido al uso de

las piezas del producto o defectos en el producto
STEINEL que se deban al desgaste natural o
debido al uso,

en caso de uso indebido o inadecuado del produc-
to o de incumplimiento de las instrucciones de uso,
— si se han realizado modificaciones, ampliaciones u
otras alteraciones en el producto por cuenta propia
o si los defectos se deben al uso de accesorios,
complementos o piezas de repuesto que no son
piezas originales de STEINEL,

si el mantenimiento y el cuidado de los productos
no se han realizado de acuerdo con el manual de
instrucciones,

si el montaje y la instalacion no se han realizado

de acuerdo con las instrucciones de montaje e
instalacion de STEINEL,

— en caso de dafos o pérdidas durante el transporte.
Aplicacion del derecho aleman

Se aplica la legislacion alemana, con exclusion de la
Convencion de las Naciones Unidas sobre los Con-
tratos de Compraventa Internacional de Mercaderias
(CISG). Las disposiciones imperativas en materia de
proteccion del consumidor del pais en el que usted
tiene su residencia habitual no se veran afectadas.
Reclamacién

Si desea hacer valer su derecho a la garantia,

envie el producto junto con el recibo de compra
original, en el que deben figurar la fecha de compra
y la denominacién del producto, a su distribuidor
especializado o directamente a: SAET ¢/504 - Nave
9 Pol. Ind. Can Mir, 08232 Viladecavalls Barcelona,
Espafia. Por lo tanto, le recomendamos que con-
serve cuidadosamente su recibo de compra hasta
que expire el periodo de garantia. Si tiene alguna
pregunta sobre las condiciones de garantia, no dude
en llamarnos al +49 5245 448 188 o enviarnos un
correo electronico a service@steinel.de. jEstaremos
encantados de ayudarle!

1. Informagdes importantes
sobre o produto
Por favor, leia-as com atengédo e guarde-as num
local seguro!
— Protegidas pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s6 é
permitida com o nosso consentimento.

2. Instrugoes de seguranca gerais

Perigo de eletrocusséo!

230 V representam perigo de morte!

Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,

desligue-o da corrente de alimentag&o!

Antes de colocar o aparelho em funcionamento,

verifique se esté danificado (cabo de ligagéo a rede,

caixa, etc.) e ndo o coloque em funcionamento
caso detete quaisquer irregularidades.

Né&o exponha ferramentas elétricas a chuva. Nao

utilize ferramentas elétricas em estado himido nem

em ambiente himido ou molhado.

Evite o contacto corporal com pecas ligadas a

terra, por ex. tubos, radiadores, fogdes, frigorificos.

¢ Nao transporte o aparelho pegando nele pelo cabo
e ndo utilize o cabo para tirar a ficha da tomada de
corrente. Proteja o cabo de calor, dleo e arestas
vivas.

Perigo para criangas devido aos aparelhos,

ingestao de pecas e perigo de queimadura!

Os aparelhos que néo estejam a ser utilizados tém

de ser guardados fora do alcance das criangas.

Este aparelho pode ser usado por criangas a partir

dos 8 anos de idade, bem como por pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou com falta de experiéncia e conhecimentos,

se forem vigiadas e informadas relativamente a

utilizagéo segura do aparelho, acabando por com-

preender os riscos que dai advém. As criangas nao
podem brincar com o aparelho. Perigo de ingestao
de pecas e perigo de queimadural

Risco de queimadura!

* A tubeira de saida fica muito quente (dependendo
do aparelho, até 630° C)! Em estado quente, ndo
tocar nem substituir.

* O indicador de calor residual (apenas HL 2020E) s6
esté operacional depois de um tempo de funciona-
mento minimo de 90 segundos.
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Bu nedenle, garanti stresi sona erene kadar satin
alma belgenizi 6zenle saklamanizi tavsiye ederiz.
Garanti kosullar hakkinda sorulariniz varsa, +49
5245 448 188 numaral telefondan bizi arayabilir veya
service@steinel.de adresine e-posta génderebilirsiniz.
Size memnuniyetle yardimei olacagiz!

1. Fontos termékinformaciok

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!
— Szerzéi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivona-
tosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

2. Altalanos biztonsagi itmutatasok

Aramiités Slye! A 230 V életveszélyes!

¢ Miel6tt dolgozni kezdene a készliléken, szakitsa

meg a rdadott feszliltséget!

Haszndlatba vétel el6tt ellenérizze, hogy a beren-

dezés (a hdldzati csatlakozévezeték, haz, stb.)

nem sériilt-e meg,és ha megrongdlddott, ne vegye

hasznélatba.

Elektromos szerszamokat soha ne tegyen ki es6-

nek. Elektromos szerszamot ne haszndljon nedves

allapotban, vagy nedves, paras helyiségben.

Kertlje el, hogy a teste foldelt targyakkal,

példaul csdvekkel, flitGtestekkel, tlizhelyekkel,

hiit6szekrényekkel érintkezzen.

A berendezést ne a kabelén fliggesztve vigye, és

ne a kabelnél fogva huzza ki a csatlakozodugot a

dugaszoléalizatbdl. Ovja a kabelt a hétdl, olajtdl és

éles szélektd!.

A berendezés gyermekekre veszélyes, lenyelhet

alkatrészt, vagy megégetheti magat.

¢ A nem hasznalt berendezéseket gyermekektol

elzérva tarolja.

A készUléket 8 éves és anndl id6sebb gyermekek,

valamint korlatozott testi, szellemi vagy érzékel6

képességekkel rendelkezd, vagy a szlkséges ta-

pasztalat és tudas hijan lévé személyek csak akkor

hasznélhatjk, ha valaki feltigyeli 6ket, vagy ismer-

tették vellk a készlilék biztonsagos hasznélatat és

megértették a benne rejl6 veszélyeket. Gyermekek

nem jatszhatnak a készlékkel. Lenyelhetnek

alkatrészt, vagy megégethetik magukat.

Egési sériilés veszélye!

o Akifivécsd nagyon felforrésodik (berendezéstd!

fligg&en akar 630 °C)! Forré dllapotaban ne érintse

meg és ne cserélie.

A maradékhd-kijelz6 (csak HL 2020E) csak legalabb

90 masodpercnyi Uizemidé utan mikadik. De révi-

debb ideig torténd tizemelés esetén is megégetheti

a bért a kifivécso, ha hozzéér.

Ha a hélégfuvét 4llo helyzetben hasznélja, Ugyelien

arra, hogy a felllet, amelyen dlini fog, biztonsagos,

csUszésmentes és tiszta legyen.

A mérgezd gazok veszélyesek és gyulladas

veszélye is fenyeget.

Manyagok, lakkok és hasonlé anyagok megmun-

kélasakor mérgezd gazok keletkezhetnek.

Ne hasznélja éghetd anyagok kozelében. A hé a

takarasban 1év6 éghetd anyagokhoz is efjuthat.

Hosszabb ideig ne irdnyitsa a készuiléket egy és

ugyanazon helyre.

Robbanasveszélyes légkdrben ne haszndlia a

készliléket.

A berendezést csak tlizbiztos, nem hévezetd és

stabil alapra dllitsa fel. Hasznalat utan tegye a

készliléket olyan helyre, ahol lehlilhet, majd becso-

magolva rakja el.

A szakszeriitlen javitas veszélye!

o Ez az elektromos szerszam megfelel a vonatkozd

biztonsagi rendelkezéseknek. Javitasokat csak vil-

lanyszerel6 szakember végezhet, ellenkezd esetben

az Uzemeltet6t veszély fenyegeti.

Amennyiben a készUilék halézati csatlakozdvezetéke

megsérll, azt a gyartonak, a gyarté vevészolga-

latanak, vagy hasonldan képzett személynek kell

kicserélnie, hogy elkertihetSk legyenek a vele jard

veszélyek.

Anyagi kérok veszélye!

o A mUikddé berendezést ne hagyja feltigyelet nélkl.

* Sajt biztonsdga érdekében csak a kezelési Utmuta-
téban megadott, vagy a berendezés gyartéja altal
ajanlott vagy megadott tartozékokat és kiegészité
eszkozoket haszndlja. Més szerszamok vagy
tartozékok alkalmazasa személyi sérlilés veszélyét
okozza.

* Mesmo que o tempo de funcionamento seja
inferior, continua a existir o perigo de ferimento ao
ter contacto direto com a tubeira de saida.

* Ao usar o soprador de ar quente como aparelho
estaciondrio, assegure-se de que se encontra
sobre piso seguro, antiderrapante e limpo.

Perigo inalagdo de gases téxicos e

perigo de inflamacéo.

* Ao lidar com plésticos, tintas e materiais semelhan-

tes poderao formar-se gases toxicos.

N&o o utilize nas imediagdes de materiais

inflamaveis. Pois o calor pode chegar a materiais

inflaméveis que nao estejam a vista.

N&o o direcione por muito tempo para o mesmo

local.

N&o o utilize em atmosferas suscetiveis a

explosodes.

Pouse-o apenas em superficies a prova de incén-

dio, estéaveis e que nao sejam condutores térmicos.

Depois de utilizar o aparelho e antes de o voltar

a guardar na caixa, pouse-o e deixe-0 arrefecer

no suporte.

Perigo por reparagées incorretas!

Esta ferramenta elétrica foi fabricada de acordo

com as normas de seguranga aplicaveis. As repa-

racdes s6 podem ser feitas por um eletrotécnico
especializado, caso contrario o utilizador podera ser
exposto a perigos.

Se o cabo de ligagdo a rede deste aparelho for da-

nificado, tera de ser substituido pelo fabricante, ou

pelo seu servico de assisténcia ou por outra pessoa
devidamente qualificada para evitar quaisquer
situagdes de risco.

Perigo de danos materiais!

* Nao deixe 0 aparelho sem vigilancia enquanto

estiver a funcionar.

Para sua seguranga, utilize apenas os acessorios

e equipamentos extra mencionados no presente

Manual de Utilizag&o, ou entdo recomendados ou

indicados pelo fabricante.

A utilizagao de outros apetrechos ou acessdrios

pode implicar perigo para o utilizador.

Use exclusivamente pegas de

substituigdo e acessorios originais.

3. Utilizac&o prevista
A ferramenta elétrica destina-se a deformar plésticos
e aquecer plasticos termorretrateis.
Também ¢é apropriada para brasar e desbrasar e
para soltar pontos de unido por cola.
O aparelho nao se destina a ser utilizado como
acendedor de solidos por ar quente, secador de ca-
belos ou em aplicagdes relacionadas com veiculos.

4. Primeira colocac@o em funcionamento

Ao usar o aparelho pela primeira vez, é possivel que
saia um pouco de fumo. O fumo é gerado pelos aglu-
tinantes que séo libertados da pelicula de isolamento
do aquecimento em fungéo do calor, aquando da
primeira utilizagéo. O recinto onde se trabalha devera
ser bem ventilado durante a primeira utilizagéo. No
entanto, o fumo nao é nocivo para a saude.

5. Limpeza e conservagao
O aparelho nao requer qualquer tipo de manutencéo.
Perigo de eletrocussao!
O contacto de dgua com pecas condutoras de cor-
rente pode resultar em choque elétrico, queimaduras
ou na morte.
* Limpe o aparelho apenas se estiver seco.
Perigo de danos materiais!
A utilizacéo dos detergentes errados pode danificar
o aparelho.
* Limpe o aparelho com um pano ligeiramente
humedecido sem detergente.

6. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessoérios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizagao
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para
0 lixo domeéstico!

Apenas para estados membros da UE:
Segundo a diretiva europeia relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, e a
respetiva transposicao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletrénicos em fim de
vida util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de revalorizacao ecoldgica.

* Csak eredeti pétalkatrészt és eredeti tartozékokat
hasznaljon.

3. Rendeltetésszerti hasznalat

Az elektromos eszkdzzel mlianyagokat lehet formaz-
ni, és zsugortdmlidket lehet melegiteni.

De be- és kiforrasztasra, valamint ragasztott ktések
oldéaséra is alkalmas.

A berendezés nem alkalmas tlizel6anyagok
forrélevegds meggyuijtasara, hajszaritoként vagy
gépjarmuivekben torténd hasznalatra.

4. Els6 hasznalatba vétel

Els6 haszndlatakor némi fust jelenhet meg. A fustét a
kotéanyagok okozzak, amelyek az elsé hasznalatkor
a flités szigetel6folidgjabdl dradd meleg hatasara
kioldédnak. Els6 hasznélatkor célszerli a munkahelyi
koérnyezetet alaposan atszelléztetni. A kilépd fust nem
kéros az egészségre.

5. Tisztitas és apolas
A berendezés nem igényel karbantartast.
Aramiités veszélye!
Aram alatt lév6 alkatrészek vizzel vald érintkezése
dramitéshez, égési sériilésekhez vagy haldlos
balesethez vezethet.
* A berendezést csak széraz dllapotaban tisztitsa.
Anyagi karok veszélye!
A rosszul megvélasztott tisztitdszer megrongélhatja
a készlléket.
* A berendezést egy gyengén benedvesitett ruhaval,
tisztitdszer hasznélata nélkil tisztitsa.

6. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos késztilékek, a tartozé-
kok és a csomagolds kérnyezetbarat Ujrahaszno-
sitasardl.

Ne dobjon elektromos késziilékeket a
héztartasi szemétbe!

Csak EU-tagallamoknak: A hasznalt
elektromos és elektronikus berendezése-
kre vonatkozo hatélyos eurdpai irdnyelvek értelmében
és azok nemzeti jogrendszerbe torténd atliltetése
szerint a mar nem mikodéképes elektromos
berendezéseket kulon kell gydjteni és kornyezetbarat
Ujrahasznositasukrél kell gondoskodni.

7. Gyari garancia

A STEINEL Tools GmbH gyartéi garancia, Diesel-

straBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Minden STEINEL termék megfelel a legmagasabb

mindségi kovetelményeknek. Ezért gyartokent

szivesen nyujtunk Onnek, mint végfelhasznalénak és
az Uj STEINEL termék els¢ vasarldjanak, garanciat az
aldbbi feltételek szerint:

A garancia csak a fogyasztdkra vonatkozik.

Fogyaszténak minésll minden olyan természetes

személy, aki a vasarlas sordn sem kereskedelmi, sem

6nall6 szakmai tevékenységét nem gyakorolja.

A garancia kiterjed azokra a hibakra, amelyek

bizonyithatéan anyag- vagy gyartasi hibabdl erednek,

és amelyeket a felfedezés utan haladéktalanul, a

garanciaidén bellil jelentenek nekiink. A garancia

kizérélag a Magyarorszagon vasarolt és hasznalt

STEINEL termékekre vonatkozik, a STEINEL

Professional termékek kivételével. Ha a terméket

eladja vagy tovabbadia, a garancia nem szall &t az

Uj tulajdonosra.

Mi dontjiik el, hogy a garancidlis szolgaltatast ingye-

nes javitassal vagy ingyenes cserével (esetleg azonos

vagy magasabb értékl utdédmodellel) teljesitjik. A

megvasarolt STEINEL termék garancidlis ideje 3 év a

termék vasdrlasanak datumatdl szamitva. Az altalunk

javitott vagy kicserélt alkatrészek a fennmaradé ga-

rancidlis id6re kiterjednek. A szallitasi koltségeket mi

viseljlk, de a visszakildés szdllitdsi kockazatait nem.

Torvényes hibajogok, téritésmentesség

Az itt leirt szolgaltatasok a térvényes jotéllasi igények

mellett — beleértve a fogyasztdkra vonatkozé kiilonle-

ges védelmi rendelkezéseket is — érvényesek, és nem
korlatozzak vagy helyettesitik azokat. A hibak esetén
torvényes jogainak érvényesitése dijtalan.

A garancia aldli kivételek

A garancia kifejezetten nem vonatkozik:

- atermék alkatrészeinek haszndlatbdl eredé vagy
egyéb természetes kopdsdra, illetve a STEINEL
termék hibdira, amelyek hasznalatbdl eredd vagy
egyéb természetes kopdsnak tulajdonithatdk,

— atermék rendeltetéstd| eltéré vagy nem megfeleld
hasznélatdra, illetve a haszndlati utasitas figyelmen
kivil hagyésara,
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ha a termékhez sajat hataskdrben szerelvényeket,

atalakitasokat vagy egyéb moédositasokat végeztek,

vagy a hibdk olyan kiegészit6, pét- vagy csereal-

katrészek hasznélatara vezethetSk vissza, amelyek

nem STEINEL eredeti alkatrészek,

ha a termékek karbantartasa és &polédsa nem a

hasznélati utasitasnak megfeleléen tértént,

— ha a szerelést és telepitést nem a STEINEL szerelési
és telepitési el6irasainak megfelel6en végezték el,

— szdlltési kérok vagy veszteségek esetén.

A német jog alkalmazasa

A német jog alkalmazando, kizérva az ENSZ nemzet-

kozi druvasérlési szerzédésekrdl szolé egyezményét

(CISG). Az On szokésos tartézkodasi helye szerinti

allam kételez6 fogyasztdvédelmi eléirasai valtozatla-

nul érvényben maradnak.

Ervényesités

Ha garancidlis igényt szeretne érvényesiteni, kérjuk,

kiildje el a terméket az eredeti vasarlasi bizonylattal

egyltt, amelyen fel kell tintetni a vasarlas datumat

és a termék nevét, vagy a kereskeddjének, vagy

kézvetlenll a kdvetkezé cimre: DINO COOP KFT. -

Radvany u. 24, 1118 Budapest, Magyarorszag. Ezért

javasoljuk, hogy a garanciaidd lejartéig gondosan

Grizze meg a vasarlasi bizonylatot.

Ha kérdése van a garancia feltételeivel kapcsolatban,

hivjon minket a +49 5245 448 188 telefonszamon,

vagy frjon e-mailt a service@steinel.de cimre.

Orémmel segitlnk!

1. Dulezité informace o vyrobku

Pozorné si je piectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.

2. Vseobecné bezpecnostni pokyny

Nebezpecéi Urazu elektrickym proudem!

Napéti 230 V je Zivotu nebezpecné!

Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji

prerusit pfivod napéti!

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda

nenf pristroj poskozen (sitova pripojka, kryt, atd.),

v pfipadé poskozenf jej neuvadéjte do provozu.
Elektrické naradi neponechavejte na desti.
NepouZzivejte elektrické naradi ve vihkém stavu a ve
vihkém nebo mokrém prostredi.

P¥i praci zamezte kontaktu téla s uzemnénymi
soucéastmi, napf. s potrubim, topnymi télesy,
sporaky ¢i chladni¢kami.

Neprenasejte pfistroj za kabel a kabel nepouZivejte
k vytaZeni zastrcky ze zasuvky. Chrarite kabel pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

Ohrozeni déti pfistroji, spolknutymi ¢astmi a
popalenim!

* Nepouzivané pfistroje musi byt uschovany mimo
dosah déti.

Tento pfistroj miiZe byt pouZivan détmi od 8 let

i osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostat-
kem zkuSenosti a védomosti jen tehdy, kdyz jsou
pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pfistroje a pochopily z toho vyplyvajici
nebezpedi. Déti si nesmi s pristrojem hrat. OhroZeni
spolknutymi Sastmi a popalenim.

Nebezpeci popdleni!

Vystupni trubka je velmi horké (podle pristroje az
630 °C)! Pokud je horkd, nedotykejte se ji nebo ji
nemérite.

Indikace zbytkového tepla (jen HL 2020E) je mozna
jen po provozu po dobu minimélné 90 sekund. U
kratsiho provozu jsou presto mozné popaleniny pfi
primém kontaktu pokozky s vystupni trubkou.
Budete-Ii horkovzdusnou pistoli pouZivat jako
stabilni pristroj, zajistéte jeji bezpecnou polohu bez
nebezpedi skluzu a Cisty podklad.

OhrozZeni jedovatymi plyny a nebezpedi vzniceni!
Pfi zpracovani plastd, lak( a obdobnych materidlt
mUize dochazet ke vzniku jedovatych plynd.
Nepouzivejte jej v blizkosti hoflavych materialli.
Teplo muze byt privedeno k hoflavym materialdim,
které jsou zakryty.

Pfistroj nema byt namifen del$i dobu na jedno

a totéz misto.

Pfistroj nesmi byt pouzivan v atmosfére, ve které
hrozi nebezpedi vybuchu.

Pfistroj umistujte jen na nehoflavé, tepelné nevodivé
a stabilnf povrchy. Po pouZiti pfistroj polozte na
stojanek a pred ulozenim zpét do obalu jej nechejte
vychladnout.

1. Svarbi informacija apie
gaminj
Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!
— Autoriy teisés saugomos.
Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas,
leidZiama tik gavus musy sutikima.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Elektros smigio pavojus!

230 V kelia pavojy gyvybei!

* Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

Prie§ pradédami naudotis prietaisu patikrinkite, ar
jis nepazeistas (laidas, korpusas ir pan.) ir, esant
pazeidimams, prietaiso nenaudokite.

Nepalikite elektros prietaisy lietuje. Nenaudokite
sudréekusiy elektros prietaisy ir nedirbkite su jais
drégnoje arba lapioje aplinkoje.

Venkite kiinu paliesti jzemintas dalis, pavyzdziui
vamzdzius, radiatorius, virykles, Saldytuvus.
Neneskite prietaiso uz kabelio ir nenaudokite jo,
traukdami kistuka i$ kistukinio lizdo. Saugokite
kabelj nuo karscio, alyvos ir astriy briauny.

Pavojy vaikams kelia prietaisas, galimos praryti
dalys ir nudegimo tikimybé!

¢ Nenaudojami prietaisai turi bati saugomi vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys
fizing, jutiming arba protine negalig bei stokojantys
patirties ir Ziniy, gali naudoti §j prietaisa, jei juos
prizitri kitas asmuo ir jie yra supazindinti, kaip
saugiai naudoti prietaisa, ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Negalima leisti vaikams Zaisti
su prietaisu. Pavojus dél galimy praryti daliy ir
nudegimo tikimybés.

Nudegimo pavojus!

¢ |Spatimo vamzdis labai jkaista (priklausomai nuo
prietaiso iki 630 °C)! Nelieskite karsto prietaiso ir
nekeiskite jo daliy.

Liekamosios kaitros indikatorius (tik HL 2020E) vei-
kia tik jei nuo naudojimo pradzios pragjo maziausiai
90 sekundziy. Taciau net ir eksploatuojant trumpiau
palietus ispatimo vamzdj galimas nudegimas.
Jeigu karsto oro ptiklj naudojate kaip pastatoma
prietaisa, atkreipkite démesj, kad jis stovéty stabiliai
ir pagrindas baty Svarus.

Pavojus dél nuodingy dujy ir uzsiliepsnojimo
pavojus!

Apdorojant sintetines medZziagas, lakus ir panasias
medziagas, gali iSsiskirti nuodingos dujos.
Nenaudokite Salia degiy medziagy. Siluma gali
prasiskverbti iki uzdengty degiy medziagy.
Nelaikykite prietaiso ilgai nukreipe j viena vieta.
Nenaudokite potencialiai sprogioje aplinkoje.
Prietaisa statykite tik ant nedegaus, nelaidaus
Silumai ir stabilaus pagrindo. Prie§ supakuodami
panaudota prietaisa, padékite jj ant atraminio
pavirSiaus ir leiskite jam atvesti.

Pavojus dél netinkamai atliekamy

remonto darby!

Sis elektros prietaisas atitinka specialius saugumo
reikalavimus. Remontuoti leidziama tik speciali-
zuotam elektrikui, prieSingu atveju kyla pavojus
naudotojui.

Siekiant iSvengti pavojaus, pazeista prietaiso tinklo
kabelj turi keisti gamintojas, gamintojo klienty aptarm-
avimo tarnyba arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo.
Turtiniy nuostoliy pavojus!

Nepalikite jjungto prietaiso be priezitiros.

Savo paties saugumo sumetimais naudokite tik tuos
reikmenis ir papildomus prietaisus, kurie nurodyti
naudojimo instrukcijoje arba rekomenduojami ir
nurodyti prietaiso gamintojo. Naudodamiesi kitais
darbo jrankiais arba reikmenimis, galite susizeisti
patys.

Naudokite tik originalias atsargines dalis ir origina-
lius priedus.

3. Naudojimas pagal paskirtj
Elektros prietaisas skirtas plastiky formavimui ir
susitraukian¢iyjy zarneliy kaitinimui.
Jis taip pat tinka lituoti, atjungti lituojant ir atklijuoti.
Prietaisas neskirtas naudoti kaip karstu oru veikiantis
kietojo kuro uzdegiklis, plauky dZiovintuvas; jo
negalima naudoti automobiliuose.

Ohrozeni vyplyvajici z neodborné opravy!

* Toto elektrické naradi odpovida prislusnym
bezpenostnim ustanovenim. Jeho opravy smi
provadét pouze kvalifikovani elektromontéri,

v opacném pfipadé muze dojit k ohrozeni obsluhy.
Je-li pfipojovaci kabel tohoto pristroje poskozeny,
musi byt nahrazen vyrobcem nebo jeho servisem

¢i podobné kvalifikovanou osobou, aby bylo
zabranéno ohroZeni.

Nebezpedi vécnych skod!

Pristroj nenechavejte bézet bez dozoru.

V z&jmu viastni bezpecnosti pouZivejte pouze
prislusenstvi a pridavna zafizeni, které jsou uvedena
v ndvodu k pouZiti nebo jsou doporucena vyrobcem
naradi ¢i uvedena v jeho katalogu. PouZiti jinych
pracovnich nastrojli nebo soucasti prislusenstvi
m(iZe pro obsluhu znamenat nebezpedi poranéni.
Pouzivat jen originalni nahradnf dily a originaini ¢asti
pfislusenstvi.

3. Pouzivani v souladu s uréenim

Elektrické naradi je uréeno ke tvarovani plastt
a ohfevu smrstovacich buZirek.

Také je vhodné k pajeni, odpéjeni a uvolfiovani
lepenych spojd.

Pristroj nesmi byt pouzivéan jako horkovzdusny
zapalova¢ tuhych paliv, susi¢ viasti nebo ve
vozidlech.

4. Prvni uvedeni do provozu

PFi prvnim pouziti mize dochazet ke vzniku koufe.
KouF je zpUsoben pojivem, které se pfi prvnim pouziti
diky teplu uvolriuje z izolaéni folie topného télesa.
Pracovni prostredi by mélo byt pfi prvnim pouziti
dobre vétrané. Unikajici kour ale neni Skodlivy.
5. Cisténi a idrzba
Pristroj je bezudrzbovy.
Ohrozeni elektrickym proudem!
Kontakt vody s vodivymi dily mdze vést k trazu
elektrickym proudem, popélenindm nebo smrti.
* Pristroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.
Nebezpeci vécnych skod!
Pouzitim nespravného gisticiho prostfedku mize byt
pristroj poskozen.
* Pristroj vyGistéte mimé navihéenou utérkou bez
Sisticich prostredka.

6. Likvidace

Elektricka zafizent, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.
Nevyhazuite elektricka zafizeni do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU: V souladu s platnou
evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich a jejim prevedeni
do nérodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka
zafizeni separovéna a odevzdana k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

7. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL Tools GmbH, DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

V8echny produkty STEINEL splfiuji nejvy$si pozadav-
ky na kvalitu. Z tohoto ddvodu vam jako vyrobce radi
poskytujeme jako koncovému zékaznikovi a prvnimu
kupujicimu nové vyrobeného produktu STEINEL
zaruku podle nasledujicich podminek:

Zéruka plati pouze pro spotrebitele. Spotrebitelem je
kazda fyzickd osoba, ktera pii uzavieni kupni smlou-
vy nejednd v rdmci své obchodni ani samostatné
vydéle¢né ¢innosti.

Zéruka zahmuje bezvadnost vyrobku, kterd je
prokazatelné zplsobena vadou materidlu nebo
vyrobni vadou a kterd ném bude nahlasena
neprodlené po zjisténi a v rdmci zaruéni doby. Zaruka
se vztahuje pouze na produkty STEINEL, které byly
zakoupeny a jsou pouzivany v Cesku, s vyjimkou
produktd STEINEL Professional. Pokud produkt
prodate nebo predate, zaruka se na nového majitele
neprevadi.

Mame na vybeér, zda poskytneme zarucni servis
formou bezplatné opravy nebo bezplatné vymény
(pfipadné za stejny nebo hodnotnéjsi nasledny
model).

Zaruéni doba pro vas zakoupeny produkt STEINEL
je 3 roky od data zakoupeni produktu. Komponenty,
které jsme opravili nebo vyménili, jsou po zbyvajici
zaruéni dobu kryty touto zarukou. Hradime néklady
na dopravu, ale ne rizika spojené s dopravou pfi
vraceni zbozi.

4. Pirmasis paleidimas

Pirma karta naudojant prietaisa gali pasirodyti
dimy. Dimai atsiranda dél jungiamuju medziagy,
kurios pirmojo naudojimo metu iSsiskiria i$ Sildymo
elemento izoliuojamosios plévelés veikiant Siluma.
Pirma karta naudojant darbiné aplinka turi bati
gerai iSvédinta. Taciau iSsiskiriantys dimai yra
nekenksmingi.
5. Valymas ir prieziura
Prietaisui techniné priezidra nereikalinga.
Elektros sroveé kelia pavojy!
Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens
galima patirti elektros smugj, nudegimus arba Zti.
* Prietaisg valykite tik sausos buklés.
Turtiniy nuostoliy pavojus!
Naudodami netinkama valymo priemone galite
sugadinti prietaisa.
* Prietaisg valykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu be
valymo priemoniy.

6. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES salims: remiantis galiojancia
Europos Sajungos Direktyva dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo |
nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prie-
taisai turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

7. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija, suteikta STEINEL Tools
GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz

Visi STEINEL produktai atitinka auksc¢iausius

kokybeés reikalavimus. Dél to mes, kaip gamintojai,

Jums, kaip galutiniam Klientui ir pirmam naujo STEI-

NEL produkto pirkéjui, mielai suteikiame garantija

pagal toliau nurodytas salygas:

Garantija galioja tik vartotojams. Vartotojas yra bet

kuris fizinis asmuo, kuris pirkimo sandorio sudarymo

metu neveikia nei vykdydamas savo komercing, nei
savarankiska profesine veikla.

Garantija apima trikumu, kurie akivaizdziai yra susije

su medziagy ar gamybos defektais ir apie kuriuos

mums buvo pranesta i§ karto po jy nustatymo ir
garantinio laikotarpio metu, pasalinima. Garantija
galioja tik Lietuvoje jsigytiems ir naudojamiems STEI-

NEL produktams, i§skyrus STEINEL Professional

produktus. Jei produkta parduodate ar perduodate

kitam asmeniui, garantija naujam savininkui neper-
duodama.

Mes galime pasirinkti, ar garantija vykdysime

nemokamai remontuodami ar nemokamai keisdami

produkta (jei reikia, lygiaverciu ar aukstesnés
kokybés nauju modeliu). JUsy jsigyto STEINEL
produkto garantinis laikotarpis yra 3 metai nuo
produkto sigijimo datos. Misy remontuoti arba
pakeisti komponentai yra garantuojami likusiu
garantiniu laikotarpiu. Mes padengiame transpor-
tavimo ilaidas, taciau neatsakome uz grazinimo
transportavimo rizika.

Teisines trikumy teises, nemokamumas

Cia aprasytos paslaugos taikomos papildomai prie

istatyminiy garantiniy reikalavimy, jskaitant specialias

vartotojy apsaugos nuostatas, ir ju neapriboja ar
nepakeicia. Jusy jstatyminiy teisiy jgyvendinimas
trikumuy atveju yra nemokamas.

Garantijos iSimtys

Si garantija ai$kiai netaikoma:

— jei produkto dalys susidévéjo dél naudojimo ar
kitais natUraliais bidais arba STEINEL produkto
defektai atsirado dél naudojimo ar kitais natdraliais
bidais,

— jei produktas buvo naudojamas ne pagal paskirtj
ar netinkamai arba nebuvo laikomasi naudojimo
instrukcijy,

— jei produktas buvo savavali$kai modifikuotas,
pertvarkytas ar kitaip pakeistas arba defektai
atsirado dél to, kad buvo naudojami ne STEINEL
originalios detalés, o priedai, papildomos ar
atsargines detalés,
naudojimo instrukcijas,

— jei montavimas ir jrengimas nebuvo atlikti pagal
STEINEL montavimo ir jrengimo instrukcijas,

— jei buvo padaryta transportavimo Zala arba prarasta
preké.
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Zakonna prava v pfipadé vad, bezplatnost

Sluzby popsané v tomto dokumentu plati navic k

zakonnym zarudnim narokiim — véetné zviastnich

ochrannych ustanoveni pro spotfebitele — a nijak

je neomezuijf ani nenahrazuji. Uplatnéni vasich

zékonnych prav v pfipadé vad je bezplatné.

Vyjimky ze zaruky

Tato zéruka se vyslovné nevztahuje na:

— opotebent dilli produktu v désledku pouzivani nebo
jiné piirozené opotrebenti, ani na vady produktu
STEINEL, které jsou zplsobeny opotfebenim
v dusledku pouzivani nebo jinym pfirozenym
opotiebenim,

— nespravné nebo neucelné pouziti produktu nebo

nedodrZeni pokyndi k obsluze,

pokud byly na produktu provedeny viastni pést

Upravy, prestavby nebo jiné modifikace nebo

pokud jsou vady zplsobeny pouZitim prisludenstvi,

doplikd nebo nahradnich did, které nejsou original-
nimi dily STEINEL,

pokud udrzba a péce o produkty nebyly provadény

v souladu s navodem k obsluze,

— pokud montaz a instalace nebyly provedeny
v souladu s montéznimi a instalaénimi pokyny
spole¢nosti STEINEL,

— v pfipadé poskozeni nebo ztraty pfi preprave.

Platnost némeckého prava ;

Plati némeckeé pravo s vylou¢enim Umluvy OSN o

smlouvach o mezinarodni koupi zbozi (CISG).

Zéavazna ustanoveni na ochranu spotrebitele platna

ve statg, ve kterém mate obvyklé bydliste, zistavaj

nedotéena.

Uplatnéni

Pokud chcete uplatnit zaruku, zaslete prosim vyro-

bek spolu s origindlem dokladu o koupi, ktery musf

obsahovat datum nakupu a oznaceni vyrobku, bud’
vasemu specializovanému prodejci, nebo pfimo nam.

STEINEL Technik s.r.o. — Rumunska 655/9 - 460 01

Liberec. Z tohoto diivodu doporucujeme, abyste si

doklad o koupi uschovali na bezpe¢ném misté az do

uplynuti zaruéni doby. Mate-li jakékoli dotazy tykajici
se zaru¢nich podminek, nevahejte nam zavolat na

Gislo +420 485 253 271 nebo nam napsat e-mail na

adresu liberec@steinel.cz.

Rédi vdm poskytneme jakoukoli pomoc.

1. Délezité informacie
o produkte
Pozorne si ich precitajte a uschovajte!
— Chréanené autorskym pravom. Dotla¢, aj ked'iba v
skratenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom!

Pri 230 V hrozi nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota!

Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod

napatial

Pred uvedenim do prevéadzky skontrolujte pripadné

poskodenia pristroja (sietové vedenie, kryt pristroja

atd’) a v pripade poskodenia

pristroj neuvadzajte do prevadzky.

Elektrické néradie nevystavujte dazdu. Nepouzivajte

elektrické naradie vo vihkom stave a ani vo vihkom

alebo mokrom prostredi.

Zabréante telesnému kontaktu s uzemnenymi dielmi,

napr. potrubiami,

vyhrevnymi telesami, sporakmi, chladni¢kami.

Nikdy nenoste pristroj zaveseny za elektricky

kébel ani zari netahajte, aby ste vytiahli zastréku

70 zésuvky. Kébel chrante pred teplom, olejom a

ostrymi hranami.

Nebezpecenstvo pre deti z dévodu pristrojov,

prehltnutia ¢asti a nebezpecenstva popalenia!

Nepouzivané pristroje sa musia skladovat uzavreté

mimo dosahu deti.

Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 8

rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, sen-

zorickymi alebo mentélnymi schopnostami alebo

s nedostato¢nymi skisenostami a vedomostami,

pokial budu pod stalym dozorom alebo budu

poucené o bezpecnom pouzivani pristroja, a ktoré

7 tohto poucenia pochopia pripadné nebezpecné

dosledky. Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Nebezpecenstvo pre deti z dévodu rizika prehltnutia

Casti a z dévodu nebezpecenstva popélenia.

Nebezpecenstvo popdlenia!

¢ \/yfukova rura je hortica (do 630 °C v zavislosti od
pristroja)! Nedotykajte sa jej a ani ju nevymienajte,
ked'je hortica.

Vokietijos teisés taikymas

Taikoma Vokietijos teisé, iSskyrus Jungtiniy Tauty
konvencijg dél tarptautiniy prekiy pirkimo-pardavimo
sutarciy (CISG). Privalomos vartotojy apsaugos
nuostatos, galiojancios valstybéje, kurioje yra jusy
nuolatiné gyvenamoji vieta, lieka nepakitusios.
Reikalavimo parei$kimas

Jei norite pasinaudoti garantija, praSome produkta
kartu su originaliu pirkimo kvitu, kuriame turi bati nu-
rodyta pirkimo data ir produkto pavadinimas, i$siysti
savo platintojui arba tiesiogiai adresu:

KVARCAS - Neries krantine 32, 48463 Kaunas, Lie-
tuva. Todél rekomenduojame pirkimo kvita saugoti
iki garantinio laikotarpio pabaigos.

Jei turite klausimy apie garantijos salygas, skambin-
kite mums tel. +49 5245 448 188 arba rasykite el.
laiska adresu service@steinel.de. Mes mielai Jums
padésime!

1. Svariga informacija par preci
Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!
— Autortiesibas ir aizsargatas.

Parpublicésana, ar atsevisku izvilkumu veida, tikai

ar musu atlauju.

2. Visparéji drosibas noradijumi
Risks sanemt triecienu ar elektribu!
230 V nozimé dzivibas briesmas!
Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partraukt stravas padevi tail
Pirms lietoSanas parbaudiet, vai iericei nav kadi
bojajumi (stravas piesléguma vads, korpuss u.c.),
un, ja tadi tiek konstatéti, nelietojiet ierici.
Nepaklaujiet elektroierices lietus ietekmei. Nelietojiet
mitras elektroierices, ka ar nelietojiet tas mitros vai
slapjos apstaklos.
Izvairieties no saskares ar sazemétam detalam,
pieméram, caurulém, apsildes kermeniem, pavar-
diem, ledusskapjiem un saldétavam.
Neparnésajiet ierici, turot to aiz kabela, un nevelciet
aiz ta, lai atvienotu kontaktdaksu no rozetes.
Sargajiet vadu no karstuma, ellas un asam malam.
Savaino$amas bistamiba bérniem, norijot
detalas un apdedzinoties!
¢ Neizmantotas ierices jauzglaba sausa, aizsledzama
_ telpa un bemiem nepieejama vieta.
So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ka
art personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam
vai garigam spéjam vai nepietiekamam zinasanam
un pieredzi tad, ja tas tiek uzraudzitas, ka ari tad, ja
tas tiek instruétas par ierices lietoSanu un saprot no
lietoSanas izrietoSos riskus. Berni nedrikst rotalaties
ar ierici. SavainoSamas bistamiba bérniem, norijot
detalas un apdedzinoties!
Risks apdedzinaties!
Izpt$anas caurule Klust |oti karsta (atkariba no
ierices idz 630°C)! Nepieskarieties vai neveiciet
nomainu karstai iericei.
Atlikusa siltuma raditajs (tikai HL 2020E) darbojas
tikai péc vismaz 90 sekunzu izmantoSanas. Nes-
katoties uz to, ariisakas darbibas laika iesp&jami
apdegumi, adai saskaroties ar izpu$anas cauruli.
Ja celtniecibas fénu izmantojat ka stacionaru
ierici, novietojiet to uz stabilas, neslido$as un firas
virsmas.
Uzmanieties no indigam gazem un uzlies-
mosanas riska!
Apstradajot plastmasas, lakas un lidzigus
materialus, var izdalities indigas gazes.
Nelietojiet degosu materialu tuvuma. Sittums var
tikt novadits uz degosiem materialiem.
Uz ilgaku laiku nenovirztt ierici viena un taja pasa
virziena.
Nelietot ierici spradzienbistama vide.
Novietojiet ierici uz ugunsdros$a, siltumu nevado$a
un stabila pamata. Péc lietoSanas novietojiet
ierici uz stativa un |aujiet tai atdzist, pirms atkal
to iepakot.
Riski neprofesionala remonta rezultata!
Sis elektroinstruments atbilst vienotajam drosibas
normam un noteikumiem. Remonta darbus drikst
veikt tikai profesionals elektrikis, pretéeja gadijuma
tas var radit draudus lietotaja drosibai.
Ja tiek bojats Sis ierices elektropiesléguma vads,
to nomaina ierices razotajs, ta parstavis vai klientu
apkalposanas dienests, vai ar cita tikpat kvalificéta
persona. Sadi ‘JUs izvairisieties no apdraudejuma
Jusu droSibai un veselibai.

Indikétor zvyskového tepla (iba HL 2020E) je
funkeny iba po najmenej 90 sekundach prevadzky.
Po krat$ej dobe prevadzky mézu vzninkUt zranenia,
ak sa pokozka dostane do priameho kontaktu s
vyfukovou rdrou.

Ked pouZzivate ventilator teplého vzduchu ako sta-
cionamy pristroj, dbajte na bezpecné protismykové
postavenie pristroja a Gisty podklad.
Nebezpecenstvo z dévodu jedovatych plynov a
riziko vznietenia.

Pri spracovavani umelych hmét, lakov a podobnych
materidlov sa mézu uvolfiovat jedovaté plyny.
Nepouzivajte v blizkosti horfavych materidlov. Teplo sa
moZe odviest k horlavym materidlom, ktoré st skryté.
Nemierte nim po dihiu dobu na jedno a to isté
miesto.

Nepouzivajte vo vybusnej atmosfére.

Pristroj umiestriujte iba na nehorlavé, nevodivé a
stabilné povrchy. Pristroj po pouZiti postavte na
odkladaciu plochu a pred odlozenim ho nechajte
vychladnut.

Nebezpecenstvo z dévodu nespravnej opravy!
Tento elektricky pristroj zodpoveda prislusnym
bezpec¢nostnym predpisom. Opravy smie vykondvat
len elektrikar, v opa¢nom pripade méze dojst

k ohrozeniu prevadzkovatela.

Ked'sa poskodi sietové vedenie tohto pristroja,
musi sa vymenit vyrobcom alebo jeho zakaznickou
sluzbou alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby
sa zabranilo ohrozeniam.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!

Nenechajte pristroj bez dozoru, pokial je v
prevadzke.

Pre svoju viastnu bezpecnost pouzivaijte len
prisluenstvo a pridavné pristroje, ktoré s uvedené
v névode na obsluhu alebo st odporicané &i
uvadzané vyrobcom pristroja. PouZitie inych
aplikacnych pristrojov alebo prislusenstva moéze pre
vas predstavovat osobné nebezpecenstvo Urazu.
Pouzivajte iba origindine nahradné diely a pris-
luSenstvo.

3. Spravne pouzivanie
Elektricky pristroj je uréeny na tvarovanie umelej
hmoty a zohrievanie zmrstovacich hadiciek.
Je taktieZ vhodny na letovanie a odletovanie a na
uvolfiovanie lepenych spojov.
Pristroj nie je uréeny na pouzivanie ako teplovzdusny
zapalovac tuhych paliv, fén na viasy alebo v interié-
roch vozidiel.

4. Prvé uvedenie do prevadzky
Pri prvom pouZiti méZe dojst k miernemu dymeniu.
Dym vznika zo spojovacich latok, ktoré sa pri prvom
pouziti pésobenim tepla uvolfuju z izolaénej folie
ohrevu. Pracovisko by malo byt pri prvom pouzitl
dobre vetrané. Dymenie ale nie je Skodlivé!

5. Cistenie a starostlivost
Pristroj nevyzaduije Udrzbu.
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom!
Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky
prud, moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam
alebo smrti.
* Pristroj Cistite iba v suchom stave.
Nebezpecenstvo materidlnych skod!
Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych
Gistiacich prostriedkov.
* Pristroj Cistite mierne navihéenou handrou bez
Cistiaceho prostriedku.
6. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdaj-
te na ekologicku recyklaciu.
Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunaineho odpadu!
Iba pre krajiny EU: Podla platnej eu-
répskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementéacie do
narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické
a elektronické zariadenia zbierat separovane a
odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Bojajumu risks!

* Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta
darbojas.

* Jisu droSibai izmantojiet tikai detalas un
paligierices, kuras minétas lietoSanas instrukgija, vai
kuras iesaka ierices razotajs. Citu instrumentu vai
piederumu lietoSana var radit risku lietotaja drosibai.

* |zmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

3. Pareiza lietoSana

Elektroierice ir paredzéta plastmasas parveido$anai,
gumijas caurulu sildisanai.

Ta piemérota arf lodésanai un atlodésanai, imésanas
savienojumu atvér§anai.

lerice nav izmantojama ka karsta gaisa cietvielu
aizdedzinatajs, matu féns vai transporta fidzek|u
féns.

4. Pirmreizéja lietoSana

Pirmo reizi lietojot, var izplUst neliels dimu
daudzums. DUmu rasanos izraisa sasilstosa lime,
pirmo reizi sakarstot silditaja izolacijas folijai.
Pirmaja izmanto$anas reizé darba telpai ir jabut labi
védinamai. Izplstosie dimi nav kaiigi.
5. TinSana un kopsana
Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Risks saistiba ar elektrisko stravu!
Udens kontakts ar stravu vado$am dalam var izraisit
Soku, apdegumus vai navi.
* Tiriet tikai sausu ierici.
Bojajumu risks!
lerici var sabojat, lietojot nepareizus firisanas
lidzeklus.
* Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez firiSanas
lidzekla.
6. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.
Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!
Tikai ES valstim: Atbilstosi Eiropas
vadlinijam par vecam elektroiericém un
elektroniskam iericém, un to listojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcgjosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

7. Razotaja garantija
STEINEL Tools GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz raZotaja garantija
Visi STEINEL produkti atbilst augstakajam kvalitates
prasibam. Tapéc més ka razotajs labprat sniedzam
Jums ka galapatérétajam un pirma STEINEL
produkta pircéjam garantiju saskana ar $adiem
nosacijumiem:
Garantija attiecas tikai uz patérétajiem. Patérétajs
ir jebkura fiziska persona, kas, veicot pirkumu,
nedarbojas ne savas komercdarbibas, ne savas
pasnodarbinatibas ietvaros.
Garantija attiecas uz defektiem, kas ir pieradami
saistiti ar materiala vai razo$anas kltdu un par
kuriem mums tiek pazinots nekavéjoties péc to
konstaté$anas un garantijas perioda laika. Garantija
attiecas tikai uz STEINEL produktiem, kas iegadati
ija, iznemot STEINEL Professional pro-
duktus. Ja jus pardodat vai nododat produktu citai
personai, garantija nepariet jaunajam Tpasniekam.
Mums ir tiesibas izvéleties, vai garantijas pakal-
pojumu sniegt, veicot bezmaksas remontu vai
bezmaksas nomainu (vajadzibas gadijuma ar tadu
pasu vai augstakas kvalitates péctecigu modeli).
Jusu iegadata STEINEL produkta garantijas terming
ir 3 gadi no produkta iegades datuma. Musu
remontétas vai nomainitas detalas ir ieklautas Saja
garantija uz atlikuso garantijas terminu. Més sedzam
transporta izmaksas, bet ne transporta riskus, kas
saistiti ar atgrieSanu.
Likumiskas tiesibas uz defektu novérsanu,
bezmaksas pakalpojumi
Seit aprakstitie pakalpojumi ir papildus likuma
noteiktajam garantijas prasibam, tostarp ipasajiem
patérétaju aizsardzibas noteikumiem, un tos
neierobezo vai neaizstaj. Jusu likuma noteikto tiesibu
izmanto$ana defektu gadijuma ir bez maksas.
Garantijas iznémumi
SI garantija ir skaidri izslégta:

7. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL Tools GmbH, DieselstraBe

80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

V8etky produkty STEINEL splnaju najvyssie naroky

na kvalitu. Z tohto dévodu vam ako vyrobca poskytu-

jeme vam ako kone¢nému zakaznikovi a prvému
kupujicemu novo vyrobeného produktu STEINEL
zaruku podla nasledujticich podmienok:

Zaruka plati len pre spotrebitelov. Spotrebitelom je

kazda fyzicka osoba, ktoré pri uzavreti kipy nekona

Vv rdmci svojej obchodnej ani samostatnej profesijnej

ginnosti.

Zaruka sa vztahuje na vady, ktoré preukézatelne

vyplyvaju z chyby materidlu alebo vyroby a ktoré nam

budu bezodkladne nahlasené po ich zisteni a v ramci
zaruénej doby.

Zaruka sa vztahuje iba na produkty STEINEL, ktoré

boli zakupené a pouzivané na Slovensku, s vynimkou

produktov STEINEL Professional.

Ak produkt predate alebo odovzdate, zaruka sa na

nového vlastnika neprenasa.

Méme na vyber, ¢i poskytneme zaruény servis

formou bezplatnej opravy alebo bezplatnej vymeny

(pripadne za rovnaky alebo kvalitnejsi nésledny

model).

Zaruéna doba na vas zakupeny produkt STEINEL je

3 roky od datumu zakupenia produktu. Komponen-

ty, ktoré sme opravili alebo vymenili, st pokryté touto

zarukou po zvy$nu zaruénu dobu. Hradime néklady
na dopravu, ale nie riziké spojené s dopravou pri
vrateni tovaru.

Zakonné prava v pripade vad, bezplatnost

Sluzby opisané v tomto dokumente platia dodato¢ne

k zakonnym zaru¢nym narokom - vratane oso-

bitnych ochrannych ustanoveni pre spotrebitelov

— a neobmedzuju ani nenahradzaju tieto naroky.

Uplatnenie vasich zéakonnych prav v pripade vad je

bezplatné.

Vynimky zo zaruky

Tato zéruka sa vyslovne nevztahuje na:

— opotrebenie ¢asti vyrobku v désledku pouzivania
alebo iné prirodzené opotrebenie, alebo vady
vyrobku STEINEL, ktoré st spdsobené opotrebe-
nim v désledku pouzivania alebo inym prirodzenym
opotrebenim,

— nespravne alebo neprimerané pouzivanie vyrobku

alebo nedodrzanie pokynov na obsluhu,

ak boli na produkte vykonané viastné Upravy,

prestavby alebo iné modifikacie, alebo ak su vady

spbsobené pouzitim prisluSenstva, dopinkov alebo
nahradnych dielov, ktoré nie su originalnymi dielmi

STEINEL,

— ak Udrzba a starostlivost o produkty neboli vyko-
navané v stlade s ndvodom na obsluhu,

— ak montéz a instalacia neboli vykonané v sulade s
montaznymi a instalaénymi pokynmi spolo¢nosti
STEINEL,

— v pripade poskodenia alebo straty pri preprave.

Platnost nemeckého prava

Plati nemeckeé pravo s vyliéenim Dohovoru Or-

ganizécie Spojenych narodov o zmluvach o medzina-

rodnom predaji tovaru (CISG). Povinné ustanovenia
na ochranu spotrebitela $tatu, v ktorom mate svoje
obvyklé bydlisko, zostavaju nedotknuté.

Uplatriovanie

Ak chcete uplatnit narok na zaruku, zaslite produkt

spolu s origindlnym dokladom o kipe, na ktorom

musi byt uvedené datum kuipy a nézov produktu,
bud svojmu predajcovi alebo priamo na adresu:

STOPKA - Ruzova-StraBe 111, 019 01 llava,

Slovensko.

Odportic¢ame vam preto, aby ste si doklad o kipe

starostlivo uchovali az do uplynutia zaru¢nej lehoty.

Ak méte akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych

podmienok, nevahajte nas kontaktovat na telefon-

nom &isle +49 5245 448 188 alebo nam napiste
e-mail na adresu service@steinel.de. Radi vam
pomozeme!

1. Wazne informacje dot.
produktu
Zapoznac¢ sie doktadnie i zostawi¢ do przecho-
wania!
— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytgcznie po uzyska-
niu naszej zgody.

— ja produktam ir radusies lietoSanas vai citi dabiskie
nolietojuma pazimes vai defekti, kas saistti ar lie-
toSanu vai citiem dabiskajiem nolietojuma pazimem,

— ja produkts ir lietots neatbilstosi paredzetajam
merkim vai nepareizi, vai nav ieverotas listoSanas
instrukcijas,

— ja produktam ir veikti patvaligi uzstadijumi, parblves
vai citas modifikacijas, vai defekti ir saisttti ar tadu
piederumu, papildus detalu vai rezerves dalu izman-
tosanu, kas nav STEINEL originalas detalas,

— ja produktu apkope un kop$ana nav veikta saskana
ar lietoSanas instrukcijam,

— jamontaza un uzstadiSana nav veikta saskana ar
STEINEL montaZas un uzstadiSsanas noteikumiem,

— transporta bojajumu vai zaudéumu gadijuma.

Vacijas tiesibu aktu piemérosana

Tiek pieméroti Vacijas tiesibu akti, iznemot Apvienoto

Naciju Organizacijas konvenciju par starptautiskajiem

precu pirkuma figumiem (CISG). Obligatas patérétaju

aizsardzibas normas valst, kura ir jusu parasta
dzivesvieta, paliek nemainigas.

Prasibas cel$ana

Ja vélaties izmantot garantijas tiesibas, Itdzu,

nosdtiet produktu kopa ar originalo pirkuma éeku, uz

kura ir noradits pirkuma datums un produkta nosau-
kums, vai nu savam izplatitajam, vai tiesi uz:

Ambergs Sia — Brivibas Str. 195-16, 1039 Riga,

Latvija. Tapéc iesakam rUpigi glabat pirkuma ¢eku

lidz garantijas termina beigam. Ja Jums ir jautajumi

par garantijas nosacijumiem, zvaniet mums pa talruni
+49 5245 448 188 vai rakstiet e-pastu uz service@
steinel.de. Més labprat Jums palidzesim!

1. BaxHasa nHcdopmauus no
NPOAyKTy
MpocuM TwaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTb!
— 3alpiLeHo aBTopCKVIMK NpasBamu.
I'Iepene\—laTKa, TaKxXe BblAep>XxKamu, TONbKO C
Halero cornacums.

2. O6Lwwume ykasaHus Nno TeXHUKe
6e3onacHocTn

OnacHOCTb yaapa aNeKTPUHeCKUM ToKoM!
Hanpsxenue B 230 B onacHo ans »xwu3Hu!

* [Mepen HavaIoM JitoGbix PaGoT, MPOBOAMMBIX HA
npUGOpPe, CreAyeT OTKIIOHNTL HAMPsHKeHMe!
IMpoBepuTs NPUBOP Meper, MyCKOM B SKCryaTaLmio
Ha Ha/n4vie BO3MOXHbIX MOBPEXAEHNI (kaberb
CETEBOIO MOAKIOHEHIS, KOPMYC W MP.) 1 Mpnt
HaMHWVI MOBPEXAEHUIA He VICTONb30BaTb Ero.
3arpelLLaeTcs aKeryaTaLys ANeKTPHHECKOro
VHCTPyMeHTa nop, Aoxaem. He paspeluaetcs
3KCMNyaTaLyIst UHCTPYMEHTa BO BNaXKHBIX 30HaX W
B MOMELLIEHVISIX C BbICOKOV BIXKHOCTBIO.

V36erarb MpyKOCHOBEHVS yHaCcTKamy Tena

K 3a3eM/IEHHbIM 3IEMeHTaM, Harpumep,
TPYGONPOBOZAM, OTOMUTENBHbBIM PaaMaTopam,
KYXOHHBIM MTVTaM, XONOAMbHVKaM.

Banpetuaetcst HocuTb NPYBOP, AepKa ero 3a
BMEKTPUHECKUI LLHYP, WM TSHYTb 38 HEro nput
OTCOEVHEHIIN ANEKTPOBUITKY 13 POSETKN.
IMpenoxpaHsTb ANEKTPOLLHYP OT HarpeBaHIAs,
nonajaHyist Macna v OCTPbIX KPOMOK.

OnacHoCTb 15 AeTelt u3-3a NpUGopoB, AeTanen,
KOTOpbIE MOTYT 6biTb MPOITIO4EHBI, 1 OMAaCHOCTN
oxoros!

¢ Heucrnonbayembie MprBopb! AOMKHbI XPaHUTLCS B
CYXOM, 3aKPbITOM U HEAOCTYMHOM /1 [IETel MecTe.
Vicnonb3oBaryie 3Toro Nprtopa AeTbMU CTapLUe
811eT 1 CTapLLe, a TaKkKe JIVLaMm C HapyLLEHUAMMA
PM3NHECKOTO, CEHCOPHOTO U YMCTBEHHOMO
PasBUTUSA VN C HELOCTATOHHBIM OrbITOM 11
3HAHVSIMN Pa3PELLIEHO, ECII OHU HAXOJFTCS

MOZ, MPVICMOTPOM U MPOLLIN MHCTPYKTEX M0
6€30MaCHOMY VICTONb30BAHVIO MPUBOPA W MOHUMAKOT
BbITEKAIOLLYIE U3 3TOrO PUCKY. [leTsm 3anpelLiaeTcs
vrpatb ¢ nprbopom. OnacHoCTb Anst AeTell 13-3a
[ieTanel, KOTopble MOryT GbITb MPOITIOHeHbI, 1
OMacHOCTb MOMYHEHIS OXOrOB.

OnacHocTb oxoral

* BbIXO[IHOE COMIo 04eHb CUITbHO HarpeBaeTcst

(B 3aBMCHMMOCTH OT Npubopa Ao 630° C)! He
MPYKacaTLCs K HEMY I HE MEHSTTb €r0 B ropsiHem
COCTOSIHIM.

VHOVKaLms OCTaTo4HON Temneparypb! (TONbko

HL 2020E) paGoTaeT Tonbko nocre padoTbl Kak
MUHMYM B TeveHvie 90 cekyHz,. B cnyvae paboTbl
B TEUEHVIE MEHbLLIETO BPEMEHM, TEM He MeHee,
BO3MOHbI TPABMbI NPV HEMOCPEACTBEHHOM
KOHTAKTE C BbIXOfHbIM COMIIOM.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo porazenia pradem!
Przy 230 V wystepuje zagrozenie dla zycia!
* Przed rozpoczgciem wszelkich prac przy urzadzeniu
nalezy odiaczy¢ napigcie zasilajace!
* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢
je pod katem ewentualnych uszkodzen (przewdd
zasilajacy, obudowe itp.). Nie wolno uruchamia¢
uszkodzonego urzadzenia.
Nie zostawia¢ elektronarzedzi na deszczu. Nie uzy-
waé wilgotnych elektronarzedzi ani nie pracowac
w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
Nie dotykac ciatem uziemionych elementéw, np.
rur, kaloryferéw, kuchenek, lodéwek.
Nie nosic¢ urzadzenia, trzymajac je za kabel, ani nie
uzywac go w celu wyciagniecia wtyczki z gniazda.
Chronic kabel przed wysoka temperaturg, olejami i
ostrymi krawedziami.
Niebezpieczenstwo dla dzieci spowodowane
urzadzeniami, potknietymi cze$ciami oraz zagro-
Zenie poparzeniem!
* Nieuzywane urzadzenia przechowywac w niedo-
stepnym dla dzieci miejscu.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci,
ktére ukoriczyly 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
sfowych albo o ograniczonej wiedzy i doswiadcze-
niu tylko wtedy, gdy pracujg one pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzyt-
kowania urzgdzenia i rozumieja wynikajgce z niego
zagrozenia. Urzadzenie nie jest zabawka dla dzieci.
Niebezpieczenstwo spowodowane potknigtymi
czedciami oraz zagrozenie poparzeniem!
Niebezpieczerstwo oparzenia!
Rura wylotowa bardzo sig nagrzewa (w zaleznosci
od urzadzenia nawet do 630° C)! Nie dotykac ani
nie wymieniac, jesli sg gorace.
Wskaznik nagrzania (tylko HL 2020E) dziata
prawidtowo tylko po uzytkowaniu przez minimum
90 sekund. W przypadku krétszego uzytkowania
moze mimo to dojé¢ do obrazen w przypadku
bezposredniego kontaktu rury wylotowej ze skora.
W przypadku uzywania opalarki jako urzagdzenia
stojacego nalezy zwrdci¢ uwage na czyste podioze
i stabilne ustawienie, uniemozliwiajgce poslizg.
Niebezpieczenstwo spowodowane trujgcymi
gazami i niebezpieczenstwo zaptonu!
* Podczas obrdbki tworzyw sztucznych, lakieréw
i podobnych materiatow moze dojs¢ do wydzielania
trujgcych gazow.
Nie uzytkowac w poblizu palnych materiatow.
Ciepto moze zostaé skierowane na materiaty palne,
ktdre sg zakryte i niewidoczne.
Nie kierowac¢ urzadzenia przez diuzszy czas w to
samo miejsce.
Nie stosowaé w przypadku wystgpowania wybu-
chowej atmosfery.
Urzadzenie odstawiac¢ tylko na nieprzewodzace
cieplo i stabilne podtoze. Po uzyciu odtozy¢ urza-
dzenie na podstawke i zostawi¢ do wystygniecia,
a dopiero potem zapakowac.
Niebezpieczenstwo spowodowane niewtasciwag
naprawa!
* Opisywane elektronarzedzie jest zgodne z obowig-
zujgcymi przepisami dotyczacymi bezpieczerstwa.
Naprawy moze wykonywac tylko uprawniony
elektryk, w przeciwnym razie uzytkownik moze
narazi¢ si¢ na niebezpieczeristwo.
W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego
urzadzenia nalezy go wymieni¢ u producenta lub
w serwisie producenta, badz tez u osoby o podob-
nych kwalifikacjach, aby unikng¢ zagrozenia.
Niebezpieczenstwo uszkodzen!
Nie pozostawia¢ wiaczonego przyrzadu bez
nadzoru.
Dla wiasnego bezpieczeristwa nalezy uzywaé tylko
wyposazenia dodatkowego i przystawek podanych
w niniejszej instrukcji obstugi lub zalecanych badz
podanych przez producenta narzedzia. Uzywanie
innych przystawek Ilub wyposazenia dodatkowego
moze oznacza¢ dla uzytkownika niebezpieczeristwo
odniesienia obrazen.
Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i
akcesoria.

3. Zastosowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do formowania
tworzywa sztucznego oraz podgrzewania wezy
termokurczliwych. Nadaje sig takze do lutowania, od-
lutowywania i roztaczania klejonych potaczen.

Mpu paboTe C TEPMOBO3AYXOAYBKON B
CTaLyIOHapPHOM MONOXEHW, yEeamTeC B TOM, HTO
OHa HaxoauTcs B yCTO\;MI/IBOM MONOXKEHUN U Ha
HYMCTOVI MOBEPXHOCTY.

OnacHOCTb U3-3a SAOBMUTHIX ra30B W UX
BOCMNameHeHus!

[Mpu 06paboTke NnacTMace, NakoB U NOJOGHbIX
MaTepuasios MOryT BbIAENATLCS SOOBITLIE radbl.
He 1crons30BaThb psifioM C roprosnmin
Marepuanami. Terno MOXeT NPOHUKATE K CKPbITbIM
TOPHOHMM MaTEPHANAM.

3anpeLLaeTcs HarpasnsTs UHCTPYMEHT vTensHoe
BPEMSI Ha OAHO V1 TO XKe MECTO.

3anpeLLaeTcs aKcrnyaraLyisi BO B3PbIBOONaCHbIX
30HaX.

YcTaHaBnMBaTh NPUGOP TOMBKO Ha OrHECTONKYE,
He TernnonpOBO/SLLE 11 CTAGUIbHBIE OCHOBAHIAS.
[Mo 3aBepLueHum paboTbl MPMBOP CReayeT KNacTb
AN OXNEXKAEHIS Hal MOACTABKY W f1LLb MOCne
OXNAKAEHVS YOUPaTH Ha XPaHEHVE.

OnacHOCTb B Clly4ae HeKBaNM(ULIMPOBaHHOTO
pemonTal

HaCTOSALLNI BNeKTPUHECKIIA MHCTRYMEHT
OTBEYAET BCEM AE/ICTBYIOLLYIM TPEGOBAHYSIM MO
6e30MacHOCTYI aKeryaTaLywm. Bo nsGexariie
HECHACTHbIX CIy4aeB PEMOHTHbIE PaBOTbI [OMDKHbI
BbINOSHATE UCKIIOHMTENEHO SMEKTPOTEXHVKU.
3amera NoBPEXEHHOTO ANEKTPOLLHYPA - C
LIENbIO MPeoTBpaLLIEH/St BOBMOXHOI OrMacHOCTH
- [loMkHa BbITh NOPYHEHa MPOU3BOAMTENTIO, Ero
OT/IENy CEPBYICHOTO OGCIYXKVBEHIA W VHbIM
KBaDVLVPOBAHHbIM CriELanvCTam.
OnacHOCTL UMYLLIECTBEHHOTO yiliep6a!
3anpeLLaeTcst OCTaBNATL 6e3 BHYMAaHMSA
paboTatoLLmiA MPMBOP.

[ns obecrneqeHyis nM4HON 6e30MnacHOCTH
VICMOMNB30BATb VCKIFOHMTESTBHO MPVHALIENHOCTI
1 BCTIOMOTaTeflsHble YCTPOVCTBA, YKasaHHbIe B
VHCTPYKLWV NO SKCTyaTaLmi U PEKOMEHLyeMbIe
V3rOTOBTENEM [J8HHOTO UHCTPYMEHTA.
Vicnonb3oBaHye UHbIX MHCTPYMEHTOB W
NPUHAAIEXKHOCTEN MOXET MPVBECTY K TENECHbIM
NOBPEXAEHUSIM.

Vlcnonb3oBaTh TOBKO OpUrvHaNbHbIE 3anacHsle
HaCTV 1 OPUrMHANBHBIE MPVHALNEXHOCTW.

3. [lMpumeHeHMne no HasHa4YeHuo

ONEKTPOUHCTPYMEHT NpeHasHaqeH A1st (POPMOBKM
1 CBapKV NNacTMacc, Harpesa TepMOyCafoqHbIX
TPYGOK. OH Takoke NoaxoavT ANs Naiki v pacnaiku,
paccoeavHeHNs MeCT CKNENKM.

Mpubop He NpegHasHa4eH Ans Toro, YTo6b!
VCrONb30BATECS Y151 MOKVraHNs TBEPAOro Tonnmsa
rOPSiHMM BO3LYXOM, B Ka4ecTse (DeHa v B TpaHC-
MOPTHbIX CPEACTBAX.

4. TlepBbll BBOA B 3KCMyaTaLuuio

IMpy1 NEPBOM VCMONBE30BaHUV BO3MOXHO
HesHa4uTenbHoe obpasoBaHve abiva. [dbiv
BO3HMKAET W3-3a CBA3YIOLLMX CPEACTB, KOTOPbIE
Mpu NepBOM KCMONL30BaHUN BbICBOBOMXAAIOTCA
Mo/, AEVICTBYEM Terna 13 N30NALWMOHHON MNEHKN
TepMmoanemeHTa. [py NepBoM UCMONb30BaHN
paboyee OKPy>KEHME JOMKHO XOPOLLO
NPOBETPUBATLCS. BbIXOAALLMIA AbIM HE BPEAEH.

5. Yuctka n yxopn

Mpr6op He TPEBYET TEXHUHECKOTO OBCNY>KUBAHNSA.
OnacHocTb 13-3a yAapa 3N1eKTPUYECKMM ToKom!
[MonapaHve BoAbl Ha TOKOMPOBOASALLME feTanm
MOXET MPUBOAUTD K yapy SIEKTPUHECKVIM TOKOM,
oXoram unn netanbHOMy UCXoay.
* YuCTTL NPYEOP TOMBKO B CYXOM COCTOSIHUM.
OnacHOCTb MMYLLEECTBEHHOTO yuep6a!
HenpasubHble YNCTSLLME CPEACTBa MOryT
noBpeauTL U3fenve.
® YucTUTb NPYBOP Cherka yBnaXHeHHOM TPANKoW
6€3 YMCTALLMX CPeacTs.

6. Ytunusauus

OnekTPONpPMEOPbI, KOMMEKTYIOLLVIE 1 YNaKOBKY
CreflyeT HanpaBsTh Ha SKOMOTUYHYIO BTOPUHHYIO
nepepaGoTky.

He BbiGpacbiBaTh anekTponpréopsb! B
6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ans ctpaH EC: CornacHo
fencTsytoLlenn Esponeiickomn
[IMPEKTVBE NO OTPABGOTAHHOMY ANEKTPUHECKOMY 1
3M1EKTPOHHOMY 060PYA0BaHUIO 1 ee peann3aLiim B
HaLWOHasbHbIX 3aKOHOAATENbCTBAX OTPAGOTaHHbIE
3NEKTPONPUGOPBI AOMKHBI COBUPATLCS OTAENBHO

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania
jako zapalnik do paliw na gorgce powietrze, suszarka
do wioséw ani do uzycia w pojazdach.

4. Pierwsze uruchomienie

Przy pierwszym uruchomieniu moze pojawic sie
troche dymu. Dym pochodzi ze $rodkéw wiazacych,
ktére uwalniajg sie przy pierwszym uzyciu na skutek
ciepta folii izolacyjnej ogrzewania. Przy pierwszym
uzyciu nalezy zadbac o odpowiednig wentylacje miej-
sca pracy. Uwalniajacy sie dym jest nieszkodliwy.
5. Czyszczenie i konserwacja
Urzadzenie nie wymaga konserwacji.
Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!
Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda
moze prowadzié do porazenia pradem, poparzer
lub $mierci.
¢ Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.
Niebezpieczeristwo uszkodzen!
Nieodpowiednie $rodki do czyszczenia moga
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
¢ Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej
szmatki bez detergentdw.

6. Utylizacja
Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy oddac¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.
Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych
wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!
Tylko dla krajéw UE: Zgodnie
z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi
W sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego
nienadajace sig do uzytkowania urzadzenia elektryc-
zne nalezy odbiera¢ osobno i poddawaé recyklingowi
W sposéb przyjazny srodowisku.

7. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL Tools GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Niemcy.

Wszystkie produkty STEINEL spefniaja najwyzsze

standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia,

jako producent udzielamy Parstwu, czyli klientowi
koricowemu i pierwszemu nabywcy nowo wytwor-

zonego produktu STEINEL gwarancji zgodnie z

ponizszymi warunkami:

Ta gwarancja obowigzuje wytgcznie dla konsumen-

téw. Konsumentem jest kazda osoba fizyczna, ktéra

w chwili zakupu nie dziata w ramach czynnosci

sluzbowych ani wiasnej dziatalnosci gospodarczej.

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy

do zweryfikowania sposob wynikaja z btedéw

materiatowych lub produkeyjnych oraz ktére zostana

nam zgtoszone niezwiocznie po wykryciu i w okresie
obowigzujacej ochrony gwarancyjnej. Gwarancja
obejmuje wszystkie produkty STEINEL, ktére beda
zakupione i uzytkowane w Polsce, z wytaczeniem
produktéw STEINEL Proffesional. W przypadku
sprzedazy lub przekazania produktu gwarancja nie
przechodzi na kolejnego wiasciciela.

Mozemy dokonac wyboru, w jaki sposéb $wiadczone

beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge

naprawy czy bezptatng wymiane (ew. na model
kolejny o tej samej lub wyzszej wartosci). Okres gwa-
rancyjny na nabyty przez Parstwa produkt STEINEL
wynosi 3 lata w kazdym przypadku od daty zakupu
produktu. Naprawione lub wymienione przez nas
komponenty sa objete ta gwarancja przez pozostaty
okres gwarancji. Ponosimy koszty transportu, ale nie
bierzemy odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe
zwigzane z przesytka zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie

wystepowania wad, nieodptatnos¢

Opisane tu $wiadczenia obowiazuja dodatkowo do

ustawowych roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac

szczegolne przepisy dotyczace ochrony konsumenta,

i nie ograniczaja ich ani nie zastepuja. Z ustawowych

praw, przystugujacych w przypadku wystapienia

wad, korzystaja Paristwo nieodpfatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja ta jest wyraznie wytaczona:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunko-
wanego uzytkowaniem lub innego naturalnego
zuzycia, badz wad produktéw STEINEL, ktére
wynikajg z uwarunkowanego uzytkowaniem lub
innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
z przeznaczeniem lub w sposéb nieprawidtowy,
badz nieprzestrzegania wskazdwek dotyczacych

W HaNpaBsaTbCA Ha 9KOMOMMHHYIO BTOPUYHYIO
nepepaGoTky.

7. TapaHTusi npoussBoauTens

FapaHTus npoussogutens STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz
Bce npoaykTbl STEINEL cooTBeTCTBYIOT CambiM
BbICOKVIM TpebGoBaHusm kadecTsa. o aTon
MPVHVHE Mbl, Kak NPOV3BOAMTENb, MPEfoCTaBNseM
BaM, Kak KOHEYHOMY NOTPEGUTENIO 1
NepBOHAYabHOMY MOKYMATENo HOBOMO NPOAyKTa
STEINEL, rapaHTuio B COOTBETCTBUN CO
CreayloLLyIMA YCNIOBUAMI:
lapaHTVist efiCTBYET TOMbKO ANS NoTpeduTenei.
MoTtpebuTenem sBnsieTca No6oe pranHeckoe
JMLIO, KOTOPOE MNPV COBEPLLIEHIN MOKYMKY He
[EeNCTBYET B pamMKax CBOEN KOMMEPYECKOIA
VNV CaMOCTOSATENBHOM MPOECCUOHaNBHO
[ieATeNbHOCTY.
apaHTVs pacnpOCTPaHSAETCs Ha OTCYTCTBUE
[leheKToB, KOTOPbIE, KaK [OKa3aHo, SBSIOTCA
pesynsTaToM fiechekTa matepuana umm
V3roTOB/IEHVIA 1 O KOTOPbIX HaMm Bbifo COOBLLIEHO
He3aMeAnMTENbHO NOCTE VX OBHAPYXKeHs
1 B TEYEHVIe rapaHTUIAHOrO cpoka. lapaHTusa
|pacnpocTpaHaeTCs ToNbko Ha NpoaykTel STEINEL,
npuroBpeTeHHble 1 ncnonbayemble B Poccun, 3a
vicknodeHrem npoayktoB STEINEL Professional.
B cnyyae npopaxw nnv nepefaqn npopykta
[IPYromy nviLly rapaHTisi He NepexomuT K HOBOMY
BnagenbLly.
Mbl Bnpase BbiGpaThb, GyAeT N rapaHTUiiHoe
o6CnyK1BaHUE OCYLLECTBNATLCA B BUAE
6ecrnnatHoro peMoHTa unv GecnnaTHoin 3ameHbl
(NpY HEOBXOAVMMOCTIN Ha aHANOTHHYIO N
6onee [OPOryto Moaens). MapaHTUHBIA CPOK
Ha nprobpeTeHHbIn Bamu npoaykT STEINEL
cocTaBnseT 3 rofa C jaTbl MOKYrKW NpoayKTa.
KOMMOHEHTBI, OTPEMOHTVIPOBAHHBIE VN
3aMeHeHHble HamVi, NMOKPbLIBAIOTCS [JaHHOM
rapaHTViel Ha OCTaBLUMIACS rapaHTUIAHbIA CPOK.
MbI HeCeM TPaHCMOPTHbIE PACXOfb!, HO HE PUCKM,
CBsA3aHHble C 06paTHO JOCTaBKOW.
3akoHHble NpaBa B OTHOLLEeHUN AeeKToB,
6ecnnaTtHoCTb
OnvicaHHble 3AeCb YCyr AeiCTBYIOT B
[IONOSNHEHNE K 3aKOHHBIM rapaHTUHBIM
0653aTensbCTBam, BKIKYas 0COBbIE NONOXKEHNS O
3alyTe Npas NoTpeduTenen, 1 He OrpaHNHMBaIOT
1nn 3ameHsIoT Ux. OCyLLIECTBEHVE BaLLMX
3aKOHHBIX MPaB B Cry4ae etheKTos
ocylecTBnsieTca 6ecnnaTHo.
WcknioyeHus n3 rapaHtum
[laHHas rapaHTus SIBHO VCKII0YaeTos:
— B Clyyae 13Hoca JieTanei NpoflyKTa B pesyrnstare
3KCnyaTaLuyt Vv HOro eCTECTBEHHOTO
M3HOCA, a TaKKe B cryyae edheKToB NpoayKTa
STEINEL, KoTOpble ABASIOTCS Pe3ynsTaTom
U3HOCa B pesysisTaTe SKCrlyaTaLyv Ui MHOro
ECTECTBEHHOTO M3HOCa,
B Crly4ae HeHaJIexaLLiero Uv HeLieneBoro
1ICMIONb30BaHYIA MPOZYKTa UM HECOBIOAEHS
VIHCTPYKLWIA MO 3KCrnyaTaLym,
€CIW Ha MPOfYKTe GbU NPOU3BOSEHO
BbINONHEHbI A0PABGOTKY, Nepefenki unm
opyrve mogucprkauumm, nnn AedeTbl
CBSi3aHbI C UCMOMNb30BaHNEM aKCECCyapoB,
[IOMONHITENBHBIX MW 3aMacHbIX HacTew,
KOTOPbIE HE ABNSIOTCSH OPUrHAbHBIMIA
netanamn STEINEL,
— €CIN TEeXHYECKOE OBCTYXKMBaHIIE U yXOf,
3a MPOfyKTaMV He OCYLLIECTBANMCH B
COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMEN MO aKCryaTaLuu,
— €CIV MOHTaX 11 YCTaHOBKa Gbl BbINOMHEHbI He
B COOTBETCTBIN C VHCTPYKLIVSIMM MO MOHTaXKY 1
ycraroske STEINEL,
— B CllyHae NOBPEXAEHWIA U yTpaTbl Mput
TPaHCMOPTUPOBKE.
MpuMeHeHe HeMeLKoro nNpasa
MpUMeHsIeTCs HeMELIKOe MPaBO C UCKITIOYEHEM
KonseHumm Opranmndaummn O6beayHeHHbix Hauwin
0 [I0roBOpax MeX/yHapOAHOM Kyrnin-npoaaxm
ToBapoB (CISG). O6a3aTeNbHbIE MONOXKEHVIS O
3alLyTe NpaB NoTpe6uTeneli rocyfapcTsa, B
KOTOPOM Bbl 0GbIHHO MPOXMBAETE, OCTAIOTCS B
cvne.
MpepbsiBneHve
Ecnu BbI XOTUTE BOCMONBb30BATLCS rapaHTUen,
noXanyincTa, UCnonb3yinTe Hallly OHNaiH-hopmy
rapaHTuv no agpecy www.steinel-tools.de/
garantie.

uzytkowania,

— gdy samowolnie dokonano przebudowy lub
zabudowy badz innych modyfikacji w produkcie
lub gdy wady wynikaja ze stosowania akcesoriow,
czegsci zamiennych i uzupelniajgcych, ktére nie sg
oryginalnymi produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacija produktéw nie byta

wykonywana zgodnie z instrukcja obstugi,

gdy montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z

przepisami dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytgczeniem Kon-

wencji Narodéw Zjednoczonych o migdzynarodowej

sprzedazy towaréw (CISG). Dla konsumentéw
wigzace przepisy dotyczace ochrony konsumentéw
kraju, w ktérym majg Panistwo swoje miejsce statego
pobytu, pozostaja nienaruszone.

Dochodzenie roszczer

Jedli chea Paristwo skorzystaé z roszczenia

gwarancyjnego, prosimy przestac¢ produkt wraz z

oryginalnym dowodem zakupu, na ktérym widnieje

data zakupu oraz nazwa produktu, do swojego
sprzedawcy lub bezposrednio do nas:

4L Spdtka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.

k. dawniej ,Lange tukaszuk” spotka jawnaBykow, ul.

Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland

Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie

dowodu zakupu az do momentu uptywu okresu

gwarancyjnego. W razie pytan dotyczacych warun-
kéw gwarangji prosimy o kontakt telefoniczny: +48

71 398 08 00 lub mailowy: firma@langelukaszuk.pl.

Chetnie pomozemy!

1. Informare importanta privind
produsul
Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-1
pastrati!
— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

2. Instructiuni generale de securitate

Pericol de electrocutare!

230 V inseamna pericol de moarte!

* Inainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat,

intrerupeti alimentarea cu energie electrical

Inainte de punerea in functiune a aparatului,

verificati daca nu prezinta eventuale defecte

(instalatia de conectare la retea, carcasa, etc.) si nu

puneti aparatul in functiune in aceste cazuri.

Nu expuneti aparatele electrice la ploaie. Nu utilizati

aparatele electrice daca sunt ude sau in mediu

umed ori ud.

Evitati sa atingeti obiecte legate la pamant, de

exemplu tevi, calorifere, sobe, frigidere.

Nu transportati aparatul tinand-I de cablu si nu

utilizati cablul pentru a scoate stecherul din priza.

Protejati cablul de caldura, ulei si muchii ascutite.

Pericol pentru copii din cauza aparatelor, pieselor

inghitite si pericolului de arsuri!

Aparatele care nu se folosesc trebuie pastrate in

locuri neaccesibile copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu

varsta de 8 ani si de persoane cu capacitati psihice,

senzoriale sau mentale limitate ori cu experienta si

pricepere redusa, cu conditia sa fie supravegheati/

supravegheate sau instruiti/instruite cu privire la uti-

lizarea sigura a aparatului si sa inteleaga pericolele

legate de folosirea acestuia. Copiilor le este interzis

sa se joace cu aparatul. Pericol din cauza pieselor

care se pot inghiti si pericol de arsuri.

Pericol de arsuri!

* Tubul de evacuare devine foarte fierbinte (in

functie de aparat pana la 630° C)! Nu atingeti sau

schimbati in stare fierbinte.

Afisajul de caldura reziduala (numai HL 2020E)

merge numai dupa o functionare de minimum

90 secunde. Daca functioneaza mai putin, sunt

totusi posibile accidentari la contactul direct al pielii

cu tubul de evacuare.

Cand utilizati pistolul cu aer cald ca aparat fix,

acordati atentie poxzitiei sigure, stabile la alunecare

si suportului curat.

Pericol din cauza gazelor toxice si pericol de

aprindere!

* La prelucrarea materialelor sintetice, a lacurilor si a
altor materiale similare pot aparea gaze toxice.

* Nu utilizati in apropierea materialelor inflamabile.
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3anonHuTe opmMy NOMHOCTBLIO U 3arpy3vTe
OpuUrMHaU 4exa, B KOTOPOM [OMKHa GbiTb ykasaHa
[lata NoKynku 1 HassaHvie NpofaykTa. Moatomy

Mbl PEKOMEH[yEM BaM GEPEXHO XPaHUTb YeK A0
NCTEHEHNA CPOKa rapaHTnn. Mocne TOro, Kak Mbl
OTNPaBVM Bam COOTBETCTBYIOLLIEE MACLMO MO
3NEKTPOHHOW NOYTE, OTMNPaBETE MPOAYKT Ballemy
Avnepy v o afpecy CEePBUCHOMO LIEHTPA,
YKazaHHOMY B NCbMeE.

Ecnu y Bac eCcTb BONPOCHI MO YCOBUSIM rapaHTun,
NO3BOHWTE Ham No TenedoHy +49 5245 448 188
VNN HarULLIMTE Ham MO ANIEKTPOHHOI NoyTe
service@steinel.de. Mbl 6yfiem pagbl Bam nomodb!

1. BaxHa nHcpopmauus 3a
npogykra
Mons npo4yeteTte A BHAMATESNIHO U A nasete!
— Bcwyku npasa 3anasenw. MNpeneyatsaqe, jopu
OTKbC/1e4HO, Camo C Halle paspeLueHue.

2. 06wy ykasaHusa 3a 6e30nacHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yaap!

Mpw 230 V cbluyecTByBa XU3HEHa onacHocT!

* [Mpeau fja NpearpreMeTe Kakeu1To 1 aa € paboTvi Mo
yperia, NPeKbCHETE eIEKTPUHECKOTO 3axpaHBaHe!

* [Mpeay ynoTpe6a NpoBepeTe ypeaa 3a Nospey

(3axpaHBaLL, kaben, Kopryc ¥ T.H.) 1 @Ko MMa Tak1ea

He vi3rion3sariTe ypesa.

He vi3naraiiTe enexkTponHCTPYMEHTV Ha bk, He

13r10/13BalATe BNEKHII ENEKTPOVIHCTPYMEHTI, HUTO

BbB BMXXHa Wi MOKPa cpepa.

VI3Bsirsaiite AONVP Ha TANOTO [0 3a3eMeHM HacTy,

Harp. TPBOY, PaaVaTopU, MEYKM, XNaaunHLA.

He Hocete ypena 3a kabena 1 He ro 13ronasaire, 3a

[la Vi3fbpnaTe LLerncena oT KoHTakTa. [NaseTe kaGena

OT ropeLLyiHa, Macsio 1 0CTpY PbGOBeE.

OnacHOCT 3a ielja OT ypeau, Manku H4acTu 1 ot

narapsiHe!

* Heuarionssarm ypeav TpsitBa Aa Ce CbxpaHsisar

B CyXO, 3aKIIOHEHO MOMELLIEHVIE 1 HEAOCTLIH 3a

feua.

Tosu ypes, Moxe fia ce uarionasa ot Aetia Hap, 8

TOAVHI, XOPa C OrPaHHeHt

UBMHECKM, CEH30PHI WM MEHTAITHI CIOCOGHOCTN

W NANCa Ha OMUT 1 3HaHVie, Camo Nof, HaGMofieHe

WM axo ca 6unv obyyeHn Ha paboTa ¢ ypeaa v

pasbupar BL3MOXHIITE OracHoCTV. [leliata Hamat

MpaBo Aa UrpasT ¢ ypepa. OnacHocT 3a fetia ot

MaUTKU HaCTW, KOWTO MoraT Aa GbaT NorbHaTv 1

OT V3rapsiHe!

OnacHoCT oT usrapsiHe!

® Vl3xopHaTa Tpb6a Ce Harpsisa N3KIKOHMTENHO MHOMO

(cropen ypena no 630° C)! a He ce formpa ui

CMeEHs1 B rOpeLLIO CbCTOsIHME.

IMokasaH1eTo Ha ocTaTbYHaTa TorHa (CaMo

HL 2020E) pa6ot camo criefl ynoTpe6a oT MoHe

90 cexyHaw. Mpy no-KparTka yroTpeta ca Bb3MOXHI

HapaHsBaHVIA MPW AVIDEKTEH I0NMP C KOXata Ao

n3xofHara Tpv6a.

KoraTo u3rionasare nvictoneTa 3a ropetL, Bbaayx

KaTo CTaLWIOHaPeH YPefl, OCUIypeTe CUrypHa,

HeXJTb3raBa 1 H/CTa OCHOBA.

OnacHOCT OT OTPOBHM ra30Be U OMAcHOCT OT

Bb3rlavMeHsiBaHe.

* [Ipy o6paboTka Ha nnacTMacy, NaKoBe ¥ NofotHN
martepuan Morar fia ce 06pasyBaT OTPOBHI rasoBe.

* [la He ce u3nonasa B 6mM30CT A0 ropsiLLyt

marepuu. TornmHa Moxe Aa Gbe npefaaeHa KeM

necHo3ananvM1 Matepyianii, KovTo ca CKpUTH.

[la He ce Haco4Ba 3a MPOMILIVKVTENHO BPEME KbM

€/1HO 11 CBLLIO MSCTO.

[a He ce uaronasa B cpefia C PYCK OT EKCIIO3UN.

YpenbT aa ce NocTass Camo BbPXY CTabuIHM,

OrHeyCTOMHVBI V1 TOMUTOHEMNPOBVAMM MOBBPXHOCT.

Cnep, ynotpe6a ypeabT [ja Ce 0CTaBy Ha rnocTaBkara

[la V3CTViHe, Mpeav ia ce npubepe.

OnacHOCT Npu HenpasuiHa nonpaska!

* T3V eNeKTPOMHCTPYMEHT OTroBapst Ha

CcreuynHH1TE M3VCKBaHYIS 3a 6e30MacHOCT.

PemMOHTV MoraT [ia Ce U3BLPLLBAT CaMo OT

CreuyianicT, B MPOTVBEH Cryyalt 3a NoTpeduTens

ChLLIECTBYBA PVICK OT OMacHOCTU.

Koraro 3axpaHBaLLysT kaben Ha To3u ypen,

6bjie NoBpe[eH, TON TPSItBa Aa Ce 3aMeHn OT

MPOVI3BOAVTENS WM HEroB CNELIMNMCT Wi OGyHeH

TeXHVIK, 32 [1a Ce MPEAOTBPATHT OMACHOCTA.

OnacHocT ot wetu!

* [la He ce ocTassi ypena 6e3 Haa30p, AOKaTO PaBoT.
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Céldura poate fi transmisa catre materialele inflama-
bile siin cazul in care acestea nu sunt vizibile.

Nu le indreptati timp indelungat spre unul si acelasi
loc.

Nu le utilizati in prezenta unei atmosfere explozibile.
Depuneti aparatul numai pe suprafete rezistente la
foc, non-termoconductoare si stabile. Dupa folosire,
agezati aparatul pe suport si lasati-l sa se raceasca,
nainte de a-l strange.

Pericol din cauza reparatiei necorespunzatoare!
Acest aparat electric respecta prevederile de
siguranta aplicabile. Reparatile nu pot fi facute de-
céat de catre un electrician specialist, in caz contrar
pot surveni pericole pentru utilizator.

Cand se deterioreaza cablul de alimentare la retea,
acesta va fi inlocuit de producator, de serviciul

sau pentru clienti sau de cétre o persoana similar
calificatd, pentru a evita accidentele.

Pericol de daune materiale!

o Nu lasati aparatul nesupravegheat, cat timp este

n functiune.

Pentru propria siguranta utilizati numai accsorii

si aparate suplimentare care sunt indicate in
instructiunile de utilizare sau sunt recomandate ori
indicate de producatorul aparatului. Utilizarea altor
unelte suplimentare sau accesorii poate semnifica
un pericol de ranire pentru dumneavoastra.

e Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

3. Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata pentru deformarea
materialelor sintetice si incalzirea tuburilor termore-
tractabile. Este de asemenea potrivita pentru lipire,
decositorire, precum si pentru desfacerea legaturilor
lipite. Aparatul nu este conceput pentru a fi utilizat
ca aprinzator de combustibil solid cu aer fierbinte, ca
uscdtor de par sau in autovehicule.

4. Prima punere in functiune

La prima utilizare este posibila o usoara degajare de
fum. Fumul apare din cauza liantilor care se degaja
la prima utilizare din folia izolatoare a dispozitivului de
incélzire, in urma actiunii caldurii. La prima utilizare,
spatiul de lucru trebuie sé fie bine ventilat. Degajarea
de fum nu este insa daunatoare.
5. Curatarea si ingrijirea
Aparatul nu necesita intretinere.
Pericol din cauza curentului electric!
Contactul apei cu pieselor conducatoare de curent
poate duce la soc electric, la arsuri sau deces.
¢ Nu curatati aparatul decéat in stare uscata.
Pericol de daune materiale!
Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora
aparatul.
e Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara
detergent.

6. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sé facé obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE: in conformitate
cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice In vigoare si trans-
punerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate
separat si sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

7. Garantia de producétor

Garantia producatorului STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz
Toate produsele STEINEL indeplinesc cele mai inalte
cerinte de calitate. Din acest motiv, in calitate de
producator, va oferim dumneavoastra, in calitate

de client final si cumparétor initial al produsului
STEINEL nou fabricat, o garantie in conformitate cu
urmatoarele conditii:

Garantia se aplica numai consumatorilor.
Consumator este orice persoana fizica care, la
momentul achizitiei, nu actioneaza in exercitarea
activitatii sale comerciale sau profesionale in-
dependente. Garantia acopera defectele care se
dovedesc a fi cauzate de un defect de material sau
de fabricatie si care ne sunt semnalate imediat dupa
constatare si in perioada de garantie.

Garantia se aplica numai produselor STEINEL
achizitionate si utilizate in Romania, cu exceptia pro-
duselor STEINEL Professional. In cazul in care vindeti
sau transferati produsul, garantia nu se transfera

3a cobeTBeHa 6e30MacHOCT U3MosasaiiTe Camo
MPVYIHALNIEXHOCTU V1 AOMLIHUTENHN YPean,
MOCOYEHM B YIMbTBaHETO WK NMpenopbYaHi OT
npovssoauTens. Ynotpe6ara Ha pasnnqHm ot
MPEropbHaHyTe B Katarnora Ui YImsTeaHeTo
VIHCTRYMEHTU UM MPUHAANEXHOCTU MOXE fa
03Ha4aBa 3a Bac onacHOCT oT HapaHsiBaHe.

[la ce u3nonasar camo OpUrvIHaHV Pe3epBHIt
HaCTV 1 NPUHAONEXHOCTU.

3. Ynotpe6a no npegHasHaveHve

ENeKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeaBuaeH 3a
[nedopmmrpane Ha nnactMaca 1 3a

HarpsiBaHe Ha CBMBALLY Ce MapKy“u.

MoaxopsiLy e 1 3a CriosiBaHe 1 pasrnosisaHe 1
OTAENsHe Ha CNeneHn enemMeHTn.

YpenbT He e NpeABUAeH Aa ce U3Monsea kato
3anasnka, celloap vnm 3a ynotpeba B aBTOMOGUNN.

4. TbpBOHAYaNHO nyckaHe B
ekcnnoarauusa

Mpwv NbpBa ynoTpe6a MoXxe Aa 13nese Manko
M. [lymeHeTo ce o6padyBa OT 3anensalmre
BeLLeCTBa, KOUTO Nopaav TonnHata ce oTaensaTt
npu Mbpea ynotpeba oT 130MpaLLoTo oMo Ha
Harpesatens. [Npy nbpsa ynotpeba paboTHOTO
nomelLieHre TpsbBea Aa ce NpoBeTpu Aobpe.
[IMMBT He e onaceH 3a 3ApaseTo.

5. ToumcTBaHe n rpmxa
YpenbT He ce Hyxxaae OT noaapbXKKa.
OnacHoOCT OT enekTpuyeckn Tok!
KOHTaKTBLT Ha Bofa € HacTu, MPOBEXAALLY TOK, MOXe
[ [loBefe 10 eNEKTPUHECKM LLIOK, U3rapsiHis N
CMBPT.
* Ype[bT Aa Ce NouncTBa Camo CyX.
OnacHocT oT weTu!
Mpwv n3nonssaHe Ha NorpeLleH nouncTaeaLL,
npenapar ypeabT Moxe [a 6b/ie NoBpeaeH.
* YpeabT fia ce Mno4mcTBa C JIEKO BRadkHa Kbpra,
6e3 no4vcTBalLL, Npenapar.

6. OrtcrpaHsBaHe

EnekTpoypeau, NpuHaane)xxHOCTU 1 ONakoBKW
TpsiGa Aa 6bAaT PeLmKMpaHw, C Lien ona3saqHe
Ha OKOfHaTa cpepa.

He n3xsbpnsiite enekTpoypeam ¢
obLTE AOMALLUHM OTnagbLm!

Cawmo 3a ctpanu ot EC: Criopen,
pencTeallata Qupektvisa Ha EC

3a CTapu eNeKTPOHHW 1 eneKkTpoypeaun 1
TPAHCMOHVMPAHETO 1 B HALMOHANHO MPaso,
eneKkTpoypeau, KouTo noseve He Morat Aa 6baar
ynotpe6saBaHu, Tpsitea Aa 6bAaT pasaenHo
CbOVPaHN 1 PELMKIMPaHK, C Lien onassaHe Ha
oKonHaTa cpepa.

7. TapaHuusi oT Npou3BoanTENnsi

MpousBopauTencka rapaHumsa Ha STEINEL Tools
GmbH, Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz, lrepmanus.

Bewukmn npogykTy Ha STEINEL oTroBapsiT Ha Haii-
BMCOKNTE N3UCKBAHNA 3a Ka4eCTBO. HODBJJVI Tasn
npuYnHa HYe, KaTo NPoU3BOAUTEN, C yAOBONCTBME
npepocTasame Ha Bac, kato KpaeH KmeHT 1
MbpBOHaYaeH Kynysay Ha HOBOMPOV3BeAeH
npopaykT Ha STEINEL, rapaHLyisi cbrnacHo
CnegH1Te yCcnosus:

lapaHuysiTa Baxkn camo 3a notpesureni.
MoTpebuTen e BCAKO (U3NHECKO N1LiE, KOETO Mpu
CK/MIO4YBAHETO Ha MOKynkKaTta He ,EleV\CTBa B pamkuTe
Ha CBOsAATa TbProBCKa W camoCTosTeHa
npodecrioHanHa AenNHOCT.

lapaHupsTa obxBallia nvncarta Ha AedekTu,
KOWTO [10Ka3aHo Ce Jb/kar Ha MaTepuiasHa

W NPON3BOACTBEHA MPEeLLKa U KOUTO HU Ce
cbobLaBaT He3abaBHO Cnef, YCTaHOBSIBAHETO UM
1 B paMK1TE Ha rapaHLUMOHHIS CPOK. MapaHuusaTa
Bavkn camo 3a npoaykTty Ha STEINEL, kouto

ca 3aKyreH v ce usnonssar B Bbarapys,

C U3KJtoYeHre Ha npoaykTuTe Ha STEINEL
Professional. Ako npofafete unm NpexsbpnTe
npoaAyKTa, rapaHuyaTa He ce NPeEXsbpa Ha HOBUS
COBCTBEHUK.

Hvie nmame npaso fa nsbepem fanv fa
N3MBAHUM rapPaHUMOHHOTO 3ab/MKeHNe 4pes3
6esnnarteH PeMoHT nnn 6e3nnaTHa 3amsHa (ako e
Heo6XxoayMMo, C MOAEN OT ChLLiaTa U Nno-BUcoKa
Knaca).

lapaHLVOHHIAT CPOK 3a 3aKyneHus ot Bac
npoaykT STEINEL e 3 roguHm ot gatata Ha
3akyrnyBaHe Ha NpoaykTa. KOMNOHEHTUTe, KOUTO

noului proprietar.

Avem dreptul de a alege daca prestam serviciul de

garantie prin reparatie gratuita sau inlocuire gratuita

(dacé este cazul, cu un model succesor de valoare

egala sau superioard). Perioada de garantie pentru

produsul STEINEL achizitionat este de 3 ani de la
data achizitionarii produsului. Componentele reparate
sau Tnlocuite de noi sunt acoperite de aceasta
garantie pentru perioada de garantie ramasa. Noi
suportam costurile de transport, dar nu si riscurile de
transport ale returului.

Drepturi legale in caz de defecte, gratuititate

Serviciile descrise aici se aplica n plus fata de drep-

turile legale de garantie — inclusiv dispozitile speciale

de protectie pentru consumatori — si nu le limiteaza
sau inlocuiesc. Exercitarea drepturilor legale in cazul
defectelor este gratuita.

Exceptii de la garantie

Aceasta garantie este exclusa in mod expres:

— Tn cazul uzurii normale sau a altor uzuri naturale

ale pieselor produsului sau a defectelor produsului

STEINEL, care se datoreaza uzurii normale sau altor

uzuri naturale,

n cazul utilizarii necorespunzatoare sau neconfor-

me a produsului sau al nerespectdrii instructiunilor

de utilizare,

— In cazul In care s-au efectuat modificari sau alte
interventii asupra produsului fara autorizatie sau
defectele sunt cauzate de utilizarea de accesorii,
piese suplimentare sau de schimb care nu sunt
piese originale STEINEL,

— In cazul in care intretinerea si ingrijirea produselor nu

s-au efectuat conform instructiunilor de utilizare,

n cazul in care montarea si instalarea nu au fost

efectuate conform instructiunilor de montare si

instalare ale STEINEL,

— n cazul daunelor sau pierderilor survenite in timpul
transportului.

Aplicabilitatea dreptului german

Se aplica legislatia germana, cu excluderea

Conventiei Natiunilor Unite privind contractele de

vanzare internationald de marfuri (CISG). Dispozitiile

obligatorii privind protectia consumatorilor din statul
in care aveti resedinta obisnuitd rdman neschimbate..

Revendicare

Daca doriti sa faceti o reclamatie in baza garantiei,

va rugam sa trimiteti produsul impreuna cu bonul

fiscal original de achizitie, care trebuie sa arate data
cumpérarii si denumirea produsului, fie distribuitorului
dumneavoastra specializat, fie direct catre noi.

STEINEL Distribution S.R.L. — Romania, jud. Brasov,

Rasnov, Str.Campului, Nr.1, Corp L1, L2, M.

Din acest motiv, va recomandam sa pastrati bonul

de achizitie intr-un loc sigur pana la expirarea

perioadei de garantie. Daca aveti intrebari referitoare
la conditile de garantie, nu ezitati s& ne sunati la

+40 752 159 125 sau sa ne trimiteti un e-mail la

info@steinel.ro. Vom fi bucurosi sa va oferim orice

asistenta de care aveti nevoie.

1. Pomembne informacije o
izdelku
Natanc¢no preberite in shranite!
— Zas¢iteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali
po delih je dovolien le z nasim soglasjem.

2. Splosna varnostna navodila

Nevarnost elektriénega udara!

Pri 230 V obstaja Zivljenjska nevarnost!

Pred izvajanjem dela na napravi

prekinite dovod elektricne napetosti!

Pred zagonom napravo preglejte glede morebitnin

poskodb (kabel omreznega prikljucka, ohisje itd.) in

je ne uporabljajte, Ce je poskodovana.

Elektricnih orodij ne izpostavijajte dezju. Elektricnih

orodij ne uporabljajte, kadar so vlazna. Prav tako jih

ne uporabljajte v mokrem ali viaznem okolju.

Izogibajte se dotikov telesa z ozemljenimi deli, na

primer cevmi, radiatorji, pe¢mi, hladilniki.

Naprave ne nosite tako, da jo drZite za kabel in

kabla ne uporabljajte, da bi z njim izviekli vti¢ iz

vtiGnice. Kabel zavarujte pred vro¢ino, oliem in

ostrimi robovi.

Nevarnost za otroke zaradi delov, ki jih lahko

pogoltnejo, in nevarnosti opeklin!

* Napravo, ki je ne uporabljate, shranjujte v suhem in
zaprtem prostoru ter nedosegljivo otrokom.

* To napravo lahko otroci, starejsi kot 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziénimi, senzori¢nimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali brez izkuSenj in znanja uporablgjo le, ¢e

CMe PEMOHTUPANN U 3aMeHNIN, ca ob6xsaHaTn

OT Ta3n rapaHums 3a octarbka OT rapaHUMOHHUA

CPOK. Hve noemame TPaHCNOPTHUTE pasxogun, HO

He 1 PUCKOBETE, CBbP3aHN C TPaHCMOPTUPaHETO

npy BpbLLaHe.

3akoHoBu npasa npu gedektn, 6e3Bb3Me3HOCT

OnucaHnTe TyK YCnyrv ca B JOMbIHEHNE KbM

3aKOHOBUTE rapaHuUMOHHM Npasa — BKNKYUTENHO

creuvanHy pasnopeou 3a 3aluyTa Ha

FIOTDeGMTeﬂI/ITB — W He 1 orpaHn4asaT Unn 3aMeHsT.

YnpaxHABaHeTO Ha BalLWTe 3aKOHHV Npasa npu

nedekTn e 6e3nnatHo.

W3kntoyeHns ot rapaHumsTa

Taau rapaHLms U3pUHHO Ce N3KIoHYBa:

— Mpu U3HOCBaHe Ha 4aCT OT NPOAYKTa, Ab/MKallo
ce Ha ynotpeba 1unm Apyrn ecTeCTBEHN NPUYMHIA,
vnv npu fecbekTn Ha npopykTa STEINEL, gbmkatum
Ce Ha U3HOCBaHe, bMKallo ce Ha ynoTtpeta unn
[APYrn eCTECTBEHN MPUHMHW,

— MpW HenpaswnHa UK HelenecbobpasHa ynortpeta
Ha NpoAyKTa VN HecrasBaHe Ha HCTPYKLMUTE 3a
ekcnnoarauns,

— aKo ca 61N U3BBLPLLEHV CaMOBOSHWN J06aBKM,
npeycTporcTBa MW Apyru MoandumKaLmm
Ha NpoayKTa nnv aedexTuTe ce AbMmKar Ha
N3N0A3BaHETO Ha akcecoapu, AOMbHUTENHN YacTu
NN pesepBHU HacTn, KOUTO He Ca OPUrNHATHA
yacTu Ha STEINEL,

— aKo nopapwbXKarTa v rpvxara 3a npoaykTuTe He ca
6unn N3BbPLUEHM B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUMUTE
3a excrnoarauys,

— aKO MOHTXXDbT U MHCTAIMPAHETO HE Ca U3BbPLUEHN
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMMTE 32 MOHTXK U
vHcTanvpare Ha STEINEL,

— NPV TPAHCMOPTHW LLETW 1nn 3ary6u.

MPUNOXKMMOCT Ha repMaHCKOTO NpaBo

Mpvnara ce repMaHCKOTO MPaBo, C U3KIIOHEHIe Ha

KoHeeHuusTa Ha OpraHusaumsta Ha o6euHeHnTe

HaLwv 3a [JOroBopuTe 3a Mex/lyHapoaHa npoaaxca

Ha cToku (CISG). 3agbrmxutenHuTe pasnopentu 3a

3awmTa Ha I'IOTDB5VIT€J'IMT6 B AbprKaBaTta, B KOATO

nmMarte obu4aiiHo mecTonpebrsasaHe, octaBaT

HesacerHaTy.

ynpaxHsBaHe Ha npaso

AKO enaete fja NpefsBuTe rapaHLMOHHN

NPETEHLWW, MONA N3npareTe NPoaAyKTa 3aefHO

C OPUMMHATHUA JOKYMEHT 3a NOKYMKa, Ha KOMTO

TpsibBa fja ca 0T6ensA3aHy fatata Ha nokynka v

HarMeHOBaHWETO Ha NpoayKTa, nnn oo Bawwus

cneupananpaH TbproseL, in AVPEKTHO [40:

Tashev-Galving — KI. Ochridski bivd. 68, 1756

Codhus, Bbnrapusi. 3atosa Bu npenopbysamve fa

CbXpaHsaBaTe BHMMATEHO KacoBaTta cuh Genexxka Ao

N3TN4aHe Ha rapaHUMOHHNA CPOK.

AKo nmate BbMPOCK OTHOCHO rapaHUNOHHUTE

YCnoBUs, MONsi, o6afeTe H ce Ha Ten. +49 5245

448 188 v HW NnLLIETE Ha UMen service@steinel.
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s0 pod nadzorom ali &e so bili poudeni o vami uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, ki izvirajo iz uporabe.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Nevarnost zaradi
delov, ki se lahko pogoltnejo, in nevamosti opekiin.
Nevarnost opeklin!
Izpihovalna cev se zelo ogreje (glede na napravo
do 630° C)! Ne dotikajte se in ne izvajajte menjav,
ko je vroca.
Prikaz preostale toplote (samo HL 2020E) deluje le
po najman;j 90-sekundnem delovanju. Pri krajsem
delovanju so prav tako mozne poskodbe pri nepos-
rednem stiku koZe z izpihovalno cevjo.
Kadar puhalo na topel zrak uporabljate v
samostoje¢em polozaju, poskrbite, da stoji na
varnem, stabilnem, Gistem mestu.
Nevarnost zaradi strupenih plinov in nevarnost
vziga!
Pri obdelavi umetnih mas, lakov in podobnih mate-
rialov se lahko spro$cajo strupeni plini.
Ne uporabljajte v blizini gorljivih materialov. Toplota
se lahko prevaja do gorljivih materialov, ki so zakriti.
Ne usmerjajte za dlje ¢asa na eno in isto mesto.
Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih
ozracjih.
Napravo polagajte na stabilno podlago, ki je
odporna na ogenj in ne prevaja toplote. Napravo
postavite po uporabi na stojno povrsino in pustite,
da se ohladi, preden jo boste shranili.
Nevarnost zaradi nepravilnega popravila!
To elektricno orodje ustreza vsem zadevnim
varnostnim predpisom. Popravila smejo izvajati
samo elektrotehniki, sicer lahko pride do nevarnosti
za upravijavca.
Ce je omrezni kabel naprave poskodovan, ga lahko
zamenija le proizvajalec, njegov pooblascen servis
ali oseba z zadostnimi kvalifikacijami. S tem se
boste izognili vsem morebitnim nevarnostim.
Nevarnost gmotne Skode!
Dokler naprava deluje, je ne puscajte nenadzo-
rovane.
Zaradi svoje lastne varnosti uporabljajte samo opre-
mo in dodatne naprave, ki so navedena v navodilih
za uporabo ali jih priporo¢a ali navaja izdelovalec
orodja. Uporaba drugega orodja ali pribora lahko za
vas pomeni nevarnost poskodovanja.
Uporabljajte le originalne nadomestne dele
in originalno opremo.

3. Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za preoblikovanje

in varjenje umetnih mas ter za segrevanje cevk za
kréenje. Primerno je tudi za spajkanje, odspajkanje in
lo¢evanije zleplienih mest. Naprava ni namenjena za
vZiganje goriv z vro¢im zrakom, susilnik za lase ali za
uporabo v vozilih.

4. Prvizagon

Pri prvi uporabi lahko pride do spro$c¢anja manjse
koli¢ine dima. Dim nastane zaradi veziva, ki se ob
prvi uporabi zaradi toplote izlo¢a iz izolacijske folije.
Delovna okolica mora biti ob prvi uporabi dobro
prezracevana. Izstopanje dima ni $kodljivo.

5. Cis&enje in nega
Naprave ni treba vzdrzevati.
Nevarnost zaradi elektricnega toka!
Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci
elektriéni udar, opekline ali smrt.
* Napravo distite le, ko je suha.
Nevarnost gmotne $kode!
Zaradi napacnega Cistila se naprava lahko poskoduje.

» Napravo Gistite z nekoliko naviazeno krpo brez Cistila.

6. Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih aparatov ne odstranjujte s
hignimi odpadki!

Samo za drzave €lanice EU: V skladu

z veliavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektriénih in elektronskin aparatin in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektri¢ne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loSeno in jih oddati
v okolju prijazno ponovno predelavo.
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7. HIERER

STEINEL Tools GmbH (Hiit: Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz) #9#li&
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7. Garancija proizvajalca

Proizvajal¢eva garancija podjetja STEINEL Tools
GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz

Vsi izdelki STEINEL izpolnjujejo najviSje zahteve ka-

kovosti. Zato vam kot proizvajalec z veseljem nudimo

garancijo v skladu z naslednjimi pogoji:

Garancija velja samo za potro$nike. Potrosnik je

vsaka fizicna oseba, ki ob sklenitvi nakupa ne deluje

v okviru svoje gospodarske ali samostojne poklicne

dejavnosti.

Garancija zajema brezhibnost izdelka, ki je dokazano

posledica napake v materialu ali proizvodnji in nam

je bila nemudoma po odkritju in v garancijskem roku
prijavijena. Garancija velja samo za izdelke STEINEL,
ki so bili kuplieni in se uporabljajo v Sloveniji, razen
za izdelke STEINEL Professional. Ce izdelek prodate
ali ga prenesete na drugo osebo, garancija ne

preide na novega lastnika. Mi se odlo¢imo, ali bomo

garancijsko storitev opravili z brezplaénim popravilom

ali brezpla¢no zamenjavo (po potrebi z enakim ali
visjega kakovostnim naslednjim modelom).

Garancijski rok za va$ kuplieni izdelek STEINEL je

3 leta od datuma nakupa izdelka. Komponente, ki

smo jih popravili ali zamenjali, so zajete v tej garanciji

za preostali garancijski rok. Nosimo stroske prevoza,
vendar ne tveganja prevoza pri vragilu.

Zakonite pravice v primeru napak, brezplaénost

Storitve, opisane v tem dokumentu, veljajo poleg

zakonskih garancijskih zahtevkov — vkljuéno s

posebnimi zas&itnimi doloGbami za potrosnike — in

jih ne omejujejo ali nadomescajo. Uveljavijanje vasih
zakonskih pravic v primeru napak je brezpla¢no.

Izjeme od garancije

Ta garancija izrecno ne velja:

— za obrabo delov izdelka zaradi uporabe ali drugo
naravno obrabo ali za napake na izdelku STEINEL,
ki so posledica obrabe zaradi uporabe ali druge
naravne obrabe,

— zanepravilno ali neustrezno uporabo izdelka ali

neupostevanje navodil za uporabo,

Ce so bile na izdelku samovoljno izvedene nad-

gradnje, predelave ali druge spremembe ali ¢e so

napake posledica uporabe dodatkov, dopolnil ali
nadomestnih delov, ki niso originalni deli STEINEL,

— Ce vzdrzevanje in nega izdelkov nista bila izvedena v
skladu z navodili za uporabo,

- Ce montaza in namestitev nista bili izvedeni v skladu
z navodili za montazo in namestitev STEINEL,

— v primeru poskodb ali izgube med prevozom.

Veljavnost nemskega prava

Velia nemsko pravo, ki izkljucuje Konvencijo

Zdruzenih narodov o pogodbah o mednarodni

prodaji blaga (CISG). Obvezne dolo¢be o varstvu po-

trosnikov drzave, v kateri imate obiGajno prebivalice,
ostanejo nespremenjene.

Uveljavljanje

Ce zelite uveljaviti garancijsko pravico, prosim posljite

izdelek skupaj z originalnim dokazilom o nakupu,

na katerem morata biti navedena datum nakupa in

ime izdelka, bodisi svojemu trgovcu ali neposredno

na naslov: ELEKTROCENTER - Zvezna ulica 2B,

1000 Ljubljana, Slovenija. Zato vam priporo¢amo, da

dokazilo o nakupu skrbno shranite do izteka garan-

cijskega roka. Ce imate kakréna koli vprasanja glede

garancijskih pogojev, nas poklicite na tel. +49 5245

448 188 ali nam pisite e-posto na service@steinel.de.

Z veseliem vam bomo pomagali!

1. Vazne informacije o
proizvodu
Pazljivo procitajte i sacuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i
djelomic¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost od strujnog udara!

Pri 230 V postoji opasnost za Zivot!

* Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

* Prije pustanja uredaja u rad provjerite
ima li eventualnih ostecenja (mrezni prikljucni vod,
kuciste itd.) i u slucaju ostecenja
nemojte ga koristiti.

* Elektricne alate ne izlaZite kisi. Ne koristite elektroa-
late u vlaznom stanju, niti u vlaznoj ili mokroj okolini.

* Izbjegavaijte dodir tijela s uzemlienim dijelovima na
primijer s cijevima, grija¢im tijelima, Stednjacima,
hladnjacima.
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¢ Ne nosite uredaj drzedi ga za kabel i ne povladite
za kabel da biste izvadili utikac iz uticnice. Zastitite
kabel od visoke temperature, ulja i ostrih rubova.
Postoji opasnost za djecu od uredaja kao i opasnost
od opeklina ili mogucnosti da progutaju dijelove!
Uredaje koje ne koristite morate Guvati u djeci
nedostupnoj prostoriji.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca s navrsenih 8 go-
dina starosti kao i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili dusevnim sposobnostima, ili s nedos-
tatkom iskustva i znanja kad su pod nadzorom
osobe nadlezne za njihovu sigurnost ili su od nje
dobili upute kako koristiti uredaj na siguran nacin i
shvacaju koje opasnosti pritom proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Opasnost od dijelova koje
mogu progutati i opasnost do opeklina.
Opasnost od opeklina!
Ispusna cijev postane vrio vruéa (ovisno o uredaju do
630° C)! Ne dodirivati ili obavijati zamjenu dok je vruca.
Prikaz ostatka temperature (samo HL 2020E) funk-
cionira samo nakon rada od najmanje 90 sekundi.
Kod kraceg rada moguca su ozljedivanja u sluc¢aju
izravnog kontakta koze s ispusnom cijevi.
Ako puhalo vrudeg zraka koristite kao stojedi uredaj,
pripazite na stabilan polozaj bez Klizanja i na Cistu
podlogu.
Opasnost od otrovnih plinova i zapaljenja!
Kod obrade plastike, lakova i sli¢nih materijala
mogu nastati otrovni plinovi.
Ne koristite u blizini zapaljivih materijala. Toplina moze
doprijeti do zapaljivih materijala koji su prekriveni.
Ne usmijeravaijte uredaj dulje vrijeme na jedno te
isto mjesto.
Ne koristite uredaj u eksplozivnoj atmosferi.
Odlozite uredaj samo na vatrootpornu i stabilnu
podlogu koja ne provodi toplinu. Nakon uporabe
uredaj odloZite na stalak i prije nego $to cete ga
pospremiti ostavite ga da se ohladi.
Opasnost uslijed nestruénog popravkal!
Ovaj elektriéni alat odgovara relevantnim sigur-
nosnim odredbama. Popravke smije izvoditi samo
kvalificirani elektri¢ar jer u suprotnom moze nastati
opasnosti za korisnika.
Ako se osteti mrezni kabel ovog uredaja, zamijeniti ga
mora proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢na
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
Opasnost od nastanka materijalnih Steta!
Uredaj nemojte ostavijati bez nadzora tako dugo
dok radi.
Za vlastitu sigumost koristite samo onaj pribor i
dodatne uredaje koji su navedeni u uputama za
uporabu ili ih je preporucio il naveo proizvodad alata.
Uporaba drukgéijih namjenskin alata ili pribora moze
za Vas osobno predstavijati opasnost od ozljedivanja.
Koristite samo originalne rezervne dijelove
i dijelove pribora.

3. Namjenska uporaba

Ovaj elektroalat namijenjen je za oblikovanje plastike

i zagrijavanje steznih crijeva. Takoder je prikladan za
lemljenje, odlemljivanje i rastavljanje lieplienih spojeva.
Uredaj nije namijenjen da se koristi kao upalja¢

krutih goriva vruéim zrakom, kao susilo za kosu ili

u vozilima.

4. Prvo pustanje u rad

Prilikom prve primjene moze iza¢i malo dima. Dim

nastaje zbog veznih sredstava koja se prilikom prve

uporabe oslobadaju uslijed djelovanja topline iz izola-

cijske folije grijaca. Radnu okolinu trebalo bi kod prve

primjene dobro prozraciti. Dim koji izlazi nije Stetan.
5. Ciséenje i njega

Uredaj ne treba odrzavati.

Opasnost od elektricne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju

moze uzrokovati elektric¢ni Sok, opekotine ili smrt.

o Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj moZete ostetiti koristenjem pogres$nog

sredstva za ¢iSc¢enje.

o Cistite uredaj blago nakvasenom krpom bez
sredstva za Ciséenje.

6. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalaZu treba zbrinuti na
ekoloski nagin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kuéni
otpad!

Samo za zemlje EU: Prema vaZze¢oj Europskoj
direktivi za stare elektri¢ne i elektroniCke uredaje i
njezinoj implementaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni
uredaiji koji se vise ne mogu koristiti moraju se po-
sebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

7. Jamstvo proizvodaca

Proizvodacko jamstvo drustva STEINEL Tools
GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clar-
holz
Svi proizvodi STEINEL ispunjavaju najvie zahtjeve
kvalitete. Stoga vam mi kao proizvodac, kao krajnjem
kupcu i prvom stjecatelju novo proizvedenog
STEINEL proizvoda, rado pruzamo jamstvo suk-
ladno sliedecim uvjetima: Jamstvo vrijedi samo za
potro$ace. Potrosac je svaka fizicka osoba koja pri
sklapanju kupnije ne djeluje u okviru svoje gospodar-
ske ili samostalne profesionalne djelatnosti. Jamstvo
obuhvaca nepostojanje nedostataka koji se dokazivo
temelje na materijalnoj ili proizvodnoj pogresci te
su nam bez odgode nakon utvrdivanja i unutar
jamstvenog roka prijavijeni. Jamstvo vrijedi samo
za proizvode STEINEL koji su kuplieni i koristeni u
Njemackoj ili Austriji, uz izuzetak proizvoda STEINEL
Professional. Ako proizvod otudite ili ga prenesete na
drugu osobu, jamstvo ne prelazi na kasnijeg viasnika.
Po nasem izboru jamstvenu uslugu pruzamo besplat-
nim popravkom ili besplatnom zamjenom (po potrebi
zamjenskim modelom jednake ili viSe vrijednosti).
Jamstveni rok za va$ kuplieni STEINEL proizvod
iznosi 3 godine, racunajuci od datuma kupnje pro-
izvoda. Komponente koje popravimo ili zamijenimo
obuhvacene su ovim jamstvom tijekom preostalog
jamstvenog roka. Snosimo troskove prijevoza, no ne
i rizike transporta povrata.
Zakonska prava u slu¢aju nedostataka; besplatnost
Ovdije opisane usluge vrijede uz zakonska prava iz
odgovornosti za materijalne nedostatke — ukljucujuci
posebne zastitne odredbe za potro$ace - i ta prava
ne ograni¢avaju niti ih zamjenjuju. Ostvarivanje vasih
zakonskih prava u slu¢aju nedostataka je besplatno.
lzuzeéa od jamstva
— u sluéaju uporabnog ili drugog prirodnog trosenja
dijelova proizvoda ili nedostataka na STEINEL
proizvodu koji proizlaze iz uporabnog ili drugog
prirodnog trosenja,
— u sluéaju neodgovarajuce ili nepropisne uporabe
proizvoda il nepostivanja uputa za uporabu,
— ako su na proizvodu samovoljno izvedene dograd-
nje, preinake ili druge modifikacije ili ako nedostaci
proizlaze iz uporabe dodatne opreme, dopunskih
ili zamjenskih dijelova koji nisu originalni STEINEL
dijelovi,
ako odrzavanije i njega proizvoda nisu provedeni
sukladno uputama za uporabu,
— ako montaza i instalacija nisu izvedene u skladu s
uputama za montazu i instalaciju tvrtke STEINEL,
— u sluéaju transportnih ostecenja il gubitaka tijgkom
prijevoza.
Mijerodavno pravo
Primjenjuje se njemacko pravo uz isklju¢enje Konven-
cije Ujedinjenih naroda o ugovorima o medunarodnoj
prodaji robe (CISG). Obvezne odredbe o zastiti
potro$aca drzave u kojoj imate uobicajeno prebiva-
liste ostaju neizmijenjene.
Ostvarivanje jamstvenih prava
Ako Zelite ostvariti jamstvo, molimo koristite nas
internetski obrazac za jamstvo na www.steinel-tools.
de/garantie. Ispunite obrazac u cijelosti i ucitajte
originalni racun koji mora sadrzavati datum kupnije i
oznaku proizvoda. Preporucujemo da raun pazljivo
Cuvate do isteka jamstvenog roka. Nakon $to vas o
tome obavijestimo e-postom, posaljite proizvod svom
prodavatelju ili na adresu servisnog centra navedenu
u toj e-poruci.
Ako imate pitanja o uvjetima jamstva, rado nas nazo-
vite na tel. +49 5245 448 188 ili nam pisite e-postom
na service@steinel.de. Rado ¢emo vam pomoci!

1. Oluline tooteteave

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteli-
selt, ainult meie néusolekul.

2. Uldised ohutusjuhised

Elektrildogi oht! 230 V on eluohtlik!
* Katkestage enne igasuguseid téid seadme kallal
pingetoide!

¢ Kontrollige seade iga kord enne kéikuvotmist

voimalike kahjustuste (vorgulihendusjuhe, korpus

jms) suhtes Ule ja &rge votke seadet kahjustuse

korral té6sse. .

Arge jatke elektritdoriistu vihma katte. Arge kasuta-

ge elektritdoriistu niiskes seisundis ega niiskes voi

méarjas keskkonnas.

Valtige maandatud osade nagu nt torude,

kittekehade, plitide ja kiilmkappide puudutamist

kehaosaga.

Arge kandke seadet kaablist kinni hoides ning arge

kasutage kaablit pistiku kontaktist véljatdmba-

miseks. Kaitske kaablit kuumuse, 0li ja teravate
servade eest.

Seadmed on lastele ohtlikud - allaneelatud osad

ja poletusoht!

* Kasutamata seadmeid tuleb hoida nii, et lapsed ei
paéseks neile ligi.

* Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fluusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vaimete, puudulike
kogemuste ning teadmistega isikud tohivad
seadet kasutada jarelevalve all ja juhul, kui neid on
juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ning
nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega méngida. Allaneelatud osadest ja
poletustest tulenev oht.

Pdletusoht!

o Vljalasketoru kuumeneb tugevalt (olenevalt sead-
mest kuni 630 °C)! Arge puudutage ega vahetage,
kui see on kuum.

o Jaakkuumuse néidik (ainult HL 2020E) toimib ainult
siis, kui on kéitatud vahemalt 90 sekundit. Siiski on
ka lihema kéitamise puhul véimalik viga saada, kui
nahk puutub otseselt véljalasketoruga kokku.

* Kui kasutate kuumadhupuhurit statsionaarseadme-
na, siis pdodrake tahelepanu stabiilsele, libisemis-
kindlale seisule ja puhtale aluspinnale.

Mirgistest gaasidest ja siittimisest tulenev oht!

Plastmasside, vérvide ja sarnaste materjalide toétle-

misel voivad vabaneda mirgised gaasid.

Arge kasutage sUttivate materjalide léheduses.

Peidetud slttimisohtlikele materjalidele voidakse

soojust edasi kanda.

Arge suunake pikemat aega Uihele ja samale kohale.

Arge kasutage plahvatusohtliku atmosfaari

olemasolul.

Asetage seade ainult tulekindlatele, soojust mitte-

juhtivatele ja stabiilsetele aluspindadele. Asetage

seade pérast kasutamist seisupinnale ja laske tal
enne &rapakkimist maha jahtuda.

Oskamatust parandamisest tulenev oht!

Antud elektritddriist vastab asjaomastele ohutusndue-

tele. Remontima peab kindlasti kogenud elektrik, kuna

vastasel juhul voib see kéitajat ohustada.

Kui seadme vorgulihendusjuhe saab kahjustada,

siis ohtude valtimiseks tuleb see lasta valja

vahetada tootjal, klienditeenindusel v&i sarnase
kvalifikatsiooniga isikul.

Materiaalsete kahjude oht!

Arge jatke seadet jérelevalveta selle t66 ajal.

Kasutage isikliku ohutuse huvides ainult kasutusju-

hendis mainitud voi tdriista tootja poolt soovitatud

voi mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid. Teiste
vahetatavate tdtriistade voi tarvikute kasutamise
korral voite viga saada.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja originaaltarvikuid.

3. Nouetekohane kasutus

Elektritdoriist on ette nahtud plasti vormimiseks ja
termokahanevate voolikute soojendamiseks.

Ta sobib ka jootmiseks, lahtijootmiseks ja limliidete
eraldamiseks. Seade pole ette nahtud tahkekiituste
sliitamiseks kuuma 6huga ega kasutamiseks
juuksekuivatina voi soidukites.

4. Esmakordne kaikuvétmine

Esmakordsel kasutamisel voib veidi suitsu vélja
tungida. Suits tekib sideainete t6ttu, mis esmakordsel
kasutamisel kiitteseadme isolatsioonfooliumist
soojuse tottu vabanevad. Tédpiirkonda tuleks
esmakordsel kasutamisel hésti ventileerida. Véljuv
suits ei ole kahjulik.

5. Puhastamine ja hoolitsus
Seade ei vaja hooldamist.
Oht elektriloogi tottu!
Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib
pohjustada elektriSokki, poletusi voi surma.
e Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tttu voib seade kahjus-

tada saada.

* Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge
kasutage puhastusvahendeid.

6. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suuna-
ta keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejadtmete
hulka!

Ainult ELi riikidele: Vastavalt vanu elektri-
ja elektroonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa maéarusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskdlbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkon-
nateadlikku taaskasutusse.

7. Tootja garantii

STEINEL Tools GmbH, Dieselstrae 80-84, 33442

Herzebrock-Clarholz tootjagarantii

Koik STEINELI tooted vastavad kdrgeimatele kvalitee-

dinbuetele. Seetdttu anname meie, tootjana, Teile kui

16ppkliendile ja uue STEINELI toote esimesele ostjale

hea meelega garantii vastavalt jargmistele tingimustele:

Garantii kehtib ainult tarbijatele. Tarbija on iga flusiline

isik, kes ostu sooritades ei tegutse oma &ri- ega

iseseisva kutsetegevuse raames.

Garantii hdlmab puuduste vabadust, mis on téen-

datavalt tingitud materjali- véi tootmisveast ja millest

teatatakse meile viivitamatult parast avastamist ja

garantiiperioodi jooksul. Garantii kehtib ainult STEINELi

toodete suhtes, mis on ostetud ja kasutatud Eestis,

ja arvatud STEINEL Professional tooted. Kui te toote

mUlte voi edasi annate, ei Iahe garantii Ule jargmisele

omanikule.

Meil on 6igus valida, kas osutame garantiiteenust

tasuta remondi vdi tasuta asendamise (vajadusel

sama voi kdrgema vaartusega jargmise mudeli)

naol. Teie ostetud STEINEL-toote garantii kehtib

3 aastat alates toote ostukuupdevast. Meie poolt

parandatud vi asendatud komponendid on garantii

kehtivusaja jooksul kaetud kaesoleva garantiga. Me

kanname transpordikulud, kuid mitte tagasisaatmise

transpordiriskid.

Seadusjérgsed puudustega seotud digused, tasuta

teenus

Siin kirjeldatud teenused kehtivad lisaks seadusjérg-

setele garantiidigustele — sealhulgas tarbijate erikaitset

késitlevatele satetele — ega piira ega asenda neid. Teie

seadusjérgsete diguste kasutamine puuduste korral

on tasuta.

Garantii erandid

See garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

— tooteosade kasutamisest tingitud vi muu loomulik

kulumine voi STEINELI toote defektid, mis on

tingitud kasutamisest tingitud v6i muust loomulikust

kulumisest,

toote ettendhtust erinev voi ebadige kasutamine voi

kasutusjuhendite eiramine,

~ kui tootele on omavoliliselt tehtud lisandusi,
Umberehitusi voi muid muudatusi voi kui puudused
on tingitud selliste lisaseadmete, téiendavate osade
VoI varuosade kasutamisest, mis ei ole STEINELI
originaalosad,

— kui toodete hooldus ja hooldus ei ole toimunud

vastavalt kasutusjuhendile,

kui paigaldamine ja installatsioon ei ole toimunud

vastavalt STEINELi paigaldus- ja installatsiooniju-

henditele,

— transpordikahjustuste voi -kaotuste korral.

Saksa diguse kohaldamine .

Kohaldatakse Saksa digust, valja arvatud URO

rahvusvahelise kaubanduse konventsioon (CISG). Teie

tavalise elukoha riigi kohustuslikud tarbijakaitse satted

jadévad muutumatuks.

Noude esitamine

Kui soovite kasutada garantiidigust, saatke toode koos

originaalostukviitungiga, millel peab olema mérgitud

ostukuupéev ja toote nimetus, kas oma edasimitjale

VOi otse aadressile:

FORTRONIC AS - To6stuse tee 10, 61715 ,Torvandi,

Ulenurme vald, Tartumaa (Ulenurme Tehnop), Eesti.

Seet6ttu soovitame teil ostukviitungit hoida hoolikalt

alles kuni garantiiperioodi I6puni.

Kui teil on kiisimusi garantiitingimuste kohta, helistage

meile telefonil +49 5245 448 188 voi saatke meile

e-kiri aadressile service@steinel.de. Me aitame teid

hea meelega!
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